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   БАХШИ 2 

ИЛМЊОИ ҶАМЪИЯТШИНОСӢ ВА ГУМАНИТАРЇ 

2022, № 2 (22) 

Маљалла 25 майи соли 2018 тањти раќами 061/МЧ - 97 дар Вазорати фарњанги 

Љумњурии Тољикистон аз нав ба ќайд гирифта шудааст. 

 Маљаллаи «Паѐми Донишгоњи Хоруѓ» нашрияи илмии даврии Донишгоњи 

давлатии Хоруѓ ба номи Моѐншо Назаршоев мањсуб мешавад. Дар он маќолањое ба 

табъ мерасанд, ки мањсули тадќиќоти илмии соњањои илмњои табиї, гуманитарї, 

иќтисодї ва кишоварзї буда, дар Донишгоњи давлатии Хоруѓ, муассисањои илмї-

тадќиќотии бахши Помири Академияи миллии илмњои Тољикистон ба иљро 

мерасанд, њамчунин тадќиќотии илмии олимони хориљи кишвар, ки ба масоили 

соњањои гуногуни Бадахшон марбут њастанд, матрањ гардидаанд. 

Маљалла барои ходимони илмї, омўзгорон, аспирантњо ва донишљўѐни 

макотиби олї пешбинї шудааст.  

Маљалла ба Фењристи маљаллањои таќризшавандаи КОА-и назди Президенти 

Љумњурии Тољикистон дохил гардидааст.  

Журнал зарегистрирован в Министерстве культуры Республики Таджикистан 25 

мая 2018 года под номером 061/ МЧ -97 

Журнал «Вестник Хорогского университета» является научно-периодическим 

печатным органом Хорогского государственного университета имени Моѐншо 

Назаршоева. В нѐм публикуются статьи, являющиеся результатом научных 

исследований по естественнонаучным, гуманитарным и сельскохозяйственным 

направлениям, выполняемые в Хорогском госуниверситете, научно-

исследовательских учреждениях Памирского филиала НАНТ, а также работы учѐных 

из других стран, посвящѐнные научным проблемам Бадахшана. 

Журнал рассчитан на научных работников, преподавателей, аспирантов, а 

также студентов высших учебных заведений. 
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ИЌТИСОД    ЭКОНОМИКА

НАҚШ ВА АҲАМИЯТИ ОМОРИ ГУМРУКӢ ДАР  СИСТЕМАИ 

ФАЪОЛИЯТИ ГУМРУКӢ  

(дар мисоли нишондиҳандаҳои иқтисодии РМГ дар ВМКБ) 

А.М. Гурминҷов  

Раѐсати минтаќавии гумрукї дар ВМКБ 

       Омори гумрукӣ ҳамчун илм ва ҳамчун соҳа-объект, предмет, мақсад, 

вазифа ва методи таҳқиқи худро дорад. Қонуниятҳо ва методҳои низоми 

омори умумӣ барои таҳлили омори гумрукӣ муштараканд, яъне методҳо 

ва формулаҳои муайяни оморӣ дар омори гумрукӣ корбаст карда 

мешаванд. Предмети омори гумрукӣ бошад зуҳуротҳо   ва равандҳои 

гуногуни ҷанбаҳои миқдорию сифатиро дар робита ба интиқоли молу 

воситаҳои нақлиѐт тавассути сарҳади гумрукӣ бо мақсади муайян 

намудани хусусияти тамоюл  ва қонуниятҳо  омӯхта шуда, манзараи 

дақиқи ҳолату вазъиятро мушаххас менамояд [2,5]. Пас аз ин, объекти 

омӯзиши омори гумрукӣ пеш меояд, ки он тиҷорати хориҷӣ ва 

фаъолияти мақомоти гумрукро таҳлилу тадқиқ менамояд. Асоси ҳуқуқӣ 

барои пешбурди омори гумрукӣ аз Кодекси гумрукӣ сарчашма мегирад, 

ки ба он Боби 5 аз моддаи 25 то 27 бахшида шудааст, инчунин дар 

моддаи 462 б.15. КГ заминаи ҳуқуқӣ барои амалӣ намудани омори 

гумрукии тиҷорати хориҷӣ роҳандозӣ гардидааст, ки аз вазифањои асоси 

мақомоти гумрук ба ҳисоб меравад. Дар ин асно мақсади омори гумрукӣ 

низ рушан мешавад, ки он аз таъмин намудани Хадамоти гумруки ҶТ, 

мақомоти қонунбарор ва ҳокимияти иҷроияи давлатӣ бо маълумотҳо 

оиди вазъи тиҷорати хориҷии ҶТ ва фаъолияти мақомоти гумрук иборат 

мебошад. [4,25] Кунун махзани (база) омори гумрукӣ ба яке аз воситаҳои  

универсалӣ-аналитикӣ барои давлат хизмат мекунад. Ба ҷузъиѐти ин 

масъала баъдтар руҷуъ менамоем. Тибқи санадҳои меъѐрии бевоситаи 

танзимкунанда, омори гумрукӣ ба омори гумрукии тиҷорати хориҷии ҶТ 

ва омори гумрукии махсус тасниф мегардад. Таносубан фармоиши 

сардори Хадамоти гумруки назди Ҳукумати ҶТ аз 10 феврали соли 2016, 

№ 26-Ф.  «Дар бораи тартиби ҷамъоварӣ, коркард, пешниҳод ва 

нигоҳдории маълумоти омори гумрукии тиҷорати хориҷии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон тавассути СИАЯ» [8] ба омори гумруки тиҷорати хориҷӣ 

бахшида шудааст ва фармоиши ХГ ҲҶТ аз 02 апрели соли 2013, №63-Ф 
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«Дар бораи тартиби пешбурди омори гумрукии махсус»[9] омори 

гумрукии махсусро танзим менамояд. Афзалияти Фармоиши 

амаликунандаи таҳти №26 аз 10.02.2016 дар он зоҳир мегардад, ки 

ҷанбаҳои нозуки омори гумрукӣ дар ҳамоҳангӣ бо декларатсиякунонии 

тавассути СИАЯ, алалхусус назорати саҳеҳияти маълумотҳои омори 

гумрукӣ, тасҳеҳи маълумотҳои гумрукӣ, яъне тағйир ѐ тасҳеҳи арзиши 

гумрукӣ (ТАГ), тасҳеҳи декларатсияи гумрукӣ (ТДГ) ба таври мушаххас 

ва асоснок нишон дода шудаанд.  Фармоиши ХГ ҲҶТ аз 02 апрели соли 

2013, №63-Ф «Дар бораи тартиби пешбурди омори гумрукии махсус» дар 

асоси фармоиши №94-Ф аз 25.06.2010 тасвиб ѐфта, амалан функсияи 

таҳлилӣ ва фарогирии маълумотро доро намебошад. Ин маънои онро 

дорад, ки зарурияти таҳия намудани фармоиши нав оиди омори 

гумрукии махсус бо назардошти таҷрибаи муосир ва ҷорӣ гардидани IT-

технология амри воқеъӣ мебошад. Мақсади асоси омори гумруки 

тиҷорати хориҷӣ ин аз таҳлил намудани вазъи савдои хориҷӣ, назорати 

воридоти пардохтҳои гумрукӣ ба буҷети давлатӣ, назорати асъор [11] 

[4,365] таҳлили ҳолат, динамика ва тамоюли савдои хориҷӣ ва баланси 

савдою пардохт иборат мебошад. Доираи истифодаи омори гумрукии 

махсус маҳдуд буда, танҳо бо мақсади иҷрои вазифаҳои ба зиммаи 

мақомоти гумрук гузошташуда амалӣ карда мешавад ва он иборат аз 

баҳисобгирии декларатсиякунӣ, миқдори ҳайати шахсӣ, бақақдгирии 

ҳуқуқвайронкуниҳои гумрукӣ, баҳисобгирии интиқоли воситаҳои 

нақлиѐт ва шахсони воқеъӣ тавассути сарҳад гумрукӣ мебошад [1,33]. 

Вобаста ба объекти омӯзиши омори гумрукӣ таснифоти омори гумрукӣ 

ба  2 намуд ҷудо мешавад: Айѐнияти зайл чунин аст:[2,6]. 
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Доираи дар бар гирифтани маълумоти омори гумрукии тиҷорати хориҷӣ 

    Дар омори гумрукии тиҷорати хориҷии давлат ҳамаи молҳо, ки ба 

захираҳои моддии кишвар илова мегарданд, ѐ ин ки дар натиҷаи воридот 

ба қаламрав ѐ содирот аз қаламрави иқтисодӣ кам карда мешаванд, ба 

ҳисоб гирифта мешавад. Молҳои транзитӣ, молҳое,ки муваққатан ба 

кишвар иҷозат дода шудаанд, ѐ ин ки муваққатан аз он содир мегарданд 

(ба истиснои молҳои барои коркарди дохилӣ ѐ хориҷӣ тааллуқдошта ва ба 

иҷора гирифташуда ба мӯҳлати на зиѐда аз як сол), захираҳои моддии 

кишварро пурра ва кам намекунанд ба  омори гумрукии миллии савдои 

хориҷӣ дохил карда намешаванд [6].    

      Дар шароити иқтисоди бозоргонӣ, либерализатсияи иқтисодиѐт ва 

ҳамзамон барои танзими нархи бозор, базаи омори гумрукӣ ягона 

манбае, ки ба сифати иттилооти  боэътимод ва воситаи таъсиррасони 

давлат қарор мегирад, маҳсуб дониста мешавад. Дар баробари ин омори 

Омори гумрукӣ 

Омори  гумрукии  тиҷорати  хориҷӣ Омори гумрукии  махсус 

Бузургиҳои оморӣ ва 

мушоҳидаҳои онҳо 
Омори

декларатсиякунонӣ 

Системаи    

нишондиҳандаҳо  ва  

аломатҳо 

Омори  пардохтҳои гумрукӣ 

Қаторҳои гурӯҳӣ 

Омори  назорати  асъор 

Қаторҳои динамика 
Омори  ҳуқуқвайронкунии   

гумрукӣ 

Алоқамандии 

нишондиҳандаҳо
Омори интиқоли воситаҳои 

нақлиѐт ва шахсони  воқеъӣ 

Усули индексӣ 
Дигар   намудҳои   омори 

гумрукии   махсус Хусусияти ҳисоби  

арзиши  мол 
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гумрукӣ барои сари вақт баровардани қарорҳои сиѐсӣ ва иқтисодии 

миллӣ ба давлат хизмат мекунад. Тавре, ки ишора намудам омори 

гумрукӣ фақат аз таҳлил намудани ҳаҷми нишондиҳандаҳои воридоту 

содирот иборат нест, балки доираи таҳқиқи он васъетар аст. Аз ин 

нуқтаи назар омори гумрукии ФИХ ба механизми асосии аналикӣ 

табдил ѐфта, ҷиҳати амалӣ гардидани стратегияи миллии давлат нақши 

калидиро иҷро менамояд. Дар натиҷаи амалиѐтҳои иқтисодӣ вазъи 

объективии бозори дохилию хориҷӣ, сатҳи рақобатпазирии молҳои 

ватанӣ муайян гардида, омори гумрукӣ ҳамчун манбаи маркетологӣ 

(бозоршиносӣ) барои бахши хусусӣ нақши муассир дорад. Дар ин росто 

маълумотҳои омори гумрукӣ ҳамчун индекатори хос барои бозори 

истеҳсолию хизматрасонӣ ва умуман бозори меҳнат, инчунин барои 

муайян намудани талаботи бозори дохилӣ, иқтидори истеҳсолоти миллӣ 

ва вобастагии иқтисодиѐти миллӣ аз омилҳои хориҷӣ маълумоти муфиду 

самарабахш маҳсуб меѐбад. Бо назардошти таҳлили намудани воридоти 

таҷҳизоту технологияҳои муосир ҷиҳати азнавсозию саноатикунонии 

корхонаҳо ва мукаммал намудани фондҳои асосии онҳо, метавон аз 

методҳои омори захираҳои (бойгарӣ) миллӣ низ истифода намуд [3,66]. 

Барои дақиқтар дарк кардани муҳимияти омори гумрукӣ, мисоли оддии 

он чунин аст: Дар давраи аз соли 2015 то соли 2020 тибқи ДТД (албатта, 

ин омори нисбӣ аст, зеро пешбурди омори гумрукии аслӣ дар асоси ДБГ 

амалӣ мешавад) аз ҶМ Чин номгӯи молҳои матоъ ва ришта (рамзи аз 

5508 то 5516) ба маблағи 35,998160 долл.ИМА ба миқдори 14,685421 кг 

ба Тоҷикистон ворид шудааст. Моли мазкур дар соли 2015 агар ба 

маблағи 14628 долл. ИМА ѐ ба миқдори 77,750кг ворид гардида бошад 

ин нишондиҳанда дар соли 2020 таносубан 14,283227 долл. ИМА ва ба 

миқдори 5,750294кг-ро ташкил медиҳад. Фарқияти арзиш 14,268599 долл. 

ИМА  ва миқдор бошад 5672544кг зиѐд буда, 97543% афзудааст, ки ин 

рақами бесобиқа ва ғайри муқоисашаванда аст. Ё ин, ки дар мисоли 

номгӯи моли сақич (жевательная резинка-рамзи 1704) дар давраи аз соли 

2016 то 2020 ба маблағи 817624 долл. ИМА ба миқдори 70955кг аз ҶМ 

Чин ворид гардида, танҳо дар соли 2017 ба маблағи 504806 долл. ИМА 

сақич ворид шудааст, яъне зиѐда аз ним миллон долл.ИМА сарватҳои 

асъорӣ ба иқтисодиѐти Чин ворид гардидааст. Истеҳсоли сақич он қадар 

саноати бузург нест ва онро метавон дар Тоҷикистон истеҳсол кард. 

Вобаста ба ворид  гардидани матоъ ва ришта, ки ашѐи хоми асосии он 

пахта ҳисоб меѐбад дар ин муддат ба маблағи 35,998160 долл.ИМА ба 

иқтисоди Чин сарватҳои асъорӣ интиқол ѐфтааст, дар ҳоле, ки Ҷумҳурии 
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Тоҷикистон кишвари аграрӣ ва истеҳсоли пахта дар сатҳи зарурӣ ба роҳ 

монда шудааст. Танҳо то маҳсулоти тайѐр расонидани ашѐи хом ва 

диверсификатсия намудани истеҳсоли маҳсулот шарти асосии пешрафти 

иқтисоди миллӣ дониста мешавад ва барои ҳамин ҳам омӯзиши дурусти 

омори гумрукии тиҷорати хориҷӣ дар замони ҷадид, аз ҳар ҷониб 

актуалӣ ва самарабахш аст. Бо назардошти аҳамияти универсалӣ 

доштани маълумотҳои омори гумрукӣ дар робита ба амалияи иқтисодӣ 

чанд ҷанбаи мусбии он арзѐбӣ намудан мумкин аст: 

– оид ба нақшагирии фаъолияти корхонаҳо ва мавҷудияти ширкатҳо дар

бозори дохилию хориҷӣ маълумот медиҳад; 

– амалӣ намудани ин ѐ он фаъолият дар робита ба хизматрасонии

гумрукӣ (фаъолияти боркашонӣ ѐ ин ки брокерӣ); 

– нақшагирӣ ва коркарди стратегияи маркетингӣ оиди баромадан ба

бозор ва хизматрасониҳои нав; 

– ташкил намудани бизнес-тиҷорати нав дар алоқамандӣ ба истеҳсоли

маҳсулоти ба содирот ва бозори дохилӣ нигаронидашуда; 

– Роиҷ намудани таҷрибаи пешқадами аналитикӣ ва таҳлил намудани

ваъзи иқтисоди хориҷӣ. 

      Бинобар ин барои тақвият бахшидани иқтидорҳои содиротӣ ҳар чӣ 

бештар аз ҷузъиѐтҳои омори гумрукӣ дар таҷрибаи амалӣ истифода 

шавад. Таҳлили гардиши савдои хориҷӣ нишон медиҳад, ки бақияи 

(сальдо) тавозуни  савдо  ҳоло манфӣ арзѐби мегардад. Дар 12 моҳи соли 

2021 коэфисенти рӯипуш намудани воридот  -11847268 долл.ИМА буда, 

яъне ҳамин миқдор маблағ зарур аст, ки ҳаҷми содирот ба воридот 

баробар шавад. Муфассалтар нишондиҳандаҳои ГСХ ВМКБ ба таври 

зайл аст: 

Соли 
2015 

Соли 
2016 

Соли 
2017 

Соли 
2018 

Соли 
2019 

Соли 
2020 

Соли 
2021 

ГСХ 13114913 19480120 37139217 19558551 21705258 7459266 14052784

Содирот 1229267 991175 1379099 1997444 4292726 815064 1102758

Воридот 11885646 18488945 35760118 17561107 17412532 6644202 12950026
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     Барои мукаммал намудани параметрҳои омори гумрукӣ ва таҳлили 

фаврӣ аз барномаҳои муосири IT-технология истифода намудан ба 

манфиати кор мебошад. Аз шумули чунин барномаҳо системаи OLAP 

(Online Analyttical Processing-система аналитической обработки данных) 

эътироф мегардад, ки бо ҷалби мутахассисони кореягӣ дар Хадамоти 

гумрук ҷиҳати аз нав намудани зерсистемаи омори гумрукӣ (OLAP) 

амалҳои техникию барномавӣ амалӣ шуда истодаанд. Тоҷикистон аз 

нахустин давлатҳои Осиѐи Марказӣ мебошад, ки ин барномаро 

роҳандозӣ намуда истодааст.  Барномаи OLAP аз ду қисмати асосӣ 

иборат аст: 1. ROLAP (Relational On-Line Analytical Processing-

реляционная)–ин методе, ки таҳлили гуногунҷабҳаро (многомерный 

анализ) дар асоси базаи реляционӣ бо назардошти  маълумотҳои ҳаҷман 

калон амалӣ менамояд; 2.MOLAP (Multidimesional On-Line Analytical 

Processing-многомерная)–ин методе, ки таҳлили гуногунҷабҳаро дар 

асоси базаи гуногун бо назардошти маълумотҳои ҳаҷман хурд ба таври 

фаврӣ амалӣ менамояд. Бояд қайд намуд, ки барномаи OLAP на танҳо 

барои омори гумрукӣ пешбинӣ гардидааст, балки дар фаъолияти 

ширкатҳои калони тиҷоратии мамлакатҳои хориҷӣ низ мавриди 

истифода қарор мегирад. Ин аз фаъолияти универсалӣ доштани 

барномаи мазкур ва ба таҳлилҳои иқтисодӣ ҳамоҳанг будани онро 

шаҳодат медиҳад. Барои вусъат додани робитаҳои гуногуни давлатӣ ва 

бархурдор шудан аз таҷрибаи модерн мувофиқи созишномаи миѐни 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон ва Бонки Умимиҷаҳонӣ ба имзо расида, 

инчунин Барномаи миѐнамӯҳлати рушди мақомоти гумруки Ҷумҳурии 

Тоҷикистон барои солҳои 2020-2024 [7]. ва роҳандозӣ намудани 

марҳилаи якуми Стратегияи миллии рушди омори Ҷумҳурии Тоҷикистон 

барои солҳои 2019-2023 [10] як қатор дигаргуниҳои ҷузъиву куллӣ дар 

фаъолияти мақомоти гумрук дар назар дошта шудааст. Дар асоси 

таҳлили «системаи ASYCUDA-и барномаи ЮНКТАД Созмони 

Миллали Муттаҳид» ва ҳуҷҷатҳои замимагардида, ки аз вазифаҳои 

техникӣ (лоиҳаи ислоҳоти маъмурикунонии гумрукӣ) аз 28 адад 

чорабиниҳо, вазифаҳо, инчунин натиҷаҳою вазифаҳои иловагӣ ва лоиҳаи 

модернизатсияи гумрукӣ барои солҳои 2021-2025 аз 33 адад чорабиниҳо, 

вазифаҳо ва натиҷаҳои пешбинишуда, иборат мебошад, хулосагирӣ 

карда шуд. Мақсади асосии лоиҳаи мазкур аз баланд бардоштани 

самаранокии савдои наздисарҳадӣ, фазои мусоид барои иштирокчиѐни 

иқтисодии минтақавӣ, мустаҳкам намудани амнияти инфрасохтори 

в.Суғд ва ВМКБ мебошад. Маҳаки системаи ASYCUDA- ин 
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компютерикунонӣ ва маъмурикунонии фаъолияти гумрукӣ дар 

ҳамоҳангӣ ба бахши савдои хориҷӣ мебошад. Дар баробари ин барнома 

мақсадҳои иловагӣ дорад, ки тибқи он мусоидат ба рушди иқтисодии ҶТ 

бо роҳи фароҳам овардани шароити мусоид барои иштирокчиѐни савдои 

хориҷӣ, таҳким бахшидани амнияти озуқаворию экологӣ ва солимии 

аҳолӣ бо роҳи самаранокии назорат дар  сарҳад ва мусоидат намудан ва 

ҷорӣ намудани стандартҳои байналмилалию таҷрибаи пешқадам дар 

самти гумрукӣ маҳсуб меѐбад. Тавре, ки таҷрибаи амалишавии системаи 

ASYCUDA дар давлатҳои хориҷӣ нишон медиҳад вобаста ба хусусияти 

модели иқтисоди миллӣ ва иродаи сиѐсӣ натиҷаи гуногунро ҳосил 

менамояд. Пеш аз татбиқкунии системаи мазкур якчанд нуқтаҳои 

муҳимро бояд ба инобат гирифт: 

1. Чун система пурра аз комютерикунонӣ вобаста аст ва он дар асоси

барномаҳои махсуси компютерӣ фаъолият мекунад зарурияти

дастрасӣ ба интернети мунтаззам ва босуръат доштан муҳим аст;

2. Тамоми санадҳои меъѐрии ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон,

санадҳои зерқонунии мақомоти гумрук дар ҳамоҳангӣ бо мақомоту

вазоратҳои давлатӣ, Бонки миллӣ ба тасвиб расанд ва гузашта аз

ин ба меъѐрҳои системаи ASYCUDA мувофиқат намуда, зимни

ҷорӣ намудани барномаи компютерӣ тартиб ва муқаррароти

фаъолияти гумрукии ҶТ, таҷрибаи СИАЯ ва дигар мушкилотҳои

таҷрибавӣ-амалӣ ба назар гирифта шаванд;

3. Барасмиятдарории гумрукӣ бо назардошти принсипҳои ҳудуди

ягонаи гумрукӣ амалӣ гардад [5,10]. Ин талаботи Кодекси гумрукӣ

буда, меъѐрҳои системаи ASYCUDA низ онро тақозо менамоянд.

Зимнан анҷом додани барасмиятдарории гумрукӣ дар сарҳад аз

ҳар ҷиҳат ба манфиати кор аст, яъне ҳама намуди молу воситаи

нақлиѐт ҳангоми интиқол дар сарҳад муоинаи гумрукӣ ва

барасмияти гумрукӣ дароварда шавад.

    Мувофиқи талаботҳои системаи ASYCUDA баҳри ноил гардидан ба 

натиҷаҳои дилхоҳ чунин чорабиниҳо заруранд: 

-Иҷроиши якхелаи қонунгузории гумрукӣ дар ҳама самтҳо аз 

ҳисоби татбиқи IT-технология; 

 -мубодилаи фаромарзии маълумоти гумрукӣ бо кишварҳои ҳамсоя; 

 - омори фаврӣ ва таҳлили маълумотҳо дар вақти воқеъӣ; 

 - Фазаи 3 чорабинии 19.2. амалӣ намудани системаи AW дар 

нуқтаҳои 

 сарҳадӣ. 
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      Ин омилҳо имкон медиҳанд ҳангоми интиқоли молу воситаҳои 

нақлиѐт ва назорати пурзӯр дар сарҳад нахуст танзими ғайритарифӣ, 

яъне мамнӯъият ва маҳдудиятҳо амалӣ мегарданд ва ҳамзамон 

истифодабарии танзими тарифӣ самаранок мегардад. Дар ин асно 

амнияти иқтисодӣ ва амнияти экологию озуқаворӣ ба маротиб таъмин 

мегарданд, инчунин динамикаи ҳаҷми пардохтҳои гумрукӣ низ 

меафзояд. 

Нишондиҳандаҳои пардохтҳои гумрукӣ дар давраи аз

соли 2015 то соли 2021 

      Нишондиҳандаҳои пардохтҳои гумрукӣ дар соли 2015 7042400 

сомониро ташкил дода, қиѐсан ин нишондиҳанда дар соли 2019 ба 

20173263 сомонӣ расида, таносубан 13130863 сомонӣ зиѐд мебошад, ки ба 

андозаи 186%  афзудааст, аммо мутаносибан ин нишондиҳанда дар 

солҳои 2020-2021 бо сабаби коҳиш ѐфтан гардиши савдои хориҷӣ, ҳаҷми 

пардохтҳои гумрукӣ низ ба маротиб кам гардид.  

соли 
2015 

соли 
2016 

соли 
2017 

соли 
2018 

соли 
2019 

соли 
2020 

соли 
2021 

накша 5691920 8903486 11068397 15584878 17364653 4087906 9893513

ичроиш 7042400 9708871 12318780 16939146 20173263 5633445 11677202

% +/- 124% 109% 111% 109% 116% 138% 118%
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Нишондиҳандаҳои вариатсияи омори         Нишондиҳандаҳои вариатсияи омор           

гумрукии ҳайати шахсии кормандони           гумрукии ҳайати шахсии 

кормандони РМГ  дар ВМКБ  дар соли 2016.

РМГ дар ВМКБ дар соли 2021 

Собиқаи кор            Миқдори коргарон  Собиқаи кор    Миқдори коркарон 

         (𝑥)              (𝒇) (𝑥)     (𝒇) 

    то 1 сол 7  нафар то 1 сол 12  нафар 

    то  3 сол 22  нафар то  3 сол 19  нафар 

    то  10  сол 33  нафар           то 10  сол 26  нафар 

    то  20  сол 21  нафар то  20  сол 25  нафар 

    то  25 сол 6   нафар то  25 сол 10   нафар 

       Ҳамагӣ: 89  нафар Ҳамагӣ:    92  нафар 

1. Собиқаи кории миѐнаи  як  коргар ( ̅a𝒇) 1. Собиқаи кории миѐнаи як  коргар

( ̅a𝒇)

1.1.  ̅a𝒇 
                         

  

                

  

   

  
                 ̅a𝒇 

                           

  

        
                 

  

    

  
    

2. Майлкунии миѐнаи  квадратӣ 2. Майлкунии миѐнаи  квадратӣ

𝑥 𝒇 (𝑥−  ̅) (𝑥−  ̅) (𝑥−  ̅)  𝒇 

1 12 -10,7 114,4 1372,8 

3 19 -8,7 75,6 1436,4 

10 26 -1,7 2,8 72,8 

20 25 -8,3 68,8 1720 

25 10 -13,3 176,8 1768 

6370 

2.1. G  √(   )   

∑ 
√      

  
 2.1. G  √(   )   

∑ 
√    

  

 √    √       √    √   

𝑥 𝒇 (𝑥−  ̅) (𝑥−  ̅) (𝑥−  ̅)  𝒇 

1 7      98 686 

3 22      62,4 1372,8 

10 33      0,81 26,7 

20 21       82,8 1738,8 

25 6    -14,1 198,8 1192,8 

5017,1 
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Фарқияти собиқаи миѐнаи корӣ 0,8 ва майлкунии миѐна бошад 0,8-ро ташкил 

медиҳад. 

      Василаи дигаре, ки баҳри самаранокии кор мусоидат мекунад ин неруи инсонӣ ва 

ихтисосноку босалоҳият будани ҳайати шахсӣ ба ҳисоб меравад. 

Нишондиҳандаҳои муқоисавии ҳайати шахсӣ аз рӯи   ихтисоснокӣ дар давраи солҳои 

2016-2021 

№ 

Давраи соли 2016 Давраи соли 2021 

Ихтисос Нафар % +/- Ихтисос Нафар % +/- 

1 Фаъолияти гумрукӣ 24 27% Фаъолияти гумрукӣ 28 30% 

2 Ҳуқуқшинос 6 7% Ҳуқуқшинос 8 9% 

3 Иқтисодчӣ 31 35% Иқтисодчӣ 26 28% 

4 Дигар тахассусҳо 28 31% Дигар тахассусҳо 30 33% 

Ҳамагӣ: 89 100 Ҳамагӣ: 92 100 

      Нишондиҳандаи ихтисоснокӣ аз рӯи фаъолияти гумрукӣ дар соли 2016  27%-ро ташкил 

дода бошанд, ин нишондиҳанда дар соли 2021  30%-ро  дар бар гирифта, таносубан 3% 

ихтисосмандӣ афзудааст, яъне 30% кормандон дорои маълумоти олии гумрукӣ мебошанд 
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Барномаи миѐнамӯҳлати рушди мақомоти гумруки Ҷумҳурии Тоҷикистон барои 

солҳои 2020-2024». 

8. Фармоиши сардори Хадамоти гумруки назди Ҳукумати ҶТ аз 10 феврали  соли

2016,       № 26-Ф.«Дар бораи тартиби ҷамъоварӣ, коркард, пешниҳод ва нигоҳдории 

маълумоти омори гумрукии тиҷорати хориҷии Ҷумҳурии Тоҷикистон тавассути 

СИАЯ» 

9. Фармоиши сардори Хадамоти гумруки назди Ҳукумати ҶТ аз 02 апрели соли 2013,

№63-Ф «Дар бораи тартиби пешбурди омори гумрукии махсус» 

10. Фармоиши сардори Хадамоти гумруки назди Ҳукумати ҶТ аз 02 январи  соли

2020,№1-Ф. «Дар бораи тасдиқ намудани Нақшаи чорабиниҳои идоравӣ оид ба 
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амалисозии марҳилаи якуми Стратегияи миллии рушди омори Ҷумҳурии Тоҷикистон 

барои солҳои 2019-2023». 

11. Қарор  Раѐсати Бонки миллии Тоҷикистон аз 15 марти с.2018,№30. Дастурамали

№234 «Дар бораи тартиби ба Ҷумҳурии Тоҷикистон ворид ва аз Ҷумҳурии 

Тоҷикистон содир намудани сарватҳои асъорӣ». 

НАҚШ ВА АҲАМИЯТИ ОМОРИ ГУМРУКӢ ДАР  

СИСТЕМАИ ФАЪОЛИЯТИ ГУМРУКӢ 

(дар мисоли нишондиҳандаҳои иқтисодии РМГ дар ВМКБ) 

Дар мақолаи мазкур масъалаҳои меҳварии омори гумрукӣ баррасӣ гардида, 

заминаҳои асоси меъѐрию ҳуқуқии он низ мавриди таҳлил қарор дода шудаанд. Бо 

назардошти гуногунсамтии иқтисодиѐт истифода намудан аз методҳои гуногуни 

таҳлили омори гумрукӣ тақозои замон буда, барои дурусту фаврӣ таҳлил ва арзѐбӣ 

намудани вазъи иқтисодии мамлакат мусоидат мекунад. Ҳамзамон самарабахшии ин 

механизмҳо, бо татбиқ намудани технологияи муосир ва барномаҳои гуногуни 

компютерӣ дар мақомоти гумрук ва ҳамоҳангии он бо мақомоту идораҳои давлатию 

субъектони фаъолияти иқтисодии хориҷӣ судманд хоҳад буд. Ҷиҳати ноил гардидан 

ба мақсадҳои созанда пеш аз ҳама барои рушд додани неруи инсонӣ(мутахассисони 

касбӣ) аҳамияти хосса дод. Дар баробари ин дар амал ҷорӣ намудани Барномаи 

миѐнамӯҳлати рушди мақомоти гумруки Ҷумҳурии Тоҷикистон барои солҳои 2020-

2024, Стратегияи миллии рушди омори Ҷумҳурии Тоҷикистон барои солҳои 2019-

2023, «системаи ASYCUDA-и барномаи ЮНКТАД Созмони Миллали Муттаҳид» 

(лоиҳаи ислоҳоти маъмурикунонии гумрукӣ) аз манфиат холӣ нест.  

Вожаҳои калидӣ: омори гумрукии тиҷорати хориҷӣ, омори гумрукии махсус, 

зерсистемаи омори гумрукии OLAP (Online Analytical Processing), таҳлили 

нишондиҳандаҳои иқтисодии РМГ дар ВМКБ. 

РОЛЬ И ЗНАЧЕНИЕ ТАМОЖЕННОЙ СТАТИСТИКИ В СИСТЕМЕ 

ТАМОЖЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

(на примере экономических показателей РТУ по ГБАО) 

      В данной статье рассматриваются основные вопросы таможенной статистики, а также 

анализируются положения действующих нормативных правовых актов. С учетом 

многосекторной экономики использование разных методов анализа таможенной 

статистики является необходимым и способствует точному оперативному анализу и 

оценке экономического состояния страны. Тем временем эффективность этих механизмов 

заключается во внедрении новых технологий и различных компьютерных программ в 

системе таможенной деятельности и их интеграции с другими государственными 

органами, ведомствами и субъектами УВЭД. Для достижения этих целей необходимо, 

акцентировать внимание на человеческий потенциал (подготовить квалифицированных 

специалистов). Наряду с этим надо последовательно осуществлять Среднесрочную 

программу развития таможенных органов Республики Таджикистан на 2020-2024 годы, 
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Национальную стратегию развития статистики Республики Таджикистан на 2019-2023 

годы и внедрение системы ASYCUDA (проекта таможенной модернизации 2021-2025).  

Ключевые слова: таможенная статистика внешней торговли,  специальная 

таможенная статистика, подсистема таможенной статистики OLAP (Online Analytical 

Processing), анализы экономических показателей РТУ по ГБАО. 

THE ROLE AND SIGNIFICANCE OF CUSTOM’S STATISTICS IN THE 

SYSTEM OF CUSTOM ACTIVITIES  

(on the example of economic indicators RCC on GBAO) 

This article discusses the main issues of custom’s statistics, as well as analyzes the 

provisions of the current regulatory legal acts. Taking into account the multisectoral economy, 

the use of different methods for analyzing customs statistics is necessary and contributes to an 

accurate operational analysis and assessment of the economic state of the country. Meanwhile, 

the effectiveness of these mechanisms lies in the introduction of new technologies and various 

computer programs in the system of customs activities and their integration with other state 

bodies, departments and subjects UVED. To achieve these goals, it is necessary to focus on 

human potential (prepare qualified specialists). Along with this, it is necessary to consistently 

implement the medium-term program for the development of the customs authorities of the 

Republic of Tajikistan for 2020-2024, the national strategy for the development of statistics of 

the Republic of Tajikistan for 2019-2023 and the introduction of the ASYCUDA system 

(customs modernization project 2021-2025). 

Keywords: customs statistics of foreign trade, special customs statistics, custom’s 

statistics subsystem OLAP (Online Analytical Processing), analysis of economic indicators of 

RCC on GBAO.  
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САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ ЗАНЯТОСТЬ НАСЕЛЕНИЯ: РАЗЛИЧНЫЕ 

ПОДХОДЫ К ОПРЕДЕЛЕНИЮ 

С. Гуломшоева, Н.Н. Джонмамадова  

Хорогский  государственный  университет имени М.Назаршоева 

     Существуют разнообразные представления о том, что именно следует 

понимать под термином «самзанятость». Введение термина было связано с 

присутствием в многих странах  значительных групп людей, не вовлеченных 

в организованный рынок труда, но при этом создавших собственную систему 

занятости, подчиненную идее выживания.  

     Самостоятельная занятость населения (самозанятость)- это вид 

занятости которая присутствует в системе национальных экономик всех 

стран мира. В силу своей популярности до сих пор не введена точная 

терминология самозанятости. Имеется    различные определение этого 

термина такие как:  

-самозанятость- это вид экономической деятельности при котором 

организации производства товаров или услуг ведется без использования 

наемной рабочей силы с   целью получения дохода. 

- самозанятость охватывает, обычно, те виды деятельности, где невозможна 

значительная концентрация производства и основную роль в производстве 

товаров или услуг играет личный труд. 

-самостоятельная занятость предполагает самостоятельный поиск трудовых 

занятий и создание рабочих мест отдельными гражданами за счет их 

собственных средств в целях получения постоянного или временного дохода 

и удовлетворения своих личных потребностей в самореализации. 

-самозанятость – это занятость, в которой вознаграждение напрямую зависит 

от доходов (или потенциальных доходов), полученных от произведенных 

товаров и услуг. 

     Самозанятость - это   возможность обеспечить средствами к 

существованию временно  или постоянно неработающего населения. отсюда 

можно сделать вывод что к самозанятым относятся : 

-те  физические лица, получающие доход от трудовой деятельности, при 

осуществлении которой они не имеют работодателя и не привлекают 

наемных работников по трудовым договорам.   
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- к самозанятому населению можно отнести лица занятых индивидуально в 

хозяйствах семейного типа и предприятиях  с коллективной формой 

собственности. 

     Чѐткое распределение занятости населения с точки зрения теории 

занятости и экономики народонаселения, дается в работах Варшавской Е.А 

.Она квалифицирует занятость населения по нескольким формам и отмечает, 

что: «предоставление в квалификационной схеме организационные формы 

занятости, нуждается хотя бы в относительном определении, поскольку в их 

отношениях отсутствует однозначная трактовка и понимание. По способу 

участия в труде выделяют занятость по найму и самостоятельную.» [1.108].   

     По классификации Международной организации труда (МОТ)  к 

самостоятельно занятому населению можно отнести лица работающие не по 

найму, члены  производственных кооперативов, неоплачиваемые трудящихся 

семейных предприятие.     

     По пониманию Суриновой А.Е самозанятие являются владельцами и 

совладельцами некорпоративных  предприятий, на которых они работают и 

которые не могут быть выделены ни как отдельные юридические лица, ни 

как институциональные еденицы.В качестве вознаграждения  за свой труд 

они получают смешанный доход, а не оплпту  труда ,как наемные 

работники. Кроме того неоплачиваемые  семейные работники, включая тех, 

кто работает в некорпоративных  предприятиях, так же считаются 

самозанятыми  [2.103].     

     Сабирьянова. К  дает определение самозанятости по сферой их 

деятельности и занятости. По мнению автора различают три группы занятых 

на госпредприятиях , частных предприятиях и самостоятельно 

обеспечивавших себя работой то есть лица которые  не связывают  свое 

постоянное место работы  с каким либо предприятием или фирмой но пр 

этом выполняют определенную работу, приносящую доход. Это  категория в 

большей мере занята в сфере услуг и мелкорозничной торговле а так же 

представители свободных профессий(художники, дизайнеры и т.д) [3.49]  

 Суринов А.Е включает  в число самзостоятельно занятого  населения 

лиц:  

-ведущих нетоварное сельскохозяйственное производство для собственного 

потребления, 

-занятых строительством ,расширением и реконструкциям  собственных 

жилищ для собственного потребления. 

-занятие производством благ  для собственного пользования (одежда, обувь, 

мебель ,продукты питания и т.д )     
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     По мнению Токсанбаевой М.С самозанятыми являются те 

предприниматели, у  которых функции распоряжения собственностью даже 

формально не отделены от владения ею. [4.33]   

     Другая характерная черта  индивидуального предпринимательства 

подчеркивается в работе Л.Ортобаевой. Автор считает, что: «Производство 

.которое основано на личном предприятии, отличается тем, что за одним 

лицом  закрепляется все функции, связанные с деятельностью фирмы: 

предприниматель здесь и собственник и управляющий и исполнитель. Его 

деятельность регулируется лишь договором о купле –продаже, налоги он 

платит как частное лицо. Полная свобода и неограниченная  личная 

инициатива, полная ответственность в случае неудачи. [5.10]    

     По мнению Радаева «Происходить восстановления  традиционных 

способов хозяйствования и выживания, основанных на семейных , клановых 

или соседских связах, опирающихся на домашнее хозяйство и сети 

родственного бартерного обмена продуктами и услугами. Колхозы и 

совхозы на селе все более превращаются в структуры обслуживавшие 

потребности частных подсобных хозйяств. [6.184]  

     В статье «Обследование рабочей силы  по проблемам занятости» [7.207] 

из материалов Госкомстата России дается такое определение : 

«самостоятельно занятые- это лица самостоятельно  или с одним или 

несколькими деловыми партнерами осуществлявшие деятельность 

приносящую  доход и не нанимающих  работников на постоянной основе. 

Партнеры могут быть или не быть членами одной семьи или одного 

домашнего хозяйство. 

     Приоритет экономической мысли по проблемам самозанятости 

принадлежит зарубежным экономистам, которые внесли существенный 

вклад в разработку вопросов развития самозанятости, определили ее роль в 

экономическом развитии, ее особенности в различных сферах деятельности, 

а также обозначили перспективы ее дальнейшего развития. К ним можно 

отнести работы Т. Бейтса, Д. Бленчфлавера, Р. Бодена, Д. Вильямса, П. 

Кларка, М. Тэй-лора и другие. 

     Но однозначного определения в научной литературе термин 

«самостоятельная занятость населения» еще не получил. Не изученными 

остаются вопросы, связанные с определением форм самозанятости, 

особенностями становления и регулирования самозанятости. Это создает 

определенные трудности при отделении самозанятости от других видов 

занятости и при проведении оценок ее распространенности и значения в 

экономике и жизни населения. Между тем именно уточнение совокупности 

представлений и выработка подходов к оценке параметров самозанятости 
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могут стать одним из важнейших направлений в решении актуальной 

проблемы обеспечения занятости населения, а также сокращения 

пространства неформальной и не учитываемой занятости. 

     Нужно прежде всего выявить критерии, позволяющие выделить 

самозанятостъ среди других разновидностей занятости, раскрыть форм 

самозанятости, рассмотреть факторы и особенностей формирования 

самозанятости населения в национальной экономике и обоснование форм 

государственного регулирования самозанятости. С каждым годом число 

безработных увеличивается и агентство по труду и занятости населения 

стареться  их формальной занятостью, но из за низкой заработной  платы все 

большая часть  этих людей соглашаются  на  неформальную занятость. 

Парадоксально, но  может стоить  увеличить  заработную  плату в 

формальном секторе или же предполагать что при выходе из тени заработки 

этих людей возрастет. Извечный вопрос, ответы на которого до сих пор 

остается малоизучеными. Но одно ясно, что при   легализации самозанятости, 

возрастѐт  прежде всего их социальная защищенность а так же  увеличение 

доходной части  бюджета. 

     Из приведенных выше определение можно сделать вывод что, 

самозанятый сам обеспечивает и сам организует свою деятельность, которая 

служит ему основным источником дохода, самостоятельно обеспечивает 

себя, с удобным графиком, работой. Основной целью такой деятельности 

является самостоятельное обеспечение и получение определѐнного дохода. 

Самозанятость дает большую свободу действий, дает возможность 

раскрыть свой потенциал в том деле, к которому есть профессиональный 

интерес, что благоприятно влияет на мотивацию труда. Многие из этой 

категории лиц являются кормилицами или  же поддерживающие экономику 

семьи. Так же следует отметить, что те лица, которые создают   собственное 

дело  выбывают из категории  безработных, так как имеют доход от своей 

деятельности и практически  снижает число нуждающихся в работе. Тем 

самым они  снижают социальную напряжѐнность, связанную с количеством 

безработных   граждан.   

В целях реализации Государственной политики содействия занятости и 

совершенствования рынка труда, посредством сокращения неформальной 

занятости в Республике Таджикистан постановлением Правительства 

Республики Таджикистан от 30 августа 2019 года, №439 утверждена 

Программа по снижению уровня незарегистрированной (неформальной) 

занятости в Республике Таджикистан на 2019 - 2023 годы.  
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ХУДШУЃЛВАРЗИИ АҲОЛӢ:       МАФҲУМҲОИ ГУНОГУНИ ОН 

Дар мақолаи мазкур тарафҳои асосии мафҳуми худшуғлварзии аҳолӣ,  назарияҳои 

асосии таҳлили он ҳамчун яке аз категорияҳои иқтисодӣ оварда шудааст. Категорияи 

худшуғлварзон дар байни аҳолӣ аз ҷиҳати иқтисоди фаъол мавқеи муайянро ишғол 

менамоянд. Дар шароити ҳозира қисмати зиѐди онҳо дар муҳити  ғайриқонунӣ мавҷуданд.

Дар мақола гуногунии мафҳуми ин намуди шуғл ва нақши он дар сохтори иқтисодӣ -

иҷтимоии ҷамъият нишон дода шудаанд. Инчунин  андешаҳои  иқтисодчиѐни хориҷӣ, 

оидпроблемаҳои худшуғлварзӣ,ки дар рушди ин шакли шуғлварзӣ, нақши он дар рушди 

иқтисод ва хусусиятҳои он дар соҳаҳои  гуногуни фаъолият оварда шудаанд.    

Вожаҳои калидӣ:шуғлварзӣ,бекорӣ,иқтисодиѐти ғайрирасмӣ, шуғлварзии 

ғайрирасмӣ,худшуғлварзии ғайрирасмии аҳолӣ. 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ ЗАНЯТОСТЬ НАСЕЛЕНИЯ: РАЗЛИЧНЫЕ ПОДХОДЫ К 

ОПРЕДЕЛЕНИЮ 

 В статье приведены основные  подходы к определению понятия самостоятельной 

занятости населения, теоретические основы исследования самозанятостии и определение  

этого вида занятости  как экономическую категорию. 

Категория самозанятых занимает значительную долю в экономически активном населении 

страны. При этом подавляющее большинство из них сейчас находится вне правового поля. 

В статье исследуются различные подходы к понятию «самозанятые», обозначена их роль в 

социально-экономической структуре общества. Приведены   экономические мысли по 

проблемам самозанятости  зарубежных экономистов, которые внесли существенный вклад 

в разработку вопросов развития самозанятости, определили ее роль в экономическом 
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развитии, ее особенности в различных сферах деятельности, а также обозначили 

перспективы ее дальнейшего развития. 

Ключевые слова: занятость, безработица,  неформальная экономика, 

неформальная занятость,  неформальная самозанятость населения. 

THE POPULATION SELF-EMPLOYMENT: DIFFERENT APPROACHES TO THE 

DEFINITION 

 The article presents the main approaches to the definition of the concept “ the population 

self-employment”, the theoretical foundations of the study of self-employment and the definition 

of оооthis type of employment as an economic category. 

The category of self-employed occupies a significant share in the economically active population 

of the country. At the same time, the overwhelming majority of them are now outside the legal 

field. The article explores various approaches to the concept of "self-employed", outlines their 

role in the socio-economic structure of society.Economic thoughts were actuated on the 

problems of self-employment of foreign economists who have made significant contributions to 

the development of self-employment, determined its role in economic development and  features 

in various fields of economics. Moreover they designated the perspectives for further 

development of self-employment. 

Keywords: employment, unemployment,   informal economy, informal employment, 

informal self-employment. 
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THE IMPACT OF INTERNATIONAL PROJECTS AT HIGH 

EDUCATIONAL INSTITUTES AND THE PROCESS OF 

INTERNATIONALISATION ON THE EXAMPLE OF KHOROG STATE 

UNIVERSITY USING THE EXPERIENCE OF EU PARTNERS  

T. Mardonova 

Khorog State University named after M. Nazarshoev 

Education plays a vital role in the development of socio-economic and 

cultural development. Higher education, research, teaching, learning and 

innovation play a crucial role in supporting social cohesion, economic growth in 

global competitiveness. That’s why I think that the process of Internationalization 

plays a significant role and contributes to the socio-economic development of 

Tajikistan in special focus on rural remote area like Khorog, GBAO. Khorog State 

University is situated in the rural remote area of Tajikistan and the significance of 

International projects raise in mountainous condition like Khorog. To support the 

development of the education in mountainous regions is vital so this condition 

raise the significance of International projects. Only through education Khorog 

State University can connect to the civilized and modernized world. 

Currently, Khorog State University is working with some ERASAMUS+ 

projects that significantly contributing to the educational environment. Only 

through these projects the academic staff and students can enhance their potential 

and capacity for the future development. These capacity-building projects also 

contribute to the process of internationalization. Due to these projects academic 

staff can obtain new skills and experience and improve the quality of education at 

Khorog State University.  Nowadays Internationalization is considered as a very 

important process for all HEIs. In order to prepare the highly qualified specialists 

that meets the requirements not only the national market but also international 

market we must adopt to the process of internationalization   to obtain necessary 

skills and knowledge in the sphere of our interest. Specialists that Khorog State 

University will prepare for the labour market should possess intercultural and 

international competencies. 

According to the recent research that I have conducted among the 

stakeholders of Khorog city, the stakeholders mentioned that they need the 

following competencies and relevant skills from the alumni of Khorog state 

university. When asked, “What competencies do you think a young specialist is 

lacking?” Employers noted the following 
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Employers mentioned that the alumni is lacking the following competencies 

Responsibility, discipline, striving for self-development, skill to work in team, 

ability to adapt to current situations. 

Currently, in the education system of Tajikistan, with special emphasis on 

GBAO (At Khorog State University), the most urgent problem is the preparation of 

competent qualified personnel for the labor market. 

     This problem is relevant because the problem of training competent personnel 

for the labor market is a prerequisite for the economic and social development of 

GBAO. This task is impossible without the participation of qualified competent 

personnel and specialists for their training in the educational process. This problem 

occurs throughout the GBAO region. The problem of training competent qualified 

personnel for the labor market mainly consists of three components that play a key 

role in the training of these personnel. It is university- labor market and - 

employer. To identify the reason for the above, I conducted a study. A study of the 

labor market in GBAO was carried out. The purpose of our study was to 

implement advanced training of specialists to support the growth of the GBAO 

economy and improve the quality of the educational process in accordance with the 

requirements of the modern labor market. 

I interviewed 20 employers and the respondents mainly referred to the 

problems of training highly qualified personnel for the labor market. For this, a 

questionnaire survey of potential employers was conducted in order to determine 

the role of the employer in the development of key competencies with the 

participation of employers to identify the competencies of graduates and their 

levels of employment. As a result of the study, it was revealed that one of the main 

trends in the modern labor market is the discrepancy between the structure of the 

university and the quality of educational potential with the requirements of modern 

employers. The study of the current state of the educational services market and 

the labor market showed that graduates of the Khorog State University do not meet 

the modern requirements of the labor market. A study of employers' request to 

university graduates and identification of the basic requirements and competencies 

for graduates of KSU was carried out, a questionnaire survey was conducted 

among potential employers and the identification of interaction between KSU and 
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stakeholders  of the labor market. The incompetence of a graduate can lead to 

another problem in society - it is unemployment among young people and 

unemployment, as   we know, leads to the problem of migration among young 

people in GBAO. All of above-mentioned problems can be resolved throughout 

joining to the international programmes, enhancing the process of 

internationalization and implementing the international projects at Khorog State 

University. Above-mentioned statements play a significant role on the 

development of educational environment of Khorog State University. All HEIs 

benefit from the involving to the process of Internationalization. Throughout 

gaining, international experience alumni and all academic staff would gain an 

international experience that would enable them to be competitive in the labour 

market of Central Asia. Internationalization process is an asset for Khorog State 

University because it can raise the competitiveness of our university in global 

arena among all other HEIS of Tajikistan. 

Internationalization is most commonly defined as a” process  of integrating 

an international and cultural dimension into the teaching ,research and service 

functions of the institutions”(Knight, 2008:  20)The adaptation of the process of 

Internationalization of Khorog State University would increase its competitiveness 

and as a result the education will implement the modernized techniques of T-L-R . 

Quality assurance at KSU is connected to the process of internationalization. The 

process of Internationalization would guarantee the quality assurance because 

throughout the international project we will develop and enhance the capacity of 

all our academic staff. The international strategy that currently implemented at 

Khorog State University via cooperation with international projects is considered 

very beneficial for the capacity building at KSU. These projects are the best 

prerequisite for capacity building and academic mobility. In example of KSU, I 

can say that in the frame of UNICAC project we have developed the SPI (Strategic 

Plan of Internationalization) for 5 years for IRO and KSU according to which we 

are going to implement the international strategy for development of our 

university. 

This process of internationalization and international projects contributed to 

the: 

 Development the capacity of university staff

 Enhancing the Internationalization process

 Using the experience of EU partners

 Implementation and designing the Strategic Plan of

Internationalization

 Creation of single network platform  between partners

 Development of Cooperation between CA, EU and China HEIs
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 Acquisition of the best practices  

 Contribution to the teaching, learning and research 

 

The process of internationalization will facilitate the preparation of modern 

specialists and professionals for the labour market of Central Asia. As the world is 

becoming globalized and the students have an opportunity to become global 

citizens, for that reason, we have to prepare them for the global labor market. This 

process cannot be reached without joining to the process of internationalization and 

implementation of International projects. Tajikistan has joined the Bologna process 

in 2010 and Khorog State University started to implement this process in 2015.In 

the frame of Bologna process we have implemented many international projects 

like “TACES”-Master in European Studies according to which we have developed 

international master degree programme and curriculum for the students of KSU. 

 

 

THE IMPACT OF INTERNATIONAL PROJECTS AT HEIs AND THE PROCESS OF 

INTERNATIONALISATION ON THE EXAMPLE OF KHOROG STATE UNIVERSITY 

USING THE EXPERIENCE OF EU PARTNERS 

  The paper provides a brief overview on the impact of international projects and the 

process of internationalization on the example of Khorog State University. The paper covers the 

issues related to the impact of the international projects and assesses the process of 

internationalization at the educational environment of Khorog State University. International 

projects play a significant role in the development of educational environment and shaping the 

highly qualified specialists for the labor market of Central Asia.  

Statement of the problem: Delivering qualitative education at Khorog state University is 

very important so this article bases on the research evidences that were collected from the IRO 

department of KSU. Qualitative and quantitative data analysis is provided. The main purpose of 

this article is to analyze the impact of International Projects at KSU   

Keywords: international   projects, international strategy, education, impact of 

internationalization, internationalization at home, competencies of students and staff.  

ВЛИЯНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ПРОЕКТОВ НА ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ 

ЗАВЕДЕНИй И ПРОЦЕССА ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИИ НА  ПРИМЕРЕ 

ХОРОГСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА ИСПОЛЬЗУЯ ОПЫТ 

ЕВРОПЕЙСКИХ ПАРТНЁРОВ 

         Статья описывает краткий обзор влияние международных проектов и процесса 

интернационализации на примере Хорогского государственного университета. Статья 

охватывает вопросы, связанные с влиянием международных проектов и оценивает 

процесс интернационализации в образовательной среде Хорогского государственного 

университета. Международные проекты играют значительную роль в развитии 

образовательной среды и формировании высококвалифицированных специалистов для 

рынка труда Центральной Азии. Предоставление качественного образования в Хорогском 
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государственном университете очень важно, поэтому эта статья основана на результатах 

исследований, которые были собраны отделом международных связей ХГУ. Проведен 

качественный и количественный анализ данных. которые  показывают  влияния процесса   

интернационализации и международных проектов на деятельности  ХоГУ. 

Ключевые слова: международные проекты, международная стратегия, 

образование, влияние интернационализации, интернационализация на родине, 

компетенции студентов и персонала.  

ТАЪСИРИ  ЛОИҲАҲОИ   БАЙНАЛМИЛАЛӢ   БА МУАССИСАҲОИ  

ТАҲСИЛОТИ  ОЛИИ КАСБӢ ВА РАВАНДҲОИ  ҲАМГИРОИИ  

БАЙНАЛМИЛАЛӢ ДАР  МИСОЛИ ДОНИШГОҲИ ДАВЛАТИИ  ХОРУҒ  ДАР  

САМТИ    ИСТИФОДАИ ТАҶРИБАИ ШАРИКОНИ АВРУПОӢ 

        Мақола ба  шарҳи мухтасари   таъсири лоиҳаҳои байналмилалӣ  ва равандҳои 

ҳамгироии  баналмилалӣ  дар фаъолияти муассисаҳои таҳсилоти олӣ дар мисоли 

Донишгоҳи давлатии  Хоруғ  бахшида шудааст.  Масъалаҳое  мавриди баҳс қарор дода  

шудаанд,ки  масъалаи  таъсири лоиҳои байналмилалӣ  ва равандҳои ҳамгироии  

ҷараѐни  таҳсилот дар донишгоҳ   дар бар гирифтаанд.  Лоиҳахои  байналмилалӣ  дар  

рушди  муҳити таҳсилот  ва ташаккули  мутахассисони  баландихтисос  барои  бозори  

меҳнати кишварҳои  Осиѐи  Марказӣ  нақши умдаро  ифо  менамоянд. Пешниҳоди 

таҳсилоти босифат  самти  муҳимми фаъолияти  Донишгоҳи давлатии Хоруғ  ба ҳисоб 

меравад. Мақола дар асоси  натиҷаи таҳқиқоти ва  далелҳои  аз ҷониби шуъбаи робитаҳои 

байналмилалии   ДДХ   гирдовардашуда    омода шудааст.  Далелҳо аз ҷиҳати миқдорӣ ва 

сифатӣ  таҳлил шудаанд ва равандҳои  ҳамгироии байналмилалӣ ва таъсири  лоиҳаҳои  

байналмилалӣ   ба фаъолияти ДДХ  нишон дода шудааст, ки  ҳадафи  асосии  мақола  ба 

шумор  меравад. 
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ОЦЕНКА ФИНАНСИРОВАНИЯ ВЫСШИХ 

УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ НА ПРИМЕРЕ ВУЗОВ ТАДЖИКИСТАНА 

А. А. Мамадаёзова,  Н. Г. Абдурахмонова  

Хорогский государственный университет им. М. Назаршоева 

     В Таджикистане высшие учебные заведения образовались в начале 30-х 

годов 20-го века.  Впервые в 1931 году был основан первый таджикский 

университет в Сталинабаде под названием «Сталинабадский 

государственный педагогический институт» (ныне Таджикский 

государственный педагогический университет имени С. Айни).  Постепенно 

число высших учебных заведений в Таджикистане стало возрасти. В 

настоящее время количество вузов в РТ составляет 38, из них 2 

национальных вуза, 23 государственных, 4 филиалы государственных вузов, 

4 негражданских вузов, 2 международных вуза, 3 филиалы российских вузов.  

По опыту зарубежных стран, при финансировании выделяют три подхода: 

1.Финансирование в развивающихся странах производится на договорной

основе. Особенностью договорного финансирования является то, что объем 

бюджетных ассигнований слабо связан с результатами деятельности вуза.  

2. Финансирование вузов может осуществляться в соответствии со

стоимостью обучения - на основе нормативного подушевого метода. 

3. Финансирование «по результатам». В этом случае система выделения

бюджетных средств ориентирована на достижение определенных целевых 

результатов. Бюджетные средства обычно выделяются вузам в зависимости 

от фактического выпуска студентов и аспирантов. Этот подход используют в 

Дании, Финляндии, Израиле, Голландии и некоторых других государств
 
. 

        Если рассматривать Таджикистан, то наши вузы тоже используют 

зарубежные методы финансирования, такие как финансирование на 

договорной основе и на основе нормативного подушевого метода.  

     Согласно Закону РТ «Об образовании» статья 35 гласит: 

«Финансирование образовательной деятельности государственных 

учреждений высшего и послевузовского профессионального образования 

осуществляется за счет средств бюджета государственного органа 

управления образованием или органами исполнительной власти, в ведении 

которых находятся эти учреждения, в соответствии с государственными 

заданиями на подготовку специалистов, переподготовку и повышение 

квалификации работников, исходя из установленных государственных, в том 

числе ведомственных, нормативов финансирования» [4, 3].  

     Следует отметит, что объѐм финансирования в вузах РТ зависит от 

объѐмов ставок ППС. ППС работающий на полную ставку и получающий 
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полный должностной оклад состоит из учебной, учебно-методической и 

научной работы, которая рассчитывается из 6 дневного рабочего дня в 

совокупности составляющего 624 часов на 1 ставку в год в соответствие с 

законодательством Республики Таджикистан [6, 5].     

Переход к Болонской системе обучения в 2015 году является 

ускоренным процессом перехода вузов Таджикистана на кредитную систему 

обучения. Согласно положению о кредитной системе обучения в вузах 

Республики Таджикистан учебная нагрузка штатного преподавателя в 

высших учебных заведениях не должно превышать 648 часов у ассистентов, 

624 часов у старших преподавателей и 552 часов у кандидатов наук на 1 

ставку в год. Годовая нагрузка устанавливается и утверждается ежегодно 

ученым советом каждого вуза самостоятельно. Следует отметить, что объѐм 

учебной нагрузки зависит от квалификации работника и его деятельности в 

вузе. При кредитной системе нагрузка ППС зависит от подготовки 

раздаточных материалов, силлабусов и методических материалов по 

самостоятельной работе.    

     На наш взгляд, отличительной особенностью кредитной системы 

обучения от традиционной является глубокое освоение комплекса знаний и 

развитие элементов творчества в деятельности студентов.  

Согласно исследованию, проведенного в рамках проекта "Анализ 

сектора высшего образования» в РТ заработная плата ППС является очень 

низкой. Это становится барьером для привлечения молодых кадров в вузы.  

     При выборе мы основывались на пяти основных вузов Таджикистана, 

такие как Хорогский Государственный университет им М. Назаршоева, 

Худжандский Государственный университет им. Б. Гафурова, Кулябский 

государственный университет им. А. Рудаки, Таджикский государственный 

педагогический университет им. С. Айни и Таджикский технический, 

университет им ак. М. Осими. Основной целью данного исследования 

является анализ системы оплаты ППС в вузах Таджикистана.  

Как было выявлено финансирование каждого вуза осуществляется как 

за счет государственного бюджета, так и за счет коммерческих фондов Вузов 

(см.  табл. 1.) 
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Таблица 1. 

 Государственное финансирование Вузов Республики Таджикистан 

Наименование 

университетов 

Бюджетное финансирование 

   1 квартал 2 квартал      3 квартал        4 квартал итого 

Худжандский 

Государственный 

университет им. Б. 

Гафурова 

3,178,139 4,757,242 4,769,169 6,564,090 19,268,640 

Хорогский 

Государственный 

университет им М. 

Назаршоева  

1,383,653 1,912,695 2,071,545 2,301,961 7,669,854 

Кулябский 

государственный 

университет им. А. 

Рудаки  

2,614,924 3,303,063 3,853,573 3,991,203 13,762,763 

Таджикский 

государственный 

педагогический 

университет им. С. 

Айни  

2,976,546 3,759,764 4,386,390 4,542,982 15,665,682 

Таджикский 

технический  

университет им ак  М. 

Осими 

2,301,926 3,022,960 3,467,367 5,391,202 12,383,455 

 Источник: составлено на основе отчѐтных данных Министерство образования и науки  РТ 

и данные вузов РТ 

          Таблица показывает, что по объему финансирования исследующих 

вузов преобладает Худжандский государственный университет им. Б. 

Гафурова более 1,9 млн сомони и незначительная сумма выделяется 

Хорогским государственным университетам им М. Назаршоева более 7 млн 

сомони. Объем этих средств выделяются исходя из численности и количества 

бюджетных мест и поступающих абитуриентов так же из числа ППС вузов. 

Кроме бюджетного финансирования, вузы имеют собственные источники 

финансирования. Эти средства в основном формируются за счѐт 

коммерческих групп. (см табл. 2.) 
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Таблица 2. 

Финансирование за счет собственных средств Вузов Республики Таджикистан 

Наименование 

университетов  

1 квартал 2 квартал 3 квартал 4 квартал Итого 

Худжандский 

Государственный 

университет им. Б. Гафурова 

14,650,031 12,828,856 6,680,338 3,840,775 38,000,000 

Хорогский Государственный 

университет им М. 

Назаршоева 

2,300,480 3,375,621 11,511,162 2,672,717 9,499,980 

Кулябский государственный 

университет им. А. Рудаки  

3,249,316 3,249,316 3,249,316 3,249,314 15,801,588 

Таджикский 

государственный 

педагогический университет 

им. С. Айни  

1,097,536 107,393,117 10,680,567 3,535,301 35,930,546 

Таджикский технический  

университет им ак  М. 

Осими 

10,203,498 18,647,616 10,421,281 9,712,697 48,985,092 

Составлено автором на основе отчетных данных Министерства образования РТ и 

данных  вузов РТ 

 

      Согласно таблице 2 при финансировании за счет собственных средств  на 

первом месте идѐт  ТТУ им. Осими на сумму 48985092 сомони,   далее идѐт  

ХГУ им. Б. Гафурова на сумму  3800000 тыс сомони и ХОГУ  им. М. 

Назаршоева  выделяется 9449980 тыс сомони.         

       Как было известно, одним из показателей повышения качества 

образования и привлечения высококвалифицированных кадров в вузы 

является заработная плата. В таблице 3 нами приведены данные по 

заработной плате двух вузов Таджикистана, такие как Кулябского 

государственного университета и Хорогского государственного 

университета. (см табл. 3).  
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Таблица 3. 

Заработная плата ППС Кулябского государственного университета и Хорогского 

государственного университета 

№ Наименование 

должностей  

      Кулябский государственный университет им. А Рудаки 

2020 г 2019 г 2020 г к

2019 г 

Фина

нсиро

вание 

из 

бюдж

ета 

Фина

нсиро

вание 

из 

спец 

Счета 

С % в 

месяц 

Фина

нсиро

вание 

из 

бюдж

ета 

Фин

анси

рова

ние 

из 

спец 

счет

а 

+ с  

30% в 

месяц 

Увелич

ение 

В

% 

соо

тн

ош

ен

ие 

1. Профессор  док 

наук  

1,093 2,068 3,489 765 1,44

8 

2,443 1,046 43 

2.  Доктор наук 

доцент 

1,056 1,386 2,759 739 970 1,931 828 43 

3.  Доцент  кандидат 

наук  

1,046 1,244 2,604 732 871 1,823 781 43 

4. Старший 

преподаватель 

кандидат  

978 1,244 2,515 685 871 1,761 754 43 

5. Старший 

преподаватель 

978 978 1,956 685 385 1,575 381 24 

6. Ассистент 

кандидат 

920 920 1,840 644 644 1,481 359 24 

    Хорогский  государственный университет им. М 

Назаршоев 

1. Профессор  док 

наук  

1,150 737 2,232 601 769 1,550 682 43 

2. Профессор И О 1,093 619 2039.

9 

601 737 1518.3 1420.9 
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4.  Доцент  кандидат 

наук  

1,093 19 2039.

9 

497 619 1,265 773 43 

5. Старший 

преподаватель 

978 341 1612.

4 

477 341 961 651 43 

6. И.О доцент 1,000 501 1,801 483 501 1128.9 672.1 

8. Ассистент  920 298 1,494 472 298 911.6 582.4 24 

Источник: составлен автором на основе данных вузов 

Для сравнения мы выбрали эти два региональных вузов, потому что, 

финансирование в отличие от городских вузов отличается по количеству 

студентов очного, заочного обучения, бюджетных, коммерческих групп, 

количество профессорско - преподавательского состава и места 

расположение вуза.    

     Исходя из этих двух выше перечисленных таблиц видно, что заработная 

плата ППС Кулябского государственного университета и Хорогского 

государственного университета в 2019 году было ниже чем в 2020 году. (см 

на диаграмму 2).  

Диаграмма 2. 

   Оплата туда ППС  КгУ им. А. Рудаки и ХоГУ им. М. Назаршоев 

Источник: Составлено автором на основе данных Вузов РТ 

      Таким образом, из всего вышесказанного следует, что финансирование в 

вузах Таджикистана является неравномерным и зависит от политики 

финансирования каждого вуза. Объем финансирования за счѐт собственных 

средств является неудовлетворительным, поскольку его размер в 1 или 1,5 

раза меньше бюджетного финансирования и лишь в КГУ им А. Рудаки, 

наоборот, ППС вуза больше стимулированы заработной платы за счѐт 

собственных средств вуза. В данном вузе заработная платой в два раза 

превышает бюджетное финансирование. Государство финансирует 

значительные средства в развитии системы образования и науки и по 
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возможности каждый год повышает заработную плату ППС. Результатом 

финансирования с государственного бюджета всем вузам на ППС 

оплачивается та сумма, которая устанавливается правительством РТ, а 

коммерческая сумма оплачивается по возможности в зависимости от 

количества коммерческих групп и стоимости обучения.   

     Таким образом, руководителям вузов, распорядителям и главным 

распорядителям бюджетных средств сектора высшего образования 

рекомендуется при планировании финансирования деятельности 

региональных вузов, в т.ч.  оплаты труда ППС соблюдать устойчивость и 

пропорциональность прироста объема финансирования за счет бюджетных и 

коммерческих средств с учетом изменения динамики индекса 

потребительских цен. 
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АРЗЁБИИ МУҚОИСАВИИ МАБЛАҒГУЗОРИИ МУАССИСАҲОИ ОЛИИ 

ТАЪЛИМӢ ДАР МИСОЛИ МТОК-И ТОҶИКИСТОН 

Дар мақола механизми мавҷудаи маблағгузории муассисаҳои таълимии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон, аз ҷумла Донишгоҳи давлатии Хоруғ ва Донишгохи давлатии Кулоб  

тахлил  мешавад. Омилҳое, ки ба сифати таълим таъсир мерасонанд, баррасӣ карда 

мешаванд. Инчунин баланд  гардидани сифати таҳсилот дар сатҳи байналмилалӣ дар 

асоси чунин нишондиҳандаи сатҳи маблағгузорӣ баррасӣ карда мешавад.  

Калидвожањо: маблағгузорӣ, буҷети давлатӣ, системаи таҳсилоти Балонӣ, 

омилҳо, музди меҳнат.  
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ОЦЕНКА ФИНАНСИРОВАНИЯ ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ 

ЗАВЕДЕНИЙ НА ПРИМЕРЕ ВУЗОВ ТАДЖИКИСТАНА 

 В статье рассматривается существующий механизм финансирования высших 

учебных заведений Республики Таджикистан и, в частности, Хорогского 

государственного университета им. М Назаршоева и Кулябский государственный 

университет им. А. Рудаки.  Рассмотрены факторы, влияющие на качество образования. 

Кроме того, рассматривается повышение качества образования на уровне международного 

стандарта на основе такого показателя как уровень финансирования. 

Ключевые слова: финансирование, государственный бюджет, Болонская система 

обучения, факторы, заработная плата.  

COMPARATIVE ASSESSMENT OF FINANCING HIGH EDUCATIONAL 

INSTITUTES ILLUSTRATING THE UNIVERSITIES OF TAJIKISTAN   

         The article discusses the existing mechanism for financing the highest educational 

institutions of the Republic of Tajikistan particular in Khorog State University named after M. 

Nazarshoev and Kulyab State University named after A. Rudaki. There are some factors 

affecting the quality of education. In addition, there is a study to increase the quality of education 

at the level of the international standard based on such an indicator as a level of financing. 

Key words: financing, state budget, Bologna teaching system, factors, salary. 
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УДК 332.1 

РЕЙТИНГОВАЯ ОЦЕНКА ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

РАБОТНИКОВ СФЕРЫ ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ 

А. А. Мамадаѐзова, Н. Г. Абдурахмонова, Ё. Т.  Худобахшов 

Хорогский государственный университет им. М. Назаршоева 

      Рейтинг представляет собой числовой показатель, 

характеризующий приоритетность одного оценивающего объекта с 

другим объектом [2]
 
.  

      Рейтинг ППС – это уровневый результативный показатель качества 

научной, учебно - методической и воспитательной деятельности 

преподавателя, позволяющий судить о его классе, месте, категории, 

принадлежности к определенной категории профессионально 

педагогического сообщества. Рейтинг является одним из видов оценки 

качества деятельности преподавателя, который может органично 

сочетаться с другими видами оценки, принятыми в ВУЗе [ 2] 
.  

      Рейтинг высших учебных заведений на современном этапе зависит 

от профессионализма преподавания и уровня профессионализма 

профессорско-преподавательского состава. Одним из главных 

направлений модернизации образования в Республике Таджикистан 

является повышение качества образования в Вузах.  

      Цель введения рейтинга преподавателей в университете – это 

улучшение качества деятельности ППС и совершенствование качества 

образовательного процесса.  

 Основными задачами рейтинга являются: 

  обоснованности принимаемых управленческих решений (в области 

кадровой политики);  

 уровня объективности информации о процессе и результатах 

деятельности вуза; 

  уровня мотивации ППС, стимулирование профессионального и 

личностного роста ; 

  дифференциации результатов труда для обеспечения поддержки 

наиболее эффективно работающей части преподавательского состава. 

      Концепция модернизации предъявляет высокие требования к 

качеству труда преподавателей. Оплата труда профессорско-

преподавательского состава зависят от должностного оклада, а также 
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стимулирующих и компенсационных выплат, установленных в вузе. 

Конечно, ассистент или преподаватель без ученой степени получает 

меньше доцента со степенью или профессора. Однако на уровень 

зарплаты влияет и месторасположение учебного заведения. Как и в 

других отраслях, в системе высшего образования столичные 

преподаватели получают значительно больше, чем их коллеги из многих 

регионов. см на табл. 1.  

Таблица 1 

Оплата труда профессорско – преподавательского состава Хорогского 

государственного университета им. М. Назаршоева 

Профессорско-преподавательский 

состав 

Заработная плата на 1 ставку 

профессор – доктор наук 1, 719 

доцент – доктор наук 1, 322 

доцент – кандидат наук 1, 257 

кандидат наук – старший 

преподаватель 

1, 225 

ассистент (преподаватель) 1,058 

практикант (исследователь) 922 

Составлено автором на основе данных ХоГУ им. М Назаршоева   

  В таблице 1 представлены данные о бюджетном финансировании 

ППС в вузах Республики Таджикистан.  Финансирование зависит от 

деятельности вуза, числа студентов контрактников, наличия подсобного 

хозяйства и других факторов. И при детальном анализе на примере 

ХоГУ выяснилось такая картина.  Общая численность ППС ХоГУ на 

апрель 2022 года составляет 344 преподавателей (см. диагр.1). 

Диаграмма 1. 

Оценка развития профессионального состояния преподавателей ХоГУ 

 

 

Источник: по статистическим данным ХоГУ, 2021. 

3% 
12% 

37% 

48% 

Оценка развития ППС 

профессора PhD, кандидаты наук старшие преподаватели ассистенты 
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 Из диаграммы 1 видно, что 48% ППС составляют ассистенты, 37% 

– старшие преподаватели, 12% с ученой степенью доктора и кандидата

наук и 3% – профессора. По данным Хорогского государственного 

университета, если бы отмеченные в диаграмме 12% преподавателей 

смогли получить учѐную степень, а 48% отмеченных в диаграмме 

преподавателей стали бы старшими преподавателями, то 

финансирование достигло бы хорошего уровня.     

      Рейтинговая оценка труда ППС позволяет объективно оценить 

труд преподавателя и направляет кадровый потенциал высшего 

профессионального учебного заведения на решение основных 

приоритетных задач всего учебного заведения. Оценивающие показатели 

трудовой деятельности работников, отличающихся от должностей 

профессорско-преподавательского состава, дают возможность 

представить их качественные и деловые характеристики в отдельных 

структурных подразделениях учебного заведения.   

      Проанализировав, систему оплаты труда профессорско-

преподавательского состава Хорогского государственного университета 

им. М. Назаршоева, мы выявили такие проблемы как: 

1. отсутствие рейтинговой оценки трудовой деятельности 

профессорско-преподавательского состава (ППС); 

2. недостаточным проведением комплексной оценки и мониторинга

результативности отделов, кафедр и ППС;

3. уровнем неудовлетворѐнности ППС условиям труда и 

перспективам финансовой отрасли;

4. несовершенная система оплаты труда ППС;

      Для этого можно сделать выводы, что для решения 

вышеизложенных проблем необходимо создавать независимую 

экспертную комиссию, по рейтинговой оценке, деятельности Хорогского 

государственного университета им. М Назаршоева, с учѐтом критерии 

оценки труда, весовым коэффициентам и устанавливаемым количеством 

баллов с учѐтом разработанных программ, что является показателем 

оценки труда профессорско-преподавательского состава.  
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АРЗЁБИИ  РЕЙТЕНГИ ФАЪОЛИЯТИ  МЕҲНАТИИ КОРМАНДОНИ  

СОҲАИ  ТАҲСИЛОТИ ОЛИИ КАСБӢ 

Дар мақола рейтинги фаъолияти меҳнатии донишгоҳҳои олиро дар мисоли  

Донишгоњи Хоруѓ баррасї шудааст. Муайян карда шуд, ки арзѐбии фаъолияти 

меҳнатӣ аз сифати хизматрасониҳои донишгоҳҳо вобаста аст. Инчунин таъкид 

гардид, ки рейтинг ҷанбаи муҳим барои баланд бардоштани рақобатпазирии таълим 

ва ташаккули эътибори муассисаҳои таҳсилоти  олии касбї   мебошад. 

       Калимаҳои асосӣ: Муассисаи олӣ, рейтинги меҳнат, рейтинги донишгоҳ, арзѐбии 

донишгоҳ, арзѐбӣ ва сифат, баланд бардоштани музди меҳнат. 

РЕЙТИНГОВАЯ ОЦЕНКА ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ РАБОТНИКОВ 

СФЕРЫ ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

      Данная статья характеризует трудовой рейтинг вузов профессорско-

преподавательского состава. Установлено, что оценка трудовой деятельности 

зависит от качества предоставляемых услуг со стороны университетов. Выявлено так 

же что, важным аспектом для повышения конкурентоспособности  образования и 

формирования репутации национальных высших учебных заведений является 

рейтинг.    

       Ключевые слова: высшее учебное заведение, трудовой рейтинг, рейтинг вуза, 

оценка и качество, оплата труда, совершенствование качества образования.   

THE RATING OF LABOUR ACTIVITY OF THE WORKERS IN THE FIELD OF 

VOCATIONAL EDUCATION 

        This article characterizes the rating of labour of faculty at universities. It has been 

established that the assessment of labor activity depends on the quality of the services 

provided by universities. It was also revealed that an important aspect for increasing the 

competitiveness of education and the formation of a reputation at national higher 

educational institutions is the rating of labour activity. 

Key words: higher educational institution, labor rating, university rating, evaluation 

and quality, wages, improvement the quality education. 
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МОЛОДЁЖНАЯ БЕЗРАБОТИЦА   В ГОРОДЕ ХОРОГЕ: 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

М. Шоидарвозова,  Г. Азизова, Г. Саъдоншоев 

Хорогский государсвенный университет им. М.Назаршоева 

Одной из коренных социально-экономических проблем 

современного этапа развития таджикской экономики является проблема 

безработицы. Особенно это тревожно, если безработица увеличивается 

среди молодежи.   

Молодежь – это основной стратегический ресурс страны и поэтому 

для государственной социально-экономической политики сфера 

занятости должна быть признана приоритетной. Молодое население 

считается величайшим достоянием, способствующим инновациям и 

творчеству в экономике и обществе. Тем не менее, для того чтобы страны 

могли в полной мере реализовать этот потенциал и получить 

«молодежный дивиденд», молодые люди должны быть обеспечены 

продуктивной работой и интегрированы в общество [2, 11]. 

Стратегически важным для страны является подготовка 

высококвалифицированных кадров, которые смогут адаптироваться к 

новым меняющимися условиям рынка труда и найти там свою нишу. 

Проблема безработицы среди молодежи в городе Хороге ГБАО 

актуальна и требует пристального внимания таджикских исследователей. 

Проблема молодежной безработицы требует всесторонний анализ, и, как 

итог, выработку практических рекомендаций, которые могли бы быть 

использованы соответствующими органами для разработки и 

реализации эффективной экономической и социальной политики. 

Именно поэтому проблема безработицы среди молодежи на 

сегодняшний момент является актуальной и предметом многочисленных 

дискуссий и исследований.  

В связи с этим, нами проведено исследование рынка безработной 

молодежи в городе Хороге Горно-Бадахшанской автономной области 
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Республики Таджикистан. Целью нашего исследования является 

выявление основных причин безработицы среди молодежи в городе 

Хороге.  

По стандартам Международной Организации Труда, к 

безработным, относятся, лица, достигшие возраста 15 лет и старше, 

которые в рассматриваемый период одновременно удовлетворяли бы 

следующим критериям:  

- не имеют работы (доходного занятия);  

- заняты поисками работы более четырех недель, предшествующих 

исследуемой неделе, и используют любые способы поиска работы;  

- готовы приступить к работе в течение исследуемой недели [8].  

В Республике Таджикистан согласно законодательству молодыми 

считают возрастную группу от 15 лет до 35 лет.  

Объектом нашего исследования является безработная молодежь 

города Хорога ГБАО. Необходимость выборки обусловлено тем, что в 

городе Хороге по сравнению с другими районами ГБАО, 

зарегистрировано наибольшее количество безработных. Состояние 

уровня безработных в городе Хороге можно увидеть из таблицы 1. 

Таблица 1.  Зарегистрированные безработные 

в городе Хороге за период 2015-2020 гг. 

№

п/п 

2015 2016 2017 2018 2019 2020 

1 Обращались 1292 1634 478 715 1129 1091 

2 Безработные 666 628 378 487 972 850 

3 Были направлены на обучение 200 205 190 190 190 190 

4 Были привлечены к общественным 

работам 

55 83 65 65 60 55 

5 Были обеспечены работой 495 357 385 580 778 850 

Источник: Отчет Агентства и занятости населения ГБАО за 2020 г. 

Так, согласно таблице 1 становится понятно, что число 

обращавшихся в поисках работы в 2015 г. составило 1292 человек, а в 

2020 г уменьшилось эти число до 1091 человек. Это не означает, что 

количество безработных снизилось. Согласно официальной статистике в 

г. Хороге число безработных в 2015 г. было 422 человек, в 2020 году 

увеличивалось на 850 человек. 
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Так, согласно официальной статистике количество безработных 

среди молодежи по районам ГБАО выглядит следующим образом 

(см.табл. 2) [5]: 

По данным таблицы 2 по городу Хорогу за 2020 году 700 человек 

обращались и только 26% получили статус безработного, в 2021 

обратились 903 человек, из которых 27% присвоено статус безработного.  

Следует, однако, иметь в виду, что кроме зарегистрированных, 

официально признанных безработных, существует контингент лиц 

наемного труда, не имеющих работы и активно ищущих ее 

самостоятельно, без помощи Государственной службы занятости. По 

методологии Международной организации труда (МОТ), указанные 

лица включаются в общую численность безработных.  Однако стоит 

отметить, что реальное количество безработных в городе Хороге ГБАО 

намного больше, поскольку не все безработные официально 

зарегистрированы в Агентстве занятости населения.  

Вызывают сомнения данные об официальных безработных. Здесь 

не учитывается скрытая безработица, отсутствует методика ее пересчета 

в полную безработицу.  

Проблема роста уровня безработицы среди молодежи в городе 

Хороге ГБАО требует новых методов, способов и подходов к ее 

решению. Для того, чтобы выработать эти методы, способы и подходы 

необходимо выявить причины роста безработицы среди молодежи в 

городе Хороге ГБАО.  

Таблица 2. Количество безработных среди молодежи по ГБАО 

Территория Обращались Получили 

статус 

безработног

о 

Обращал

ись 

Получили 

статус 

безработно

го 

2020 г. 2021 г. 

г. Хорог 700 183 903 250 

Шугнанский район 282 282 208 208 

Рушанский район 187 187 199 195 

Дарвазский район 221 101 375 375 

Ванчский район 142 142 181 181 

Ишкашимский район 237 237 287 287 

Рошткалинский район 219 219 203 203 

Мургабский район 163 163 369 368 

Источник: Отчет Агентства и занятости населения ГБАО за 2021 г. 
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Согласно исследованию в гендерном разрезе из всех опрощенных 

респондентов доля мужчин составила 25%, а женщин 75%. Возраст 

опрашиваемых мы можем увидеть из диаграммы 1. 
 

 

 

 

 

 

 

Диаграмма 1. Возраст опрашиваемых 

 

Как видно из диаграммы 1 наибольшее количество безработных 

превалирует в возрастной категории от 20 до 25 лет, что составляет 33%, 

вторую строчку занимают лица от 30 до 35 лет 26%, далее идут молодые 

люди от 25 до 30 лет 22% и 19% в возрасте от 15-20 лет. Следует 

отметить, что согласно исследованию самая активная часть молодежи 

занимает первую строчку в списке безработных. Наличие этих 

безработных среди молодых людей представляет собой социальную и 

экономическую катастрофу. 

  Согласно исследованию было выявлено, что 86% молодежи в 

возрасте от 18 до 35 предпочитают жить с родителями. В г. Хороге, 

вместе со своим родителями проживает каждый второй опрошенный 

респондент. Это обусловлено несколькими причинами: 

- во-первых, поскольку молодые люди имеют пожилых родителей, 

то они не могут покинуть родительский дом; 

- во-вторых, это та категория молодых людей, которые отчаялись в 

поисках работы, утратили уверенность в жизни и как следствие не 

готовы к самостоятельной жизни; не прилагают никакие усилия, для того 

чтобы найти себе работу, самым обеспечить свою семью.  

- в-третьих, не имеют собственного жилья. Еще одна проблема в 

городе Хороге это нехватка территорий, а также финансов для 

постройки нового жилья. Когда молодые люди становятся семейными, к 

сожалению, их родители не имеют возможности построить или купить 

им квартиру. И поэтому вынуждены будучи семейным проживать вместе 

с родителями.  

В ходе вышеуказанного опроса выяснилось, что основные причины 

безработицы среди молодежи  в ГБАО являются: 

- низкая заработная плата- 41%; 

15-20 
19% 

20-25 
33% 

25-30 
22% 

30-35 
26% 
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- отсутстиве работы 38%; 

- отсуствие опыта 21%. 

Данные цифры иллюстрируют, о том что значительную часть 

молодежи не устраивает размер зарплаты, другие считают свои знания 

выше той работы, которая предложена на рынке труда работодателями. 

Некоторую часть дипломированной молодежи не устраивают вакансии, 

предложенные на рынке труда. Например, строитель, рабочий, механик, 

сварщик и т.д. Немаловажная причина, которая  приводит к 

безработице, особенно среди молодѐжи это опыт работы. Следует 

отметить, что основным критерием большинства  работодателей при 

приѐме на работу является опыт работы (обычно не менее 3-х лет). 

Поэтому согласно нашему исследованию основной причиной 

безработицы среди молодых людей является отсутствие опыта работы 

(21%). Если выпусник вуза, который только окончил будет подавать 

документы для приѐма на работу, в силу нехватки опыта  его не 

принимают на работу. А если он после окончания унивеситета не будет 

работать, то откуда у него будет набираться опыт. Далее согласно 

исследованию, 14% молодежи не хотят искать работу потому, что долгое 

время не могут трудоустроиться. Это та категория молодых людей, 

которые более 3-х лет не могут трудоустроиться и не могут ее найти. 

Многие люди продолжают  жить за счѐт родителей.  Если родители 

содержать своего ребенка, то у него не будет стимула для поиска работы.  

Следует отметить, что для молодѐжи в городе Хороге доступно не 

так много вакансий, большинство из них связаны с низкой зарплатой. 

Так, в 2021 году Агентстом по занятости населения только по городу 

Хорогу было проведено 11 ярмарок, в которых было предложено 80 

вакансий, а сколько устроилось на работу к сожалению отсутствует 

информация.  

Исследование выявило, что 52% молодежи надеются на 

государство при трудоустройстве. Обеспечение занятости населения 

является одной из наиважнейших первоочередных задач государства, у 

граждан есть право работать, но нет места где они могли бы 

трудоустроиться. 27% отчаялись искать работу, не хотят и не желают 

искать работу из-за того, что продолжительное время не смогли 

трудоустроиться, 21% не соответствуют требованиям или критериям 

работодателей обвиняют требовательных работодателей. 

Из  всего опрашиваемых 65% утверждают, что безработицу можно 

снижать путем создания новых рабочих мест. Вера в то, что государство 

сможет эту проблему решить 21% утверждают, что инновационная 

технология способствуют появлению рабочих мест, снижению цен на 
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продукцию, так как повышают эффективность производства, увеличение 

доходов и 14% молодежи высказывают повышение заработной платы, 

самым эффективным методом привлечения кадров. 

В работах западных экономистов высокий уровень заработной 

платы однозначно рассматрывается как главная причина ограничения 

спроса фирм на рабочую силу, его падения и, следовательно, снижения 

уровня занятости трудоспособного населения, роста безработицы. Из 

этого следует, что чем выше заработная плата, тем меньше прибыль, и 

соответсвенно, масштабы накопления капитала, тем ниже спрос на 

рабочую силу, тем выше, в конечном счете, уровень безработицы [6, 21-

22]. Низкая заработная плата будет стимулировать спрос на продукцию 

фирм вследствие снижения на нее цен, обусловленного снижением 

издержек производства, и в силу этого приведет к расширению 

производства, а значит и к увеличению спроса на рабочую силу, а в 

конечном итоге, к повышению общего уровня занятости [7, 106]. Однако, 

практика как мы видим вносит свои коррективы в теорию, наглядно 

показывая, что связь между низким уровнем заработной платы и 

движением спроса на рабочую силу не столь прямолинейна, как это 

представляется. 

Службы занятости 

Одним из препятствий для обеспечения соответствия между 

предложением и спросом на молодых работников является отсутствие 

информации о рынке труда и о профессиональных квалификациях и 

навыках тех, кто занят поиском работы. Службы занятости выполняют 

эту посредническую функцию, поскольку они являются основными 

агентами по оказанию услуг и проведению политики на рынке труда. 

Эти службы обычно выполняют такие функции, как регистрация лиц, 

занятых поиском, управление выплатой пособий по безработице и 

обращение к активным программам на рынке труда работы, проведение 

консультаций и обеспечение профессиональной ориентации, 

По данным нашего исследования 48% молодежи состоят на учетеит 

в Агентствецентр занятости населения и 52% не зарегистрированы и не 

имеют статус безработного. Основную причину того, что они не 

регистрировались указали о том, что агентство не в состоянии найти им 

работу, кроме того получив статус безработного они не получают 

пособие по безработице, лишь предлагают краткосрочные курсы и 

поэтому бесполезно тратить свое время для регистрации. 48% молодѐжи 

надеяться на то, что агентство их трудоустроит.  Но кроме этой причины 
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на наш взгляд, молодежь регистрируется для того, чтобы получить 

справку о доходах позволяющих им получать льготы по оплате 

электроэнергии и другим государственным услугам.  

Следует отметить, что во многих странах, особенно в 

развивающимся мире, основные проблемы, которые препятствуют 

центрам занятости населения эффективно осуществлять целевые меры, 

вызваны отсутствием или низким уровнем технических и финансовых 

возможностей, а также неразвитой инфраструктурой и недостаточным 

уровнем средств обеспечения, необходимых для работы служб занятости 

[10]. 

Суть проблемы занятости молодежи заключается в том, что 

профиль и объем профессионального образования не отвечает всем 

потребностям рынка труда, вследствие чего и растет безработица среди 

выпускников учреждений профессионального образования. Все это ведет 

к тому, что после окончания учебного заведения безработной остается 

даже наиболее активная и образованная часть молодежи. На 

сегодняшний день каждый третий безработный, зарегистрированный в 

органах занятости, имеет высшее и среднее профессиональное 

образование. 

Диаграмма 2. показывает, что 56% респондентов состоят на учете в 

центре занятости населения более 3 лет, 22% 1 год, 17% 3 года, 5% 2 года. 

Как видно значительная часть (56%) более трех лет не могут 

трудоустроится. Результатом этого может стать потеря ими 

квалификации, уверенности в жизни, разрыв семьи и в конечном итоге 

миграция.  

Диаграмма 2. Продолжительность безработицы 

В результате неопределенности и отсутствия рабочих мест 

увеличивается численность миграции среди молодежи в другие страны. 

Наибольшее количество молодежи мигрирует в Российскую Федерацию. 

22% 

5% 

17% 
56% 

1 год 2 год 3 год более 3 лет 

47



Следует отметить, что миграция рабочей силы для страны-донора может 

иметь как положительные стороны, так и отрицательные. 

К числу положительных можно отнести: 

- сокращается уровень безработицы; 

- за счет перечисленных денег мигрантов улучшается платежный баланс, 

развивается предпринимательская деятельность. 

Но, однако, здесь следует учитывать и другой фактор. За последние 

годы молодежь мигрирует со своими семьями и существует риск того, 

что миграция не сможет повлиять положительно ни на платежный 

баланс, ни на сферу предпринимательской деятельности в целом.  И тем 

самим это может привести к таким последствиям как: 

- утечке умов, ослабевающий национальную экономику и 

- дисбалансу демографической ситуации. 

 

Таблица 3. Информация о возвращѐнных мигрантах по районам  

ГБАО за период 2017-2019 гг. 

№п/п Территория 2017 год 2018 год 2019 год 2021 

1.  город Хорог 7947 7231 9364 3177 

2.  Ишкашимский район 1168 1432 1918 814 

3.  Шугнанский район 2878 1453 2497 1231 

4.  Рошткалинский район 1566 2216 1667 829 

 Итого: 13559 12332 15446 6051 

Источник: Составлено на основе отчета отдела миграционной службы по ГБАО за 

2017-2019 

 

Таблица 3 наглядно показывает, что количество вернувшихся 

мигрантов в ГБАО с каждым годом увеличивается. Наибольшее 

количество вернувшихся мигрантов из города Хорога. Некоторые из них 

жили в миграции более трех и свыше лет. При возвращении они 

сталкиваются со множество проблем. И один из этих проблем это поиск 

работы. Почти 95% вернувшихся мигрантов не могут трудоустроиться 

из-за отсутствия рабочих мест, низкой заработной платы, потери 

квалификации. Они не могут адаптироваться к новым условиям и в 

конечном счете пополняют ряды безработных.  
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Таблица 4. Информация о возвращѐнных мигрантах по возрасту ГБАО за период 2017-

2019 гг. 

Всего Возраст Всего 2018 Возраст Всего 2019 Возраст 

12 До 18 лет 176 До 18 лет 43 До 18 лет 

2722 18-29 лет 2610 18-29 лет 3451 18-29 лет 

2771 30-39 лет 2883 30-39 лет 3279 30-39 лет 

2360 40-49 лет 1347 40-49 лет 2384 40-49 лет 

82 50-54 лет 197 50-54 лет 198 50-54 лет 

0 55-59 лет 18 55-59 лет 9 55-59 лет 

0 Свыше 60 

лет 

0 Свыше 60 

лет 

0 Свыше 60 

лет 

Источник: Составлена на основе данных отдела миграционной службы ГБАО за 

2018-2019 гг.  

Таблица 4 наглядно показывает, что значительная часть 

вернувшихся мигрантов - это молодежь от 18 до 35 лет. Теперь сравним 

официальную статистику безработных с количеством мигрантов. 

Естественно, они не будут совпадать, если их суммировать то реальное 

количество безработных будет больше.    

 По данному исследованию выявлено, что 77% молодежи с высшим 

образованием готовы приступит к работе даже за низкую заработную 

плату, чтобы прокормить свою семью. Из - за того, что не могут найти 

себе работу и, они вынуждены соглашаться на любую зарплату, лишь бы 

покормит семью. 13% молодых людей не смогли ответить на этот вопрос, 

а 10% утверждают, что они не хотят работать за низкую заработную 

плату. Это те респонденты которые живут за счет своих родителей, не 

вступили в брак, живут только для себя. 

53% безработицы готовы менять профессию и работать по любой 

специальности, но, 47% молодых людей не хотят работать по любой 

специальности и пока не готовы к этому. 

Как было уже отмечено, большинство опрошенных при 

трудоустройстве основным фактором видят заработную плату. Так, 50% 

молодѐжи согласноы трудоустроится на работу с заработной платой от 

600 сомон до 1200 сомон, 37% молодѐжи рассчитывают на уровень 

заработной платы от 1200 сомон до 1800 сомон и лишь 13% молодѐжи 

готовы работать от 200 сомон до 500 сомон. 
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Все вышесказанное дает нам возможность сделать следующие 

выводы: 

1.Уровень безработицы среди молодѐжи в городе Хороге

становится тревожным фактором. 

2. Среди причин, по которым молодежь остается в уязвимом

положении на рынке труда, являются: 

- низкая заработная плата; 

- нехватка рабочих мест; 

- завышенные ожидания претендентов; 

- отсутствие у начинающих трудовую деятельность опыта работы, 

приобретение которого требует не только времени, но и 

соответствующих затрат, как работника, так и работодателя. 

Рост числа безработной молодежи и серьезное падение уровня 

жизни молодежи в городе Хороге ГБАО привели к тому, что бедность 

стала устойчивым явлением. Для региона это реальная угроза появления 

«потерянного поколения» людей без практических навыков, опыта 

работы и даже желания трудиться, что может серьезно нарушить 

воспроизводство рабочей силы, замедлить экономический рост в 

будущем. А для эффективного развития экономики необходимо 

платежеспособное население, в том числе молодежь [1, 22].  

Следует отметить, что молодежь питает все менее определенные 

надежды на удовлетворѐнный дебют на рынке труда, и эта 

неопределенность и разочарование пагубно влияет на отдельных лиц, 

группы населения, экономику и общество в целом. Из-за роста 

безработицы среди молодежи область не сможет осуществлять 

инновации и получать конкурентные преимущества, что подрывает 

перспективы на будущее. 

Основные причины и последствия 

Согласно исследованию, были выявлены множество факторов, 

влияющих на трудности в поиске работы или причины их отсутствия. 

Среди важнейших причин отсутствия работы наиболее 

распространенными являются следующие: 

1. Сегодня система образования страны не обеспечивает достаточный

уровень подготовки молодежи для рынка труда. Существует 

значительный дисбаланс между спросом и предложением рабочей силы.  

2. Более того сегодня на рынке труда ГБАО существует переизбыток

специалистов гуманитарных специальностей и дефицит технических 

кадров. 
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3. Неизменным спутником существующих дисбалансов является и 

недостаточно эффективное проведение профориентационной работы в 

школах, которое наряду с влиянием родителей способствуют выбору 

престижных, но не востребованных профессий. 

Следует отметить, что в настоящее время не только трудно найти 

работу в городе Хороге, но многие молодые люди вынуждены жить, 

страдая от сокращения возможностей в области трудоустройства, что 

вызвано с затянувшейся безработицей и их продолжительным 

отсутствием на рынке труда. В то же время стал отмечаться рост 

неформального сектора.  

Нынешний кризис занятости молодежи подрывает веру в то, что 

перспективы каждого последующего поколения в области занятости и 

экономического роста в городе Хороге ГБАО будут улучшаться. Такое 

свертывание перспектив занятости и экономического роста молодежи, 

возможно, является предвестником начала экономической стагнации или 

даже упадка. 

 Обострение кризиса занятости молодежи грозит стать причиной 

резкого расслоения и повышения неравенства в пределах нынешнего 

поколения молодежи. Таким образом, существует неотвратимая 

опасность дальнейшего обострения неравенства в обществе, из-за 

хронического характера кризиса занятости молодежи. 

 Следует отметить, что безработица среди молодежи порождает 

социальную изоляцию, которая в свою очередь формирует высокую 

зависимость от систем социального обеспечения, преступность и 

антиобщественного поведения. 

 

Выводы и предложения 

1. Необходимо создание электронной биржи труда. Это цифровая 

площадка по трудоустройству, которая сможет обеспечивать поиск 

работы и содействовать в подборке персонала. Данный портал должен 

объединять информацию государственных и частных центров занятости, 

резюме и сведения о вакансиях, представленными работодателями.  

2. Оживить систему распределения выпускников Вуза на рабочие 

места в соответствии с полученной специальностью с предоставлением 

необходимых условий жизнедеятельности. Вуз должен быть нацелен не 

на набор, а на выпуск, т.е. на базе любого современного вуза должна 

работать своя кадровая служба по работе с выпускниками (карьерный 

центр), обеспечиваться устойчивые взаимосвязи с действующими 

предприятиями-работодателями, организовываться курсы 

дополнительной специализации и повышения квалификации, 
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практиковаться распределение на предприятия хотя бы наиболее 

перспективных выпускников. 

3. Формировать государственный заказ для вузов на такие

специальности, которые соответствуют требованиям времени и условиям 

сложившегося рынка труда и  обеспечить тесную взаимосвязь в системе: 

местные органы - вузы - рынок труда; 

4. Проведение профориентационной работы со школьниками, чтобы

они не ошибиться при выборе профессии. 

5. Создать условия для развития предпринимательства. Содействие

предпринимательству среди молодежи заключается в разработке 

программ и мер, направленных на укрепление предпринимательской 

деятельности молодых людей с целью поощрения создания и развития 

ими своих предприятий или бизнеса. Анализ, основанный на оценке 

предпринимательских программ, проведенный базой данных Youth 

Employment Inventory, показал, что меры, направленные на содействие 

предпринимательству, оказывают наиболее позитивное воздействие на 

создание рабочих мест [2, 80]. 

6. Не менее важно переобучение и переподготовка безработной

молодежи. 

7. Государству необходимо разработать стратегию развития

молодежной политики в городе Хороге ГБАО с учетом территориальной 

специфики региона. 

8. Содействие занятости молодежи посредством кооперативов. По

имеющимся оценочным данным, во всем мире кооперативы 

обеспечивают миллион рабочих мест [3].  Модель кооперативного 

предприятия вполне подходит как для сельской, так и для городской 

среды, а также для работников любого уровня квалификации, включая 

недавних выпускников, перспективы трудоустройства которых весьма 

ограничены.  

Исходя из сказанного, положение в сфере социально-трудовых 

отношений  становится не только одним из источников социальной 

напряженности, но и важным направлением действий  по стабилизации 

общественных отношений. Складывающаяся неблагоприятная для 

молодежи ситуация на рынке труда требует принятия ряда 

компенсационных мер со стороны государства. Прежде всего, эти меры 

должны проявляться в проводимой государственной молодежной 

политике. Она должна быть направлена на создание правовых, 

экономических и организационных условий и гарантий для 

самореализации молодого человека, что будет способствовать 

поддержанию социального согласия в обществе и направленности на 
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достижение отдельных целей экономики, политики, нравственного и 

культурного развития молодежи. 
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БЕКОРИИ ЉАВОНОН ДАР ШАЊРИ ХОРУЃИ ВМКБ (НАТИЉАЊОИ 

ТАДЌИЌОТ) 

Дар маќола сабабњои бекории чавонон дар шањри Хоруѓи ВМБК муайян карда 

шудааст. Бо истифода аз маълумоти расмии агентии шуѓли ВМКБ ва натиљањои 

тањќиќот масъалаи бекории љавонон дар шањри Хоруѓ тањлил карда мешавад. 

Бекории ҷавонон яке аз мушкилоти мубрам дар ҷаҳони муосир мебошад. 

Имрўз ин мушкилот ба доираи васеи љавонон, чї хатмкардагони донишгоњњои 

баландихтисос ва чї љавононе, ки дар њолати душвори зиндагї ќарор доранд, дахл 

дорад. Ҳар як кишвар сабабҳои муайяни бекориро дорад ва дар мақола бар асоси 

таҳқиқот сабабҳо ва сатњи бекории ҷавонон дар шаҳри Хоруғи ВМКБ муайян карда 

шудааст. Инчунин дар  мақола андешаҳои мусоҳибон – ҷавонони бекор мавриди 

таҳлил қарор гирифтаанд. 

Дар маќола дар асоси тањлили раќамњо  сабабњои бекории љавонон дар шањри 

Хоруѓи ВМКБ ошкор гардида, барои паст кардани омилњои  сатњи бекории љавонон 

пешнињоду тавсияњо дода шудаанд. 
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Калидвожаҳо: бекорӣ, ҷавонон, бозори меҳнат, донишгоҳҳо, шуғл, сабабҳои 

бекорӣ, маориф. 

БЕЗРАБОТИЦА СРЕДИ МОЛОДЕЖИ 

В ГОРОДЕ ХОРОГЕ ГОРНО БАДАХШАНСКОЙ АВТОНОМНОЙ ОБЛАСТИ 

(РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ) 

В статье выявлены причины безработный среди молодежи в городе Хороге 

ГБАО.  Используя официальные данные агентства по занятости населения ГБАО и 

результатов исследования проблема безработица среди молодежи анализируется в 

городе Хороге ГБАО.  

В статье проведен анализ уровня безработицы. Безработица среди молодежи 

является одно из наиболее актуальных проблем в современном мире. На 

сегодняшний момент данная проблема затрагивает широкий круг молодежи, как 

высококвалифицированных выпускников вуза, так и молодых людей, находящихся в 

трудной жизненной ситуации. Каждой стране присущи определенные причины 

безработицы и в статье приведены причины безработицы среди молодежи в городе 

Хороге ГБАО исходя из проведенного исследования. Также  в статье анализированы 

мнения респондентов-безработной молодежи.  

На основе всего материала в статье выявлены факторы безработицы среди молодежи 

в городе Хороге ГБАО и приведены предложения и рекомендации по снижению 

уровня безработицы сред молодежи.  

Ключевые слова: безработица,  молодежь, рынок труда, вузы, занятость 

населения, причины безработицы, образование 

UNEMPLOYMENT AMONG YOUTH IN KHOROG TOWN GORNO 

BADAKHSHAN AUTONOMOUS OBLAST (FINDINGS OF INVESTIGATION) 

The article identifies the causes of unemployment among young people in Khorog 

city GBAO. Using the official data of the GBAO employment agency and the results of the 

study, the article analyzes the problem of youth unemployment in Khorog city GBAO. 

The article analyzes the level of unemployment. Youth unemployment is one of the most 

pressing problems in the modern world. Today, this problem affects a wide range of young 

people, both highly qualified university graduates and young people in difficult life 

situations. Based on the study each country has certain causes of unemployment, and the article 

presents the causes of youth unemployment in Khorog city, GBAO.Moreover the article 

analyzes the opinions of respondents-unemployed youth. Based on all the material, the article 

identifies the causes of youth unemployment in Khorog city, GBAO, and provides conclusions 

and recommendations for reducing youth unemployment. 

Keywords: unemployment, youth, labor market, universities, employment, causes of 

unemployment, education 
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ФИЛОЛОГИЯ 

ЉОЙГОЊИ БОВАРЊОИ АСОТИРЇ ДАР МАРОСИМЊОИ ВОБАСТА 

БА ЉАШНИ САДА 

Н. Ќурбонхонова 

Институти илмњои гуманитарии ба номи академик Б. Искандарови 

АМИТ 

Дар гузаштаи дур чиллаи зимистон дар кўњистон чї барои инсон ва 

чї барои љонварони табиат хеле тоќатфарсо буд. Иддае аз инсону 

љонварон агар дар зимистони ќањратун аз гўшнагї талаф меѐфтанд, 

иддаи дигаре ба хунукї тоб наоварда нобуд мешуданд. Аз ин рў 

баромадани чиллаи зимистон барои нахустинсон як иди калоне буд. 

Баромадани чилларо бархе аз форсзабонон ‚Шаби Ялдо‛, дар кўњистони 

Помир бошад, ‚Чилла хаб‛(Шаби чилла) мегуфтанд. Он замоне фаро 

мерасид, ки шабу рўз баробар мешуданду пас он дарозшавии рўз оѓоз 

гардид. Вобаста ба ин дар байни мардум бовару эътиќодоте ба вуљуд 

омадаанд.  

Ҷолиб аст, ки эътиќоду боварҳо барои ифодаи орзую омоли 

соҳибонашон истифода мешуданд. Дар миѐни мардум ашѐе, ки мавриди 

таваљљуњ ќарор меѐфт, маҳбубияту эҳтироми хосеро пайдо карда буд. 

Њанўз ќарнњои зиѐд мардум нисбати оташ эњтиѐљ доштанд ва онро чун 

манбаи рушної ва гармї арзѐбї намуда, минбаъд онро як љузъи 

муќаддасоти њаѐт њисоб мекарданд. Оташ яке аз чор унсури табиат, ки 

инсоният нисбати он эътиќоди хоса дорад, ба њисоб меравад. Дар Авесто 

бахше тањти унвони ‚Хуршед-яшт‛ аст, ки дар он омадааст: «Ҳангоме, 

ки Хуршед барояд, замини аҳураофарида пок шавад; оби равон пок 

шавад; оби чашмасорон пок шавад; оби дарѐ пок шавад: оби истода пок 

шавад [1,233]. Чун оташ намоди хуршед аст, пас он низ дар назди инсон 

муќаддас аст, чаро ки оташ миѐни мардум манбаи нуру рушної мањсуб 

мешавад.  

Аломатњои эњтиром ба оташ бо шаклњои гуногун дар байни 

мардум пањн гардидаанд. Як шакли ин густариш хусусияти асотириро 

касб карда баъдтар дар шакли эътиќоду таъбир, зарбулмасалу маќол 

вориди тахаюлоти мардумї гашт. Ба аќидаи куњансолон оташ дар худ 

њафт навъ рангро шуълавар мегардонад. Њафт ранг бошад, аз 

ќадимулаѐм хосияти муќаддас ва асрорангез дорад. Ба ин мављудияти 

баъзе њодисањои њафтгонаи табиат ба монандї: њафт сайѐра (Офтоб, 

Моњ, Зуњал, Муштарї, Миррих, Зўњра ва Аторуд), њафт рўзи њафта, њафт 

ранги аслї, галласиторањои Њафтдодарон, њафт ќабати замину осмон, 
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њафт ќабати хок, Њафт хон, яъне њафт љанги Рустам дар ‚Худойномак‛, 

њафт сину њафт шин дар зиѐфати наврўзї, дар чоршанбеи сурї њафт 

даста бута чида оташ меафрўхтанд, рози љањонро дар зери њафт њазор 

парда мешумориданд, эътиќод ба њафт водї дар тасаввуф. Умри одамї 

низ ба њафт марњила таќсим карда мешуд: тифлї, бачагї, наврасї, 

љавонї, камолот, миѐнсолї ва пирї. Пайкари одамї њам аз њафт узви 

асосї иборат дониста мешуд: сар, сина, шикам, ду даст ва ду по сабаб 

шудаанд[2,140]. Илова бар ин, дар Бадахшон боз дар бархе аз маросимњо 

иртибот ба њафтгона тамоилњо ба љо оварда мешаванд. Масалан агар зан 

кудак таваллуд мекард, то њафт рўз ба хона даромадани шахси бегона 

манъ буд, ба хотири оне, ки ба кудак офат нарасад. Баъди њафтрўз хешу 

табор ва њамсоягон метавонистанд, барои дидорбинии кудак биѐянд ва 

дар њамин рўз кудакро ба гањвора мехобонданд. Њангоми дар гавњора 

хобондани кудак дар зери болини ў њафт химчае аз љоруби сурх 

мемонданд. Агар кудак ба касалии ‚чил‛ (як намуди касалии кудакона) 

гирифтор мешуд, чени ќади вай най тайѐр мекарданд ва дар даруни он 

њафт дона нахуд мегузоштанд. Дар баъзе мавзеъњо бошад, дар пои кудак 

ресмони њафтрангро мебанданд, ба умеде, ки вай ба касалии ‚чил‛ 

гирифтор нашавад. Дар хонаи урфии Бадахшонї њам њафт тирчуб болои 

оташдон ва дар ду суфа устувор мебошанд, ки онњо рамзи њафт ќабати 

замину осмонро ифода мекунанд. Дар маросими туй низ баъди њафт рўз 

русуми саршуѐн ба љо оварда мешуд. Ба ѓайр аз ин, байни мардум 

истилоњоте аз ќабили ‚њафт пушти авлод‛, ‚њафт дари бињишт‛, ‚њафт 

дари дузах‛ ва ѓайра низ хеле маъмул аст. Аќоиди мардумї аз он гувоњї 

медињад, ки тамоми бузургии њаѐт дар чунин њафтгонањо ифода ѐфта, он 

дар шуълаи оташ акс мегардид. Ба қавли Муҳаммадҷаъфари Ёҳакӣ оташ 

аз замони куҳан дар миѐни тавоифи ҳиндууропоӣ муҳтарам ва муқаддас 

буда, бунѐди эзадӣ дорад. Ҳиндуҳо оташро писари раббунавъи осмон 

медонанд ва чунин мепиндоранд, ки оташ аз осмон ба замин оварда 

шудааст[3,132-137]. 

Академик А. Рањмонов ва профессор Р. Рањмонї дар тадќиќоташон 

ќайд намуданд: То солњои охир агар оташи хонадони касе хомўш мешуд, 

онро фоли бад мешумориданд. То имрўз дар миѐни мардуми тоҷик 

нишонаҳое аз муқаддас будани оташ дар шакли таъбир ва мақол боқӣ 

мондааст. Азбаски писар дар хонавода бузургтарин неъмат ба шумор 

меравад, вайро ба оташ ташбењ медоданд. Чунончи: «Худоѐ, чароѓи 

хонаат ҳамеша даргирон бошад» (фарзандталабӣ, ба хусус барои писар), 

«Худоѐ, ҳеҷ кас бечироѓ нашавад» (беписар набошад), «Вай бечора 

бечироѓ аст» (беписар аст). Ҳамчунин ба сифати қасам дар байни халқ 

таъбирҳои зиѐд роиҷ аст, ки ба оини оташ ва ҷашни Сада мансубият 
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доранд. Масалан, «Алав занад, ки…», «Ба оташ сўзам, ки…», «Илоҳӣ 

мисли чўб дар оташ даргирам…» [А. Рањмонов, Р. Рањмонї]. Яъне оташ 

ҳамон рамзи ҷодуву афсунии худро низ то имрўз аз даст надодааст. 

Ҳатто ҳангоми баъзе бемориҳо алавгардон мекунанд, то неруҳои 

зараровар аз бадани бемор берун равад. Дар гузашта агар зан кудак 

таваллуд мекард, муддати дароз оташи хонадонро хомуш намекарданд, 

бад он хотир, ки ќуввањои бадї ба зану тифлаш осеб нарасонанд. Дар 

байни мардуми Бадахшон дар гузашта ба оташ ягон чизи ифлос 

партофтан ѐ ба оташ туф кардан гуноҳи азим ҳисоб меѐфт. Вобаста ба ин 

дар байни мардум шугуну боварҳо низ ба вуҷуд меомад. Масалан агар 

касе хоби даҳшатнокро дида бошад, хобашонро ба оташ мегуфтанд, гӯѐ 

он даҳшат дар оташ сухта нобуд шаваду дар амал татбиќ нагардад. 

Инчунин зоғ, ки парандаи наҳс ва расонандаи хабари бад аст, агар вай 

овоз баровард, лахчаи оташро ба пешаш мепартофтанд. Дар навоҳии 

дигари Тоҷикистон бошад, агар шабона чуғз нола мекард, ба пеши он 

чуби сӯзонро мепартофтанд, то нохушие рӯй надиҳад. Дар байни 

тоҷикони Қашќадарѐ акка агар садо бароварад, чунин мегӯянд, агар 

хабари бад расонӣ ба даҳанат оташи доғ [4,109]. Ќайд кардан зарур аст, 

ки дар Бадахшон агар зан даргирондани оташро натавонад, ўро аз уњдаи 

њифзи њаѐти оилавї бо њамсараш баромада наметавонад, мегуянд. 

Инчунин дар байни мардум пеш аз омад- омади Наврўз гулхан 

меафрухтанд, ки он бо номи «аловпарак» машњур буд ва аз болои он 

мељањиданд, ба хотири он ки дарду офат дар оташ сухта нобуд шавад. 

Илова ба ин ќайд кардан зарур аст, ки дар Бадахшон ба хотири рафъи 

офату бало ва таќрибан дар оѓози тамоми амалњои муњим як навъи 

гиѐњро бо номи истирахм дуд мекунанд. Яке аз сабабњои ба љо овардани 

чунин амал ин муќаддас будани оташ арзѐбї мешавад.  

Мувофиќи иттилооти сарчашмањо љашни Сада ин љашни оташ аст. 

Аз ин рў, оташ намоди асосии он мањсуб меѐбад. Оташ асоси зиндагӣ 

рамзи равшаниву баракат аст, мардум бо ҳар роҳу васила аз он истифода 

намуданд. Академик А. Рањмонзода ва фолклоршинос Р. Рањмонї бори 

дигар иброз доштанд, ки таърихи нишонаҳои пайдоиши ҷашни Сада, ки 

марбут ба Хуршед ва тимсоли он оташ мебошад, хеле қадимӣ буда, ба 

замони пеш аз ориѐӣ ва ҳатто аз он ҳам дуртар мерасад. Ин ду 

донишманд ба њисбот расонданд, ки боварҳо ва нишонаҳои эътиқод ба 

Хуршеду оташ, ки сабабгори аслии ба вуҷуд омадани ҷашни Сада 

мебошад, то имрӯз дар байни мардумони гуногуни олам ба назар 
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мерасад. Бо пайдо шудани оташ ва муқаддас гардидани он мардуми 

пешин барои худ ҷашни Садаро интихоб карданд. Ин аз як тараф 

ифодагари рамзи ҷовидонагии Хуршед ва муқаддас донистани оташ 

мебошад, аз тарафи дигар ба зиндагии инсон ва робитаи ӯ бо табиат 

вобастагии ногусастанӣ дорад. Баъдҳо маҳз пайдо шудани «ҷашни оташ» 

ва ҳамчун рамзи Хуршед донистани он ҷашни Сада дар миѐни мардум 

густариш пайдо кард[Ниг: А. Рањмонов, Р. Рањмонї].  

Вобаста ба ин олими англис Ҷ. Фрейзер дар тадқиқоташ 

менигорад: Сокинони баъзе деҳаҳо боварӣ доштанд, ҳар қадар ки дар 

атрофи гулхан рақсу бозӣ гармтару бештар шавад, ҳамон қадар дар соли 

оянда ҳосилашон фаровон хоҳад шуд [5,90]. 

Сада баѐнгари суннату маросимҳои хоси ҳар халқият ҳисоб 

мешавад. Тамоми халқияти дунѐ Садаро вобаста шароити ҷуғрофӣ, 

иқтисодӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангиву маънавии худ арҷгузорӣ менамуданд. 

Ба њамин тариќ, иди Сада яке аз љашнњои миллии мардуми ориѐи табор 

ба шумор меравад. Гузаштагонамон дар чунин ҷашнҳо амалҳои некро аз 

қабили кумак намудан ба ҳамдигар, дасти некӣ дароз кардан, тозаву 

зебо нигоҳ доштани гирду атроф, эҳтиром нисбат ба якдигарро ба ҷо 

меоварданд. Шукри истиќлоли ватан он аст, ки чунин љашнњо аз сари 

нав эњѐ гардиданд. Худи љашнгирии Сада ин як дастоварди бузурги 

маънавї мебошад.  
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ЉОЙГОЊИ БОВАРЊОИ АСОТИРЇ ДАР МАРОСИМЊОИ 

ВОБАСТА БА ЉАШНИ САДА 

 

Дар маќола оид ба љашни Сада, ки яке аз љашнҳои миллии мардуми ориѐитабор ба 

шумор меравад, сухан рафтааст. Намоди Сада хуршед буда, рамзи он оташ аст. Пас оташ 

низ дар назди инсон муќаддас аст, чаро ки оташ миѐни мардум манбаи нуру рушної 

маҳсуб мешавад.  
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Аломатҳои эҳтиром ба оташ бо шаклҳои гуногун дар байни мардум паҳн 

гардиданд. Як шакли ин густариш хусусияти асотириро касб карда баъдтар дар шакли 

эътиќоду таъбир, зарбулмасалу маќол вориди тахаюлоти мардумї гашт. Ба аќидаи 

куҳансолон оташ дар худ ҳафт навъ рангро шуълавар мегардонад. Ҳафт ранг бошад, аз 

ќадимулаѐм хосияти муќаддас ва асрорангез дорад. Халқияти дунѐ Садаро вобаста 

шароити ҷуғрофӣ, иқтисодӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангиву маънавии худ арҷгузорӣ менамуданд. 

Калидвожањо: Сада, љойгоњ, боварї, љашн, оташ, Хуршед, асотир, маросим, 

парастиш, эњтиром. 

МЕСТО МИФИЧЕСКИХ ВЕРОВАНИЙ В ОБРЯДАХ СВЯЗАННЫХ С 

ПРАЗДНОВАНИЕМ САДА 

В статье изложены некоторые размышления относительно празднования Сада, 

который является одним из традиционных обрядов древних арийцев.  Сада олицетворяет 

солнце, а символом Сада является огонь. Огонь также является священным, так как люди 

считают огня источником тепла и света. 

Поклонение огню распространен среди народов различными образами. Один из 

этих видов распространения имел мифическую окраску, затем они преобразовались в 

художественном мышлении людей на подобие поговорок и поверья. Согласно мнением 

старожилов огонь излучает из себя семь цветов. Семь цвет с древнейших времен имел 

мистическую особенность. Разные народы отмечали Сада согласно своим социально-

экономическим, культурным и географическим условиям.  

Ключевые слова: Сада, место, верований, празднование, пламя, солнце, миф, 

обряд, почитание, уважение. 

THE PLACE OF MYTHICAL BELIEF IN THE RITUALS OF SADA HOLIDAY 

This article describes some thoughts of Sada celebration, which is one of the traditional 

rituals of the ancient Arian. Sada embodies the sun and its symbol is fire. The fire is also sacred 

as people count the fire as the source of the warmth and light.   

Worship to the fire was spread among people in different ways. One of these forms of 

spreading had a mythical feature, then it became as the art of thinking of people like proverbs 

and popular believes. According to the opinion of the old people the fire sent out of seven 

colours. Seven colours from ancient time had a mystical significance. Different people celebrate 

Sada according to their social, economic, cultural and geographical condition. 

Keywords: Sada, place, веlief, celebration, flame, sun, myth, rite, worship, respect.        
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ТАСНИФИ МАВЗУИИ ЛЕКСИКАИ СОЊАИ ЊУНАРМАНДИИ 

ГЎЙИШИ ЃОРОНИИ ЗАБОНИ ТОЉИКИ 

Н. Офаридаев,  С.Ф. Шердилова 

Донишгоњи давлатии  Хоруѓ   ба  номи  М. Назаршоев 

Гўйиши   тољикии   минтаќаи Горон яке  аз гўйишњои  лањљањои 
забони тољикї дар Кўхистони  Бадахшон ба шумра  рафта, дорои 
вижагињои  хоси  луѓавию дастурї  мебошад ва  то њол  пурра  омўхта 
нашудааст. Баъзе аз   хусусиятњои ин  гўйиш  дар асари А.З. Рознефельд 
‚Бадахшанские  говор  таджикского  языка‛  инъикос  ѐфтааст. Инчунин 
60 сол ќабл  дар маќолаи  Богорад  низ  оид ба  ин  ѓўйиш  маълумоти 
мухтасар   дода  шудааст. Оид лексикаи гўйиши Горон  то њол  тањќиќоти 
мукаммал анљом  наѐфтааст.  Тањќиќи  луѓати  шевањои  забони  тољикї, 
аз  як  тараф барои боз  намудани  гирењњои нокушодаи таърихи  забони 
тољиќї  маводи  фаровон  дода  метавонад,  аз тарафи  дигар   лексикаи 
лањља дар  такмили  истилоњоту луѓати  забони  адабии  тољик низ 
метавонад наќши  умда  дошта  бошад. Аз ин рў  тањќиќу баррасии 
луѓати  лањљањо аз назари синхронию таърихї  масъалаи  мубрами 
лањљашиносии  тољик  мањсуб  меѐбад. 
      Дар  осори  лањљашиносии  тољик то имрўз луѓати лањљањои забони 
тољикї аз нигоњи мавзуъ ба таври пурра ва мукаммал омўхта нашудааст. 
Луѓати  лањља  бо урфу одат ва  расму  оини  мардум робитаи ќавї 
дошта, алоќамандии забон ва фарњанги мардумиро инъикос  мекунад. 
Омўзиши  масалаии  мазкур  ба  соири  масоили забошиносии ќавмї ва 
фарњангї  равшанї  меандозад. Тањќиќи  луѓати  лањљањо  аз  назари 
мавзўъ ва гурўњхои  семантикї ба  тарзи  зиндагї  ва шуѓли сокинони 
минтаќаи  муайян иртиботи  мустаќим доранд.  
 Тавре ки  ѐдоварї  шуд, луѓати ин гўйиш ва дигар гўйишњое, ки дар 
атрофи Ѓорон интишор доранд, то имрўз мавриди тањќиќ ва гурўњбандї 
ќарор нагирифтаанд. Таркиби луѓавии њар лањљаву гўйишњо низ чун 
осори этнографї  ва  асотиру фолклор як  љузъи  фарњанги  мардумї 
буда,    маънавиѐт  ва фарњанги  моддии  халќро   инъикос  менамоянд.  

Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар суханронињояшон 
ќайд намудаанд, ки «Њарчанд то истиќлолият тавассути омўзиши асотир, 
фолклор, этнография ва этимологияи мардуми тољик корњои назаррас ба 
анљом расида бошанд њам, аммо пањлуњои норавшан дар ин самт њоло 
низ ба мушоњида мерасанд. Њамзамон ќисми зиѐди маводе, ки дар 
осорхонањо ва озмоишгоњњои илмию пажўњиши љамъоварї шудаанд, то 
њанўз бе тањќиќу баррасї мондаанд ва баъзе аз онњо дар њолати 
нобудшавї ќарор доранд [6, 1]. Тањќиќоти илмии этнографї дар 
Тољикистон аз солњои 1920-ум шурўъ шудааст. Пажўњишњои нахустини 
этнографї аз тарафи олимони рус М. С. Андреев, А. А. Семѐнов, Н. А. 
Кисляков, Е. М. Пешерева ва дигарон анљом дода шудаанд. Сипас 
мардумшиносони тољик М. Рањимов, Н. Нурљонов, О. Муродов, И. 
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Муњиддинов, А. Мардонова, Н. Турсунов, У. Љањонов, Х. Эшонќулов, 
М. Њомидљонова ва инчунин этнографњои тољикшиноси рус Н. Н. 
Ершов, З. А. Широкова, А. Давидов, А. К. Писарчик, Р. Л. Неменова ва 
дигарон ба омўзиши ва тањлили этнографияи сокинони минтаќањои 
гуногуни Тољикистон машѓул шуда,дар љамъоварии  луѓатњои  
этнографии  лахчахои мардуми  точик  низ  сахми чашмрас  гузоштаанд.   
Таркиби луѓави  шева ду ќабати  умда  дорад: 1) лексикаи  соњавї, 2) 
лексикаи  маросимї. Маќолаи мазкур ба  таснифи мавзўи ва  семантикии 
лексикаи соњаи  њунармандї бахшида  мешавад. Лексикаи  соњавї  бахши  
муњимми таркиби  луѓавии  лањља  ба њисоб  меравад, ки таърихи  тўлонї  
дошта,бо муњит ва  тарзи  зиндагї, шуѓл  ва маишати  мардум  вобаста  
мебошанд.   
      Лексикаи соњавии гўйиши тољикони Ѓорон як ќисми људонопазири 
лексикаи касбии забони миллии тољикї мањсуб меѐбад. Омўзиши 
лексикаи соњавии гўйиши тољикони Ѓорон аз як тараф, барои такмил 
додан ва пурра сохтани ќабатњои гуногуни таркиби луѓавии забони 
адабии тољик ањамият пайдо намояд, аз тарафи дигар, барои тартиб  
додани луѓатњои соњавї, истилоњотї дар бахшњои гуногуни касбу њунар 
ва ба тартиб даровардану рушд бахшидани љињатњои маъноии 
истилоњоти забони тољикї дар маљмўъ ањамияти муњим дорад.  
 Барои тањќиќи њамаљонибаи таркиби луѓавии забони тољикї ва 
ќонуниятњои инкишофи он омўзишу баррасии илмии лексикаи касбу 
њунар ањамияти муњим дорад. Лексикаи касбу њунар дар забоншиносии 
тољик яке аз мавзуъњои камтањќиќшуда ба шумор меравад. Дар ин бобат 
маќолањои алоњида ба табъ расида, чанд рисолаи номзадї дифоъ шуда 
бошанд њам, њанўз онњо тамоми соњањои касбу њунарро фаро гирифта 
наметавонанд. Аз љумла, асару маќолањои В. Ќосимов доир ба лексикаи 
касбу њунар дар шеваи тољикони Самарќанд, Ф. Зикриѐев, А. Холова оид 
ба лексикаи ороишию бофандагї дар забони тољикї ва дигар осорро 
метавон номбар кард, вале мавзуи лексикаи соњаи њунармандї дар водии 
Ѓорон то њол ба таври пурра омўхта нашудааст.  
 Ќабати асосии лексикаи гўйиши Ѓорон аз љињати таркиби иљтимоии 
худ хусусияти умумитољикї дорад. Бо вуљуди ин, дар гўйиши мазкур боз 
калимањое истеъмол меѐбанд, ки онњо лањљавианд ва њаѐти мардуми 
бумиро фаро гирифта, як ќисми муњими лексикаи онро ташкил 
медињанд. Ин вожањо бештар дар соњаи њунармандї ва фаъолияти 
њунарии мардум ба назар мерасанд. Њунармандї дар Ѓорон тайи чандин 
асрњо боз идома дорад ва то имрўз бисѐре аз намудњои он дар ин водї 
ривољу равнаќ ѐфта истодаанд.  
  Косибони Ѓорон ба бештар аз чанд намуди њунармандї машѓул 
буданд, ки мутаассифона, бисѐр навъњои њунармандї дар айни замон аз 
байн рафтаанд. Занњои Ѓоронзамин дар њунармандї аз ќадим шуњрат 
доштанд ва имрўз њам онро идома медињанд. Онњо касбњои дўзандагї, 
буррандагї, ресандагї, намадмолї, љўроббофї, тоќидўзї, бандбофї, 
рангуборгарї, муњрабофї, кулолї ва дигарњоро аз аљдодон ба насли 
имрўза оварда расониданд. Мањз занњо арзишњои ќадимии халќи моро 
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гиромї дошта, расму оин ва њунарњои хубро пос медоранд ва арљ 
мегузоранд. 

      Вожаву истилоњоти соњаи њунармандї дар лексикаи гўйиши 
тољикони Ѓорон хеле зиѐданд ва тамоми бахшњои фаъолияти 
њунармандии мардуми тањљоиро дар бар мегиранд. Аз ин рў, онњоро мо 
ба гурўњњои зерин људо менамоем: лексикаи дўзандагї, лексикаи 
бофандагї, лексикаи намадмолї, лексикаи хонасозї, лексикаи осиѐбсозї, 
лексикаи пазандагї (хўрокворї), лексикаи марбут ба зебу зинат, ороиши 
занон. 

Лексикаи соњаи дўзандагї. Дўзандагї аз ќадимтарин касбу њунарњои 
мардумї буда, инсонњо пас аз шикори њайвоноти вањшї аз пўсти онњо 
барои пўшиши бадани хеш навъе либос медўхтанд. Дар Ѓорон шохаи 
маъмултарину калонтарини њунармандї – дўзандагї ба шумор меравад. 
Занњои Ѓорон ба намудњои гуногуни дўзандагї машѓуланд. Аз ин рў, 
истилоњоти соњаи дўзандагї дар таркиби луѓавии гўйиши тољикони 
Ѓорон як ќабати калонро ташкил медињад. Масалан, вожањои калтача 
(нимостин, љомачаи занона ва мардона). Калтача як навъи либосе, ки 
назар ба љома кўтоњ ва беостин мешавад. Дар Ѓорон калтача ду навъ 
мешавад мардона ва занона. Ин навъи либосро њам занон ва њам мардон 
ба тан бабар мекунанд. Фарќияти калтачаи занон аз мардон дар он аст, 
ки аз занон бештар гулдор мешавад ва аз мардон бегул.  

Истилоњоти марбути соњаи дўзандагї: къртаи гъреwондор (куртаи 

гиребондор), камзул (нимостин, љомача), ошхорак (ошхўраки кўдакон), 
wоскат (љомача), таркѝ (рўйпўши курпача), сарбандък (сарбанди арўсон). 
Дар водии Ѓорон умуман Ишкошим, Шуѓнон, Рўшон либосњои арўс ва 
тарзи пўшондани арўс аз дигар манотиќњои Тољикистон фарќ мекунад. 
Чанд сол пеш арўсро 6 шол ва 4 курта мепўшониданд ва ин шолњоро бо 
сарбанд ѐ пешонибанд мебастанд, то ки ин шолњо аз сари арўс наафтанд. 
Ин анъана айни њол њам давом дорад, танњо миќдори онњоро кам 
намудааанд, болопўш (куртаи болопўши арўсон)-ин њамон куртае аст, ки 
аз болои њамаи куртањо пўшонда мешавад, доман (домани куртаи 
занона) намунаи онњо мебошанд.  

Соњаи дўзандагї, дар навбати худ, бахшњои зиѐд дорад, ки он бахшњо 

бо истилоњоти зерин номгузорї шудаанд: къртадузѝ, шерозидузѝ, 

пољомадузѝ, тоќидузѝ, кўрпадузѝ, кўрпачадузѝ, таркидузѝ (дар шевањои 

шимол дар шакли ќуроќдўзї), љомадузѝ, гълдузѝ (гулдўзї) ва ѓ. 
Муҳаққиқ Р. Сангинова дар рисолаи худ «Лексикаи лањљаи тољикони 
Конибодом» ќайд мекунад, дар лањљаи Конибодом дар ифодаи мафњуми 
косиб истилоњоти дўзанда, чевар ва мошиначї ба кор мераванд [7, 70] ва 
ногуфта намонад, ки дар гўйиши тољикони Ѓорон низ дар ин бобат 
њамин истилоњот корбаст мегарданд. 

Гълдузѝ (гулдўзї), навъи санъати ороиши амалии халќї, ки дастї 
(бо сўзан ва чангакњои махсус) ѐ ба воситаи мошинаи махсуси гулдўзї 
дар рўйи матоъњои гуногун, бо ресмонњои пахтагї абрешимї, инчунин 
бо сангњои ќиматбањо, мурањои хурд, марљону марворидњо дўхта 
мешаванд. Зардузї ва таркидўзї (таркдўзї) як љузъи гулдўзї мебошанд. 
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Гулдўзї аз њунарњои нафис ва такмилѐфтаи санъати ќадимї буда, 
мардуми њар минтаќа сабки хосси худро дошт, ки намунањои нодири он 
то ба замони мо расидаанд.   

Чунон ки гуфтем, соњаи дўзандагї бахшњои зиѐд дорад, ки онњо бо 

истилоњоти гуногун номгузорї шудаанд. Аз ин рӯ, онњоро боз ба 
гурўњњои алоњида тасниф кардан лозим аст.  

Бахши куртадўзї. Дар Ѓорон куртадўзї яке аз бахшњои асосии 
соњаи дўзандагї мебошад. Дар гўйиши мазкур дар ифодаи номи ашхосе, 
ки ба дўхтани курта машѓуланд, истилоњи умумитољикии къртадуз, 
дузанда (дўзанда) истифода бурда мешавад. Дар ин бахш иборањои хеле 

зиѐданд, ки онњоро ба гурӯҳҳои зерин мебояд гурўњбандї намуд: 
Номи навъњои курта: къртаи тољикѝ (куртаи тољикї), къртаи 

пешкъшода (куртаи пешкушода), къртаи гиреwондор (куртаи 
гиребондор), къртаи пешсахт (куртае, ки пешаш мањкам). Ин навъи 
куртањоро дар водии Ѓорон бештар барои занњои калонсол омода 
мекунанд. Къртаи орусѝ (куртаи арўсї) – куртаест, ки њангоми тўйи 
арўсї духта мешавад, онро танњо арўсон ба бар мекунанд. Къртаи 

померѝ (куртаи помирї) – куртаест, ки бо наќшу нигораш аз дигар 
манотиќњои Тољикистон фарќ мекунад. Гирди гиребон ва остини ин 
навъи куртањо шероза духта мешавад. Куртањои помирї занона, мардона 
ва кўдакона мешаванд. Либоси расмии мактаббачагонро дар водии 
Ѓорон куртаи мактабї ѐ форма (аз забони русї иќтибос шудааст) 
мегўянд. 

Номи љузъњои курта: ќад (дарозї), бар (бар), остин (остин), пешък 
(пеши курта), пасък (ќафи курта), љебък (љайб, киса). 
      Дар Ѓорон ба љойи мафњуми матоъ истилоњи кола-ро бештар 
истифода мебаранд, инчунини баъзан вожаи русии материалро низ 
истифода мебаранд. 
      Куртадўзњо ба ѓайр аз курта боз тамбон (эзор)-и занона њам медўзанд, 
ки муродифи ин калима вожањои пољома, эзор мебошанд. Дар гўйиши 
ғоронӣ вожаи тамбон серистеъмол аст. Дар бобати истилоњоти ба эзор 
вобаста лањљањои бадахшонї аз мањалњои дигари љанубї то андозае фарќ 
мекунанд. Дар ин љо ба љуз калимаи умумии эзор, ки дар шаклњои изњор// 
изор//њезор ба кор бурда мешавад, инчунин воњидњои луѓавии шуволак, 
тамбон//тумбон кор фармуда мешаванд [5, 181-182].  Ќисмњои тамбон дар 
гўйиши мардуми Ѓорон бо истилоњоти зерин ифода меѐбанд: хиштак, 
астар, поча, пољома. Вожаи хиштак калимаи умумитољикї буда, 
ифодагари ду мафњуми лањљавї мебошад: 1) хишти хурд; 2) порчаи 
чоргўшае, ки зери баѓали љома ва миѐни почањои пољома медўзанд [9, 
587].  

Бахши кўрпадўзї. Дар Ѓорон бахши кўрпадўзї истилоњоти зиѐдеро 
дар бар мегирад ва онњо аз нигоњи семантикї аз якдигар фарќ мекунанд. 
Аз ин рў, онњоро боз ба чунин зергурўњњо људо кардан мумкин аст: 

Номи навъњои кўрпа ва дигар вожањои ба он алоќаманд: Дар Ѓорон 
курпањо барои як нафар, ки онро курпаи яккаса, барои 2 нафар, ки онро 
курпаи дъкаса (курпаи дукасса) меноманд, дўхта мешаванд, курпаи 

64



калон, майда, курпача, такя (тагсарї, болишти сар), такяи парин 
(тагсари парин), такяи пахтагин, лулаболишт, лулек, чодир, простин, руи 
лулаболишт, таркї. Таркидузї дар водии Ѓорон њоло њам аз љониби 
занњо ва духтарон ривољу равнаќ дорад. Бештари ваќтњо барои арўсон 
њамчун љињоз тайѐр карда мешавад. Дар лањљањои шимол ин анъанаро 
ќуроќдузї ном мебаранд. Дар луѓат вожаи чодир чунин шарњ дода 
шудааст: чодар, чодир, чодур – пардае, ки занон ба сар мегиранд [9, 542]. 
Дар гўйиши мардуми Ѓорон чодир ба маънои матои сербаре, ки дар он 
кўрпањоро печонида мебанданд ѐ рўйи курпаву матрас ба кор меравад.  
     Номи бистар. Дар ифодаи мафњуми бистар дар гўйиши тољикони 
Ѓорон калимаи љога роиљ аст, ки он аз исми љой тавассути њамроњ 
кардани пасванди -га (-гањ -гоњ) сохта шудааст. Вожаи љога шакли 
лањљавии исми љойгоњ мебошад.  

    Љогаи мъра имшаw да хона бъмонет (Ш). (Бистари хоби маро имшаб 
дар хона монед).   

Дар гўйиши тољикони Ѓорон исми љога сермаъност ва боз ба маънои 
дигар, яъне номи умумии зарфњои рўзгор ва пинњон шудан низ истифода 
мешавад:  
     Вахти ки авќота хърди, љогота љамъ бъкън, бъбар бъшушон, ки то 

сари намонан (Ш). (Ваќте ки хўрок хўрдї, зарфи хўрокхўрдагиятро то 
сањар намонда, шуста мон). Талабо маллимора дидан хъдшона љога 
кардан (Талабагон муаллимонро дида худашонро пинњон карданд). 

Агар занњои Ѓорон вожаи чодирро дар мавриди бастани кўрпаю 
болин истифода кунанд, вожањои бухча, бор, хасу хор њангоми печонда 
бастани либос ва њар гуна матоъ ба кор мебаранд. Вожањои бор ва хасу 
хор хоси гўйиши мазкур ва як ќисми лањљањои љанубї ба њисоб мераванд, 
аммо калимаи бухча хусусияти умумитољикї дорад ва дар њама лањљањо 
истеъмол меѐбад.  

     Амалиѐте, ки кўрпадўзон ба анљом мерасонанд, бо истилоњоти зерин 

ифода меѐбанд: пахташапак, пахтамонѝ, танидан, пахтапъркънѝ 
(пахтапуркунї), кукгирѝ, пахтакашѝ (пахтабаркашї). Вожаи пахташапак 

дар нутќи дигар сокинони тољикзабонони шимол истилоњи тинг – 
тингкунї-ро иваз мекунад. Ин вожањо ќариб, ки дар њама лањљањо дар 
истеъмоланд. Мо дина пахтањои кунагира ба пахташапак бърдем овърдем 
ай нав курпа духтем (С). (Дирўз мо пахтањои истифодашударо ба 
пахташапак бурда, аз нав кўрпа дўхтем). 

      Бахши тахтдўзї (тахти арўсї). Тахтдўзї як санъату мањорати 
беандозаро талаб мекунад. Дар Ѓорон ин тахт ба маънои тахти арўсї 
ифода меѐбад, ки онро занони Ѓорон як рўз пеш аз тўй аз матои сурх 
тайѐр мекунанд ва рўзи тўй њангоми омадани домод ба хонаи арўс он 
тахтро дар љойе, ки арўс бо дугонањояш мешинад, дар ду сутуни хона 
мебанданд. Њангоми рафтани домоду арўс тахтро љўраи шањ, ки 
рўйгираки арўсро аз рўйяш мебардорад ва минбаъд падари арўс, яъне 
падархонд њисоб меѐбад, хола ѐ амаи арўс он тахтро аз ширинї пур 
карда, ба китфи падари арўс (љўраи шањ) мебанданд. Ва ин тахтро ба 
хонаи домод бурда, боз дар ду сутуни хонаи онњо мебанданд ва рўзи 
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сеюми тўй дар Ѓорон тахтљамъкнѝ (тахтљамъкунї) ном дорад, тахтро 
љамъ карда, онро ба падари арўс (љўраи шањ) туњфа медињанд.  

Тахт дар «Фарњанги забони тољикї» ин тавр маънидод шудааст: 
тахт – курсї ѐ нишемангоњи чорпоя аз оњан ва чўб, нишемангоњи 
махсусе, ки подшоњ дар маросимњо бар он менишаст [9, 456]. Аммо дар 
гўйиши тољикони Ѓорон, чунон ки дар боло шарњ додем, он љойи 
махсусе, ки барои арўсу домод тайѐр мешавад.   

      Бахши љомадўзї. Вожаи љома дар гўйиши тољикони Ѓорон ба њамин 
маъно, љома истифода мешавад ва аз пўст тайѐркардаи онро пустин 
меноманд. Забоншинос Н. Гадоев ќайд мекунад, ки вожаи љома дар 
лањљаи Тагнов ду шакл дорад: љома ва љума [1, 53].  

Љомадўзњои Ѓорон љомањои гуногуннавъ медўзанд, ки номњои зерин 
доранд: љомаи занона, љомаи мардона, камзулча (нимостин), калтача, 

wоскат (калтача). Истилоњи калтача доираи нисбатан васеи интишор 
дорад ва он љо-љо дар лањљањои љанубї њам ба кор меравад, ки оид ба он 
забоншиносон Р. Л. Неменова ва Ѓ. Љўраев чунин мегўянд: «Калима – 
истилоњи «калтача» як навъи либоси рўй буда, баръакси љома кўтоњ ва 
баъзан беостин мешавад» [4, 1980-154]. Вожањои камзулча (камзули 
кўтоњи пахтагини занона) ва wоскат (камзулчаи кўдакона) низ дар 
гўйиши Ѓорон маъмуланд. Вожаи камзўлча дар забони тољикї низ хеле 
серистеъмол мебошад. Дар ‚Фарњанги забони тољикї‛ он чунин шарњ 
дода шудааст: камзўли беостини кўтоњ [8,  612]. 

Љомањои мардонаро аз матоъњои беќасаб, сатини сиѐњ, сабз, кабуд 
ва балхи нилобї медўзанд. Љомањои занонаро бошад, аз бахмали љигарї, 
сурх  (вилвет) тайѐр мекунанд. Дар гўйиши тољикони Ѓорон ба шакли 
бахмал истифода мешавад. Калимаи бахмал муодили  вожаи махмал 
мебошад, ки дар адабиѐти классикї борњо ба кор рафтааст: 

 Њамчу махмал бирав, офот ба ѓафлат магузор, 
      Дар љањон бехабар аз куфру зи ислом бихусп (Хоќонї). 

Дар ‚Фарњанги забони тољикї‛ вожаи махмал њамин тавр шарњ ѐфтааст: 
махмал – матои нафиси патдори якранг ва гулдор [8, 659].  

Вожаи сатин дар луѓат ба маънои навъе аз газвори гулдор ѐ бегули 
љилодор омадааст ва дар гўйиши тољикони Ѓорон низ њамин маъноро 
ифода мекунад. Калимаи сатин дар гўйиши тољикони Ѓорон муродифњои 
зиѐдро доро мебошад: къртаи сатин (куртаи сатин), крепсатин, сатини 
сърх (сатини сурх), сатини кабут (сатини кабуд). 

Бахши шерозидўзї. Дар байни мардуми Ѓорон шерозидўзї њунари 
маъмулї мебошад, ки аз ќадим то њоло арзи њастї кардааст. Кўкњои 
шерозї тавассути гирдгардонии картањои аз картон буридашуда ба 
вуљуд меоянд. Занњои ѓоронї шерозї тоќї, шерози сарбанд, шерози 
камарбанд, шерози мубанд, шерози миѐнбандро бо як санъату мањорати 
бењамто тайѐр менамоянд. Шерозањои тоќї њар хел мешаванд: шерозии 
тоќии дъхтарона (духтарона), бачагона, кудакона (кўдакона), кампирона, 
мусафедона (мўйсафедона), шерозии камарбанд ва миѐнбанд, ки онњо њам 
мардонаву занона мешаванд. Гулњои шерозии мардона ва занона аз 
њамдигар фарќ надоранд ва танњо фарќияташон дар пулкаки тоќї  аст, аз 
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мардњо пулкаки калон аз занњо хурд. Шерозии сарбандро барои бастани 
шолњои арўсон истифода мекунанд.  Шерозии тоќии духтарона баъзан аз 
бачагона бо нусхаи гулњояшон аз якдигар фарќ мекунанд. Шерозпочаро 
дар болои тагак (тагък) тавассути риштањои ранга наќшдўзї мекунанд. 
Тагакњо ѐздатайак (ѐздањтагак), нутайак (нуњтагак), афтак (њафтагак), 
панљтайак (панљтагак), сетайак (сетагак) ном доранд. Яъне, дар болои 
тагаки шерозии ѐздањтагак ѐздањ кўк, нуњтагак нуњ кўк, сетайак се кўк 
зада мешавад. Нусхањои шерозаи  тоќї бо истилоњоти гълу бълбъл, 
садбарг, гъли олуча, товус, алќек, шахматгълък, ръбобък, ифода меѐбанд. 
Дар гўйиши тољикони Ѓорон шерозпочаро эзорпоча, шерозии тамбон низ 
мегўянд. Наќшњое, ки дар шерозпочањо тасвир мешаванд, чунин ном 
доранд: њалќек (њалќа), гъли лола (гули лола), садбаргълък 
(гулисадбарг), шахматгълък (шахматгулак).  
 Бахши гулдўзї. Њунарњои зебои занони Бадахшон ва Ѓорон дар 
тоќии бадахшонї, саростин, гиребону пешибарии курта, камарбанд, 
сарбандък (пешонибанди кўдакону арўсон) хуб инъикос ѐфтааст. Ин 
зебогї, бахусус, дар иди Наврўз баъди ивази пўшоки зимистона хеле  
таъсирбахш менамояд. Хурду калон, зану мард бо либосњои идона ба 
кўча баромада, як манзараи дилфиреби рангин аз њунари хоњарону 
духтарон ва модарони њунарманд ба чашм мерасад. Ваќте ки 
зебодухтари бадахшонї куртаи сафеди гулдўзї ба бар, тоќии пур аз 
наќшу нигор ба сар, мўйбандњои сурхи тўпидори бо садафњо ороѐфта, 
морањои (муњрањо) аз сангњои рангаи ватанї дар гардан меовезад, симои 
ў дар зери осмони кабуд, кўњњои сарсафед ва атрофи сабзазор лањзаи 
нотакрори зебогии мулки кўњистонро ѓанї мегардонад. Он нусха ва 
шерозањое, ки дар куртаи помирї, тоќї ва муњрањо дўхта ва кашида 
мешаванд нусхаи онњо як хел аст ва аз рангњои  гуногун ва муњрањои 
ранга иборат мебошанд. Дар онњо тарњи наќши гулњои морѓалтонък 
(расми мор), лолек (гули лола), шахматгълък (шахматгул) дўхта 
мешаванд. 
 Номи асбобњои дўзандагї: Дар водии Ѓорон одатан барои дўхтани 
курта ва оро додани курта њам аз мошинаи либосдўзї ва њам аз сўзанњои 
дастї истифода мебаранд. 

Ангъштwона (ангуштпона, њуќќаи мисї ѐ биринљист, ки дар ваќти 
дарздўзї ба сари ангўшт мегузаронанд, то ки сўзан ба ангушт нахалад). 
Ангуштпона, ангуштвона, ангуштбона, афзори зардўзї, кашидадўзї, 
гулдўзї, кўрпадўзї, болиштдўзї ва сарулибосдўзї, ки дўзандањо њангоми  
кор ба сари ангуште (маъмулан ангушти миѐна) мепўшанд. Дар лањљањои 
љанубї ва љануби шарќии забони тољикї ба њамин маъно ифода меѐбад.  
Ангуштпона махрутшакл буда, барои налаѓжидани сўзан сатњи 
берунааш чуќуракњо дорад. Ривоятест, ки ангуштпонаро заргаре барои 
озор наѐфтани  ангушти маъшуќааш ихтироъ кардааст [2, 853]. 
Ангуштпонаро аввалњо аз тилло месохтанд ва њоло бошад аз филиззоти 
арзонбањо месозанд. Дар водии Ѓорон духтароне, ки ба шавњар 
мебароянд, дар љињози арўсиашон њатман ангуштпона мебаранд. Ин 
анъана ќариб дар њамаи минтаќањои Тољикистон вуљуд дорад.   
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 Номи навъњои курта: къртаи занона (куртаи занона), къртаи 
мардона (куртаи мардона), къртаи дъхтарона (куртаи духтарон), къртаи 
бачагона (куртаи писарон), къртаи шерозидор (куртаи шерозидор), 
къртаи бешерозѝ (куртаи бешерозї), къртаи кудакона (куртаи кўдакон). 
Куртањои занона ва мардона шерозидор мешаванд ва танњо фарќияти 
куртаи занона аз мардона дар он мешавад, ки куртањои занона дароз 
мешаванд ва куртањои мардона бошанд кўтоњ.   

Лексикаи соњаи бофандагї: Ин соња дар Ѓорон бештар рушд 
кардааст ва то ин љониб дар ин водї занон ва духтарон ба ин касб 

машѓуланд. Ба истилоњоти соњаи бофандагї дохил мешаванд: калоwа 

(баъди риштан ва рангу бор кардан риштаро калоба мекунанд), 
калоwакън (шахсе, ки ришта калоба мекунад ва риштањои ресидаро 
шуставу хушк карда, барои дўхтан ѐ бофтан омода месозад), замч (як 
навъи хоки шўри зардчатоб барои рангу бор додани калоба), мубандък 
(мўйбанд), кокълък (кокул), нъсха (тарњи гули љўроб, наќша), сехък 
(сихак, барои бофтани љўроб, яксихак, чорсихак), алќек (як навъи гул 
дар љўроб). 

Бофандагї аз бахшњои хеле муњими њунармандии мардуми Ѓорон 
мањсуб меѐбад. Ба касби бофандагї њам мардону њам занон машѓул 
мебошанд. Истилоњи бофандагиро дар гўйиши мазкур вожаи бофанда 
низ иваз мекунад. Дар гўйиши тољикони Ѓорон дар бахши бофандагї 
вожањои коргар, бофанда ва коргоњ бештар ба кор мераванд, ки аз инњо 
коргар ва бофанда шахсро ифода мекунанд.  

Исми коргоњ бошад, номи маконест, ки дар он љо алоча тайѐр 
мешавад. Бофандањои Ѓорон бештар ба бофтани љўроб, банд, намад, 
гилеми тољикї машѓул мебошанд.  

Бахши љўроббофї. Љўроббофро дар њар хонадони сокини водии 
Ѓорон дарѐфтан мумкин аст. Љўробњо андозањои гуногун доранд. 
Таъиноти љўробњои калону дарози то зону барои фасли зимистон барои 
пўшидан бо чамўсу мўза, бофта мешаванд. Ин љўробњо бо чор сихаи 
оњанї бофта мешаванд ва наќшањои гуногунном, гуногунсохт ва гарму 
мустањкам онњоро писанди мардум гардонидаанд. Љўробњои яксихаи 
кўтоњро бо пойафзоли кўтоњсоќ дар фаслњои тирамоњу бањории барваќт 
мепўшанд. Љўробњо барои хурду калон зану мард бофта мешаванд. 

Номи асбобњои љўроббофї: сехък (сихак), дъсехка (дусиха), чорсехка 
(чорсиха), яксехка (яксиха). 

Наќшњое, ки дар љўроб тасвир меѐбанд: гъли њалќек (гули њалќа), 
садбаргълък (гули садбарг), калонгълък (калонгулак), майдагълък 
(майдагулак), лолагълък (гули лола), гъли хърусък (гули хурусак), 
морѓалтонък (гули ранги мор), шахматгълък (шахматгулак).  

Бахши гилембофї. Гилембофї касби мардон њисоб меѐбад ва 
мањсули мењнати онњо дар мањал гилами тољикї ном дорад. Гилам аз 
бъзму (мўйи буз) ва мўйи хашгов (ќутос) истењсол мешавад. Коркарди 
мавод аз њам људо кардани нахњо бо роњи химчакўбї сар мешавад. 
Ресидан ѐ тайѐр кардани гилам бо ѐрии ангуштон бештар иљро мешавад. 
Гиламро дар дастгоњи чўбини гиламбофї мардон ба уњда доранд. Расан 
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њам аз мўи буз ва хашгов (ќутос) тайѐр карда мешавад. Ин њунар њунари 
мардон њисоб ѐфта, торњои он ба монанди торњои гилам буда, мувофиќи 
дилхоњ панљ-шаштора ва аз он зиѐд мешавад. Истилоњи гилем дар 
гўйиши тољикони Ѓорон гилам ѐ ин ки гилами тољикї мебошад.  

Бахши сабадбофї. Сабат (сабад) аз як навъи растанї, ки дар 
гўйиши тољикони Ѓорон бо номи кълк (килк, най, ќамиш) маълум аст, 
бофта мешавад. Аз он навъњои гуногуни сабадњои гуногунандоза тайѐр 

карда мешавад: сабати меwаљамкънѝ (сабади барои нигоњдории меваи 

хушк), сабат барои пъшока (сабади барои пўшок), сабати пашммонѝ 
(сабади барои монондани пашм), сабати ръсмон (сабади барои ресмон), 
сабати голамонѝ (сабади барои пашм), сабати нон (сабад барои 
нигоњдории нон) ва ѓ.  

Солњои охир истењсоли ин мањсулоти њунармандї ќариб аз байн 
рафта, маводи он аз тарафи сокинон барои бомпўшии хонањои 
истиќоматї истифода карда мешавад. Муњимтарин олоти корї ва яке аз 
њунарњои васеъ пањншудаи мардон аз навдањои беди љангалї бофтани 

каљоwа (сабади барои кашондани пору) мебошад. 

Маънои ин вожа дар луѓат чунин шарњ дода шудааст: каљова – сабад 
ѐ ќуттие, ки барои кашондани бор (асосан мева) бо як банд аз ду пањлуи 
асп, хар ѐ уштур овезон карда мешавад [10, 631]. 

Каљоваро барои боркашонї бо ќувваи хар, хашгов (ќутос) ва худи 
одамон истифода мебаранд, ки то њанўз њам ањамияти худро гум 
накардааст.  

Хусусан, ба айлоќљойњо бурда расонидани бор бо каљовањои калони 
аз ду тараф ба хар боркарда васеъ истифода мешуд ва ягона роњи 
боркашонї ба баландињо њисоб меѐбад.  

Лексикаи намадмолї: Намадмолї аз ќадимулаѐм яке аз њунарњои 
маъмули мардумї њисоб меѐбад. То солњои 50-уми асри XX матоъњои 
шоњию пахтагї, ки пурра дастраси мардум набуд, намад вазифаи 
бистари хобро иљро мекард. Танњо хољагињои доро метавонистанд, аз 
матои пахтагї ва ѐ худбофт истифода намоянд. Намадњои пешина беранг 
буданд ва сифатнок молида мешуданд. Аз солњои 60-уми асри XX сар 
карда, истењсоли намадњои рангаи гулдор ба роњ монда шуд. Намад 
танњо аз пашми гўсфанд тайѐр карда мешавад ва он дар Ѓорон ду навъ 
мешаванд:  

1) намадњои бегул, танњо аз пашми гўсфанди пашмаш сафед ѐ сиѐњ
тайѐр карда мешаванд; 

2) намадњои ранга аз пашмњои рангакарда ѐ рангзада истењсол
мешаванд. 

Калимаву таркибњое, ки ба раванди тайѐр кардани намад мансубанд: 
състкънии пашм (ба воситаи дастон мулоим кардани пашм), чърохчуб 
кардани пашм (ба воситаи ду чуби борик пашмро кўфта, чангу 
ѓуборашро тоза мекунанд), рангкънии пашм (пашми сафедро бо њар гуна 
намуди рангњои зард, сабз, сурх, кабуд бо илова намудани замч рангубор 
медињанд), нонък кардани пашм (пашмњоро ба монанди нон гирд ва 
чоркунља монанд кардан), гъландозѝ (аввал гули намадро занњо 
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мекашанд ва ба воситаи пашмњои ранга гул мегузоранд), расанкашѝ 

(расан ѐ риштаро ба намад баста мардон ѐ занон мекашанд), гардоwзанѝ 
(аз орди боќило бо омехтаи об гард тайѐр карда, ба болои намад дар 
раванди намадмолї мепошанд, то ки намад тезтар тайѐр шавад ва сахту 
сифатноктар шавад). 

Вожањое, ки номи ашхоси њунармандро ифода мекунанд: гъландоз 
(занњое, ки гулро дар намад ба воситаи пашм мекашанд), нъмадмол (зан ѐ 
марде, ки намадро мемолад), нъмадсоз (намадмол), расанкаш (шахсе, ки 
ба воситаи расан намад мемолад).  

Намадро дар Ѓорон њам мардону њам занон тайѐр мекунанд. Барои 
расанкаш намудани намад бештар дар ин амал ќувваи мардон лозим аст, 
то ки њар чанд намадро сахт ва муддати дароз соиш дињанд, њамон ќадар 
сахттару босифат меояд. Як анъанаи дигар, ки аз ќадимулаѐм ба 
мардуми Бадахшон мерос мондааст, ин њангоми ба хонаи шавњар гусел 
кардани арўс бояд дар бистари хобаш намад њатман дошта бошад.  

Бахши ресмонресї. Ресмонресї дар Ѓорон бештар баъди 
љамъоварии њосил сурат гирифта, то саршавии кишти бањорї давом 
меѐбад. Дар фасли тобистон бештар занон дар айлоќљойњо ба ин кор 
машѓул мешаванд. Дар ин кор њамдастии њамсояњо ва хешу табор низ 
истифода мешавад. Ба сифати ресмонресї талаботи махсус пешнињод 
мешавад: 
1) ресмон бояд ѓафсии якхела, бе камбудињо ва ѐ љисмњои дигаре, ки ба

кандашавии он сабаб мешаванд, истењсол шавад; 

2) ресмони дуќада (ду тори ресмонро бо ҳам якҷо кардан) сердошт, ки
асосан, барои истењсоли љўробњо ва пуди газвор ресида мешавад, дар 
чархи ресандагї тайѐр мекунанд. Кулўлањои ресидаро нўг ба нўг оварда, 
ба боли дўк (як ќисмати чарх, ки риштаи ресидаро дар он пур мекунанд) 
пур мекунанд. Нўгњои охиринро бо њам дошта, чархро ба кор 
медароранд ва бо њам печхўрии торњо сар мешавад ва онро ба рўи дасти 
чап бо ривољ додани њаракатњои махсус љамъ менамоянд. Чархи 
ресмонресї дар Ѓорон ду навъ мешавад:  

1) чархи ръсмонресии дъстъкѝ (чархи хурди бе дўк онро ба воситаи даст
чарх мезананд); 
2) чархи ръсмонресии калон (чархи ресмонресии калон).

Вожањое, ки ба ќисмњои чарх иртибот доранд: дук (дўк), чарх, дъста 

(даста), шох (паррањо), таноw (банд), пояк (поя), борсек (як қисми чарх, 

ки дар мобайни дук ҷойгир аст). 
Амалиѐте, ки ресмонресон ба анљом мерасонанд, бо истилоњоти зерин 

ифода меѐбанд: пашмсъсткънѝ (мулоим кардани пашм), пашмхечкънѝ 
(мулоимкунии пашм), чърохчубкънѝ (бо ду чўб аз чангу ѓубор тоза 
кардани пашм), гола (пашми барои риштан омодакардашуда). Гола дар 
луѓат ба њамин маъно шарњ ѐфтааст: «ба маънии дур аст, ки дар 
муќобили наздик бошад; ва гулўлаи панбаи барзада ва њаллољикардаро 

низ гўянд, ки ба љињати риштан муњайѐ кунанд [8, 4], ръсмонтоwдиѝ (ду 
ресмони ресидаро бо њам васл намуда дар чарх тоб медињанд то ресмон 

мустањкам шавад), калоwа (калоба), каловакънѝ (пас аз тайѐр шудани 

70



ресмон ин ресмонњоро барои рангубордињї калоба мекунанд ва ин 
калобањоро бо рангњои њархела рангубор медињанд).  

Номи мањсулоте, ки њунармандон аз ресмон тайѐр мекунанд: љураб 
(љўробњои яксиха, чорсиха; љўробњои дароз кўтоњ, љўробњои калон ва 

хурд), дъстбела (дастпўшак), wоскат (нимостин), калтача (нимостин), 

лата (рўймол), мубофтък (мўйбандак), кокълък (кокул), дъстбандък 
(дастбанд барои гањвора).  

Лексикаи соњавии гўйиши тољикони Ѓорон як ќисми људонопазири 
лексикаи касбии забони миллии тољикї мањсуб меѐбад. Омўзиши 
лексикаи соњавии гўйиши тољикони Ѓорон аз як тараф, барои такмил 
додан ва пурра сохтани ќабатњои гуногуни таркиби луѓавии забони 
адабии тољик ањамият пайдо намояд, аз тарафи дигар, барои тартиб 
додани луѓатњои соњавї, истилоњотї дар бахшњои гуногуни касбу њунар 
ва ба тартиб даровардану рушд бахшидани љињатњои маъноии 
истилоњоти забони тољикї дар маљмўъ ањамияти муњим дорад. Ќабати 
асосии лексикаи гўйиши тољикони Ѓорон аз љињати таркиб хусусияти 
умумитољикї дорад ва бо вуљуди ин дар гўйиши мазкур боз калимањое 
истеъмол меѐбанд, ки онњо хоси ин гўйиш мебошанд ва њаѐти мардуми 
тањљойиро фаро гирифта, як ќисми муњими лексикаи онро ташкил 
медињанд.  
Ба ин тариќ, лексикаи гўйиши тољикони Ѓорон, чунон ки дидем аз 
нигоњи мавзуъ хеле гуногун аст. Вожаву истилоњоти соњаи њунармандї 
дар лексикаи гўйиши тољикони Ѓорон хеле зиѐданд ва тамоми бахшњои 
фаъолияти њунармандии мардуми тањљойиро дар бар мегиранд. 
Гурўњбандии мавод собит намуд, ки гурўњњои калимањо тамоми 
пањлуњњои фаъолияти мардуми бумиро фаро мегиранд ва аз нигоњи 
баромад асосан, хоси забони тољикї мебошанд. Албатта, унсурњои 
иќтибосї низ миѐни ин вожањо ба назар мерасанд, вале теъдоди онњо 
чандон зиѐд нест. Ќабати асосии лексикаи гўйиши тољикони Ѓорон аз 
љињати таркиб хусусияти умумитољикї дорад ва бо вуљуди ин дар 
гўйиши мазкур боз калимањое истеъмол меѐбанд, ки онњо хоси ин гўйиш 
мебошанд ва њаѐти мардуми тањљойиро фаро гирифта, як ќисми муњими 
лексикаи онро ташкил медињанд. Ин вожањо ва истилоњот бештар дар 
соњаи њунармандї ва фаъолияти њунарии мардуми ин водї ба назар 
мерасад.  
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ТАСНИФОТИ МАВЗУИИ ЛЕКСИКАИ СОЊАИ ЊУНАРМАНДИИ ГЎЙИШИ  
ЃОРОНИИ  ЗАБОНИ  ТОЉИКИ  

Дар  маќола луѓати соњаи  њунармандии  гўйиши Ѓорон мавриди  таснифи  
мавзўи   ќарор дода  шудааст.Лексикаи соњавии гўйиши тољикони Ѓорон як ќисми 
људонопазири лексикаи касбии забони миллии тољикї мањсуб меѐбад. Омўзиши 
лексикаи соњавии гўйиши тољикони Ѓорон аз як тараф, барои такмил додан ва пурра 
сохтани ќабатњои гуногуни таркиби луѓавии забони адабии тољик ањамият пайдо 
намояд, аз тарафи дигар, барои тартиб додани луѓатњои соњавї, истилоњотї дар 
бахшњои гуногуни касбу њунар ва ба тартиб даровардану рушд бахшидани љињатњои 
маъноии истилоњоти забони тољикї дар маљмўъ ањамияти муњим дорад. Ќабати 
асосии лексикаи гўйиши тољикони Ѓорон аз љињати таркиб хусусияти умумитољикї 
дорад ва бо вуљуди ин дар гўйиши мазкур боз калимањое истеъмол меѐбанд, ки онњо 
хоси ин гўйиш мебошанд ва њаѐти мардуми тањљойиро фаро гирифта, як ќисми 
муњими лексикаи онро ташкил медињанд.  

Ба ин тариќ, лексикаи гўйиши тољикони Ѓорон, чунон ки дидем аз нигоњи 
мавзуъ хеле гуногун аст. Вожаву истилоњоти соњаи њунармандї дар лексикаи гўйиши 
тољикони Ѓорон хеле зиѐданд ва тамоми бахшњои фаъолияти њунармандии мардуми 
тањљойиро дар бар мегиранд.  Гурўњбандии мавод собит намуд, ки гурўњњои 
калимањо тамоми пањлуњњои фаъолияти мардуми бумиро фаро мегиранд ва аз нигоњи 
баромад асосан, хоси забони тољикї мебошанд. Албатта, унсурњои иќтибосї низ 
миѐни ин вожањо ба назар мерасанд, вале теъдоди онњо чандон зиѐд нест.  

Калидвожањо: лексикаи соњавї, лексикаи соњаи дўзандагї лексикаи соњаи  
намадмолї,  куртаи помирї, соњаи њунармандї, лексикаи бофандагї 

ТЕМАТИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ОТРЕСЛОВОЙ РЕМЕСЛЕННОЙ 
ЛЕКСИКИ ГОРОНСКОГО ГОВОРА ТАДЖИКСКОГО  ЯЗЫКА 

    Данная  статья  посвящена  анализу   ремесленная   лексика   горонского говора  
таджикского  языка. Ремесленная  лексика  горанского говора таджикского языка 
является составной частью профессиональной лексики таджикского национального 
языка. Изучение промысловой лексики горонского диалекта, с одной стороны, имеет 
значение для совершенствования и пополнения различных пластов лексического 
состава таджикского литературного языка, с другой стороны, в целом имеет важное 
значение для составления отраслевых словарей и терминологии  различных 
профессий. Основной пласт лексики таджикского диалекта Горана  структурно имеет 
общетаджикский характер, однако в диалекте также используются слова, 
характерные для этого диалекта и охватывающие жизнь местного  населения и  
местной  среды,составляющие важную часть его лексики. 

Таким образом, лексика таджиков Горана довольно различна по тематике. 
Лексика и терминология в лексике этого говора многочисленны и охватывают все 
направления ремесел местного населения. Классификация материалов показала, что 
словесные группы охватывают все стороны деятельности коренного народа и в 
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основном специфичны для таджикского языка по происхождению. Конечно, среди 
этих слов есть заимствованные, но их количество невелико.  

Ключевые слова: отраслевая лексика, швейная лексика, лексика ремесла 
воляние войлока, памирская рубашка, ремесленное лексика, текстильная лексика. 

THEMATICAL CLASSIFICATION OF THE SPEECH VOCABULARY OF THE 
TAJIK SPEAKERS AND THEIR ETHNOLINGUISTIC ANALYSIS 

The field vocabulary of the Tajik dialect of Goran is an integral part of the 
professional vocabulary of the Tajik national language. The study of the field vocabulary of 
the Tajik dialect of Goran, on the one hand, is important for the improvement and 
completion of the various layers of the lexical structure of the Tajik literary language, on 
the other hand, for compiling sectoral dictionaries, terminology in various professions and 
The meaning of Tajik language terms in general is important. Thus, the vocabulary of the 
Tajiks of Goran, as we have seen, is very different in terms of subject matter. Vocabulary 
and terminology in the vocabulary of the Tajiks of Goran are numerous and cover all areas 
of handicrafts of the local people. The classification of the materials showed that the word 
groups cover all aspects of the activities of the native people and are mainly specific to the 
Tajik language in terms of origin. Of course, there are quotations among these words, but 
their number is small. The main layer of the vocabulary of the Tajik dialect of Goran is 
structurally pan-Tajik in nature, however, the dialect also uses words that are specific to 
this dialect and cover the life of the local people and form an important part of its 
vocabulary. These words and terms are more common in the field of handicrafts and art 
activities of the people of this valley. 

Key words: industry vocabulary, sewing vocabulary, craft vocabulary, felt felting, 
Pamir shirt, craft vocabulary, textile vocabulary. 
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ББК 74. 202 

УДК 74.212 

ТАТБИЌИ ДОНИШЊОИ НАЗАРИЯВЇ ДАР АМАЛ АЗ ДИДИ 

МУТАФАККИРОНИ АСРЊОИ X-XI 

Ш. Саидиброимов 

Донишгоњи давлатии  Хоруѓ ба номи М. Назаршоев 

Аз тањлили осори мутафаккирони асрњои X-XI бараъло намоѐн аст, ки 

онњо ба татбиќи робитаи назария ва амалия дар таълим диќќати махсус 

додаанд. Аз љумла дар осори намояндагони адабиѐти ин ањд: К. 

Марвазї, Даќиќї, Рўдакї, Берунї, С. Самарќандї, Р. Самарќандї, У. 

Кайковус, А. Ансорї, А. Тусї, А. Анварї, Масъуди Саъди Салмон ва 

гайра ба масъалаи амалї гардонидани назария дар њаѐт ишорањо карда 

шудаанд. Дар асарњои назмиву насрии З. Розї, Сино, Н. Хусрав, 

Фирдавсї бошад ин мавзўъ ба таври васеъ ќайд гардидааст. Бояд ќайд 

кард, ки масъалаи алоќаи назария бо амалия ањамияти муњими педагогї 

ва методї дорад.  

 Мутафаккирони асрњои номбурда кўшиш мекарданд, ки донишњои 

назариявиро бо њаѐти воќеї алоќаманд намоянд ва истифодаи донишро 

дар зиндагии рўзмарра муњим, аввалиндараља ва боиси пешрафти љомеа 

мешумориданд. Олимони даврони Шўравї ва њам олимони ватаниву 

хориљии муосир низ дар амал татбиќ намудани дониши назариявиро 

бисѐр муњим мешуморанд. Ба унвони мисол метавон овард, ки Я. А. 

Коменский пешнињод намудааст, ки кўдакон бояд аз хўрдсолї дар оила 

ва овони мактабхонї  дар муассисаи таълимї бо табиат, њаѐти иҷтимої, 

мушкилот ва манфиатњои амалии донишњои илмї ошно гарданд. Я. А. 

Коменский дар китоби «Дидактикаи бузург» ќайд кардааст: "Ба ҷавонон, 

пеш аз њама, он чизе ки барои њаѐт зарур аст, аз он чизе, ки бо маќсади 

оќилона истифода бурдан мумкин аст, таълим дињед".  [12-12]. Мувофиќи  

таълимоти Я. А. Коменский ва олимони муосир барои татбиќи назария 

дар амал дониш лозим аст, бинобар ин ба њар як мавод бояд намунањои 

зиѐди њаѐтї њамроњ карда шаванд, то татбиќи гуногуни он равшан 

бошад. Дониш бояд тавассути машќ пайваста мустањкам карда шавад. 

Агар манфиати таълими мавзўъњои омўхташуда дар дарс ба њаѐти 

њаррўза нишон дода шавад, ѐ бо ибораи дигар бо њаѐт алоќаманд карда 

шавад, кори хонандагону донишҷўѐн осон мегардад.  

Тадќиќотњо собит намуданд, ки мутафаккирони асрњои X-XI  низ 

бар ин аќида будаанд. Онњо таблиѓ мекарданд, ки бо истифода аз хирад 

одамон бояд дониши гирифтаро бо њаѐт алоќаманд намоянд ва ба 
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манфиати кори нек дар зиндагї донишро истифода баранд: «Ба васотати 

хирад аст, ки сохтану ба кор бурдани киштињоро дарѐфтаем, чунон ки ба 

сарзаминњои дурмондае, ки ба василаи дарѐњо аз якдигар људо шудаанд, 

восил гаштаем. Пизишкї, бо њама судњое, ки барои тан дорад ва тамоми 

фунуни дигар, ки ба мо фоида мерасонад, дар партави хирад моро њосил 

омадааст. Бо хирад ба умури ѓомизу чизњое, ки аз мо нињону пўшида 

будааст, пай мебарем. Шакли замину осмон, азамати Хуршеду Моњ ва 

дигар ахтарону абъод ва љунбишњои ононро донистаем. Ва њатто ба 

шинохти Офаридгори бузург ноил омадаем ва ин аз тамоми он чи барои 

њусулаш кўшидаем, волотар аст ва аз он чи бад-он расидаем, 

судбахштар». [7-274].  

Аќидањои болозикри Муњаммад Закариѐи Розї аз он гувоњї 

медињанд, ки мутафаккирони асрњои X-XI-и тољик ба робитаи назария 

ба амалия диќќати асосї дода, наќши хирадро дар ин самт муњим 

мешуморанд. Масалан дар асоси аќидаи Розї истифодаи оќилонаи хирад 

боиси сохтану ба кор бурдани киштињо, тавассути ин киштињо расидан 

ба соњили маќсуд, ба сарзаминњои мухталиф гардидааст. Пизишк бо 

истифодаи хирад, ба кор бурдани назария дар амал, дар барќарор 

намудани саломатии мардум сањми назаррас мегузорад. Њатто ба кор 

бурдани хирад дар донистани чизњое, ки аз мо нињону пўшида мебошанд, 

донистани љирмњои осмонї, тамоми офариниши олам ва билохира 

шинохти Офаридагор наќши асосї дорад. Дар маљмўъ корбурди хирад, 

мавриди истифода ќарор додани дониши назариявї дар амал  боиси 

донистану мавриди истифода ќарор додани муњити атроф ва дар амал 

тадбиќ намудани донишњои гирифта мегардад. 

Аќидаи бо роњи хирад амалї намудани дониши гирифта дар њаѐти 

њаррўза дар осору гуфтори дигар намояндагони адабиѐти асрњои X-XI 

низ назаррас аст. Онњо боварї доштанд, ки танњо бархўрди мустаќим бо 

табиат, иртиботи муназзам бо он тавассути мушоњида, табодули 

таљриба, њамкорї ба одамон имкон медињад, ки ҷањонро дуруст омўзанд 

ва кор карданро ѐд гиранд. Мутафаккирони ин давра сарчашмањои 

асосии таълиму тарбияи воќеиро баррасї карда, мушоњида ва таҷрибаро 

яке аз омилњои асосии баровардани назария ба амалияи медонанд. 

Масалан Абулњасан Алии Њаљвирї дар китоби «Кашф-ул-мањљуб» 

овардааст: «Њар илме, ки онро корбанд набошад, тане бошад, ки вайро 

љон набошад» [6-147]. 

Андўхтани дониш ва дар амал татбиќ кардани он боиси 

сарфарозиву сарбаландии донишпазир мегардад. Чун илм амалї гардад, 

соњибаш баландмаќому баландмартаба мегардад. Нисбати ин аќида 

Сино чунин нуктаи назар дорад: «…Гуфтам: Агар илм омўзам, чї ѐбам?» 
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Гуфт: «Агар хурд бошї бузург ва номдор гардї, агар муфлис бошї 

тавонгар гардї ва агар маъруф бошї, маъруфтар гардї»» [6-86]. Аз ин 

аќидањои Сино дарѐфтем, ки вожаи ‚хурд‛ дар ин баѐн на ба маънои 

кўчак, хурдсол будан аст, балки ишора ба шахсест, ки ношинохта ва 

гумном буд ва истилоњи ‚бузург‛ ба маънои машњур, шинохташуда 

мебошад, ки аз амалї намудани дониши назариявї дар амал арзи вуљуд 

мекунад. Дар амал корбаст гардидани дониш боиси пешрафти љомеа, 

сарватманд гардидани муфлис ва муњимтараш боиси шуњратѐртар 

гардидани шахси шуњратѐр мегардад.  

Аќидањои Абулњасани Њаљвирї ва Абўалї ибни Сино дар амал 

татбиќ намудани дониши назариявиро тараннум мекунанд. 

Мутафаккирони адабиѐти асрњои X-XI омўзишро танњо аз рўи таҷрибаи 

шахсии хонанда ташкил намуда, дониши мунтазами бо роњи хондани 

лексия дар илм ҷамъшударо рад мекарданд. Барои таќвияти ин аќида 

метавон ба байти маъмули Рўдакї ишора намуд: 

Бирав зи таљрибаи рўзгор бањра бигир, 

Ки бањри дафъи њаводис туро ба кор ояд. [11 -214]. 

Ин аќидаро мутафаккир ва донишманди машњури асри XI Носири 

Хусрав тарафдорї намудааст. Ин мутафаккир низ бар он аќида аст, ки 

чун касе аз гузашти олам панд гирад ва дар асоси ин панд дар зиндагии 

рўзмарра амал кунад, аз тамоми мушкилот дар амон мемонад: 

Хотират занг нагирад, на сарат хира шавад, 

Гар бигирад дили њушѐри ту аз гетї панд. [9 -206]. 

Рўдакї гирифтани таљрибаи рўзгорро муњим ва зарур шуморида, 

таљрибаро омили асосии њалли мушкилоти зиндагї маънидод мекунад, 

ки табодули таљриба худ истифодаи донишњои назариявї дар амал аст. 

Рўдакї панд медињад, ки ба гирифтани дониш аз омўзгор набояд ѓарра 

шуд, зеро њељ дониш фаќат бо андўхтан аз омўзгор комил нахоњад шуд, 

балки дар гузашти рўзгор, таљриба гирифтан аз онро бояд ба роњ монд: 

Њар ки н-омўхт аз гузашти рўзгор, 

Низ н-омўзад зи њељ омўзгор [11-315]. 

Усули татбиқи дониши назариявӣ дар амал ѐ алоќамандии таълим 

бо њаѐт дар ташкили раванди таълим дар муассисањои таълимї наќши 

муњимро мебозад. Имрўз дар раванди таълим дар Љумњурии Тољикистон 

пеш аз њама ба баланд бардоштани ќобилияти фикрронї ва рушди 

салоњиятњои хонандагон диќќати асосї дода мешавад, зеро алоқамандии 

назария ва амалия яке аз муњимтарин принсипи таълимї дар замони 
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муосир буда, хусусиятњои мундариҷаи фанњои таълимї, мушаххасоти 

онњо, усулњои фаъоли дар амал татбиќ намудани донишњои назариявиро 

алоќаи байни назария ва амалияро таъмин менамояд. 

Бояд ќайд кард, ки дар замони Шўравї низ баъзан ба 

фаъолгардонии хонандагон, алоќамандии назария дар амал диќќат дода 

мешуд. Роњњои анъанавии пайвасткунии назария бо амалия дар ваќти 

таълим экскурсияњои гуногун, корњои лабораторї ва амалї, ташкили 

намудњои мушоњидањои объектњои гуногуни зуњуроти мушаххас ва 

ғайрањо иљро мекарданд. Аммо тадќиќотњо исбот менамоянд, ки одатан 

њангоми ташкили раванди таълим омўзгорон такя ба таҷрибаи шахсии 

донишҷўѐнро сарфи назар менамуданд ва ба додани донишњои 

назариявї такя мекарданд.  

Аз тањлили аќидањои педагогии мутафаккирони асрњои X-XI 

маълум мегардад, ки онњо алоќамандии таълим бо њаѐтро чизи нињоят 

зарур мешумориданд. Аќидањои ин мутафаккиронро омўхта хулоса 

метавон кард:  

-алоќамандии назария дар амал боиси самаранокии тасдиќ ва татбиќи 

донишњои гирифташуда дар њаѐти њаррўза мегардад: 

-амалигардонии назария насли ҷавонро ба фаъолиятњои доимо 

таѓйирѐбанда дар њаѐт омода менамояд;  

-натиљабахшии алоќамандии таълиму тарбия бо њаѐт, аз мундариҷа, 

ташкили ҷараѐни таълим, шаклњо ва усулњои фаъоли истифодашудаи 

таълим, инчунин хусусиятњои синну соли хонандагон вобаста аст;  

-робитаи байни назария ва амалия сифати таълимро баланд 

мебардорад; 

-њар ќадаре, ки фаъолияти самаранок ва роњнамоии касбии хонандагон 

бењтар гардонида шавад, онњо ба шароити истењсолоти муосир 

бомуваффаќият мутобиќ карда мешаванд; 

-алоќамандии назария бо амалия бо истифода аз усулњои фаъоли 

таълим барои таќвият бахшидани пешрафти њаѐт истифода мешавад, 

шуурнокии омўзиш ва њавасмандї ба он боло меравад. 

Олимон тадќиќ намудаанд, ки бо роњи "амал" 80-85%-и  иттилоотро 

хонандагон аз худ менамоянд ва бо "гўш кардан" - на бештар аз 15-20%. 

Аз ин лињоз, дар раванди таълим бояд њамаи фаъолиятњои зењнї бо 

амалия пайваст бошанд. Барои алоќаманд намудани донишњои 

назариявии гирифташуда дар амал ва алоќаманд намудани љараѐни 

таълим бо њаѐт аз тарафи омўзгор риоя намудани ќоидањои зер ба маќсад 

мувофиќ аст: 

-Муњим ва натиљабахш аст, ки омўзгор дарси худро тавре ба наќша 

гирад, ки њар як лањзаи дарс татбиќшаванда бошад. 
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-Шогирдонро омўзгор бояд тавре таълим дињад, ки зарурияти андўхтани 

дониш ва дар амал татбиќ кардани онро дониста гиранд.  

-Алоќамандии љараѐни таълим бо њаѐт ва ѐ амалї намудани назария дар 

њаѐти њаррўза њамеша вуҷуд дошта бошад. 

-Дарс бояд њама ваќт мутобиќ ба замони муосир бошад то хонандагон 

технологияњои нави муосир, усулњои фаъоли алоќамндии таълим бо 

њаѐт, роњњои пешќадами мењнат ва дар маљмўъ роњњои тайѐр будан ба 

њаѐти пурмуваффаќиятро аз худ карда тавонанд. 

-Омўзгор бояд шогирдонро бовар кунонда тавонад, ки њар як шахс дар 

њаѐти худ ҷои худро пайдо мекунад, кори хуб пайдо мекунад, агар ў 

њамаи донишњоро, ки барои амалї намудани наќшањои зиндагии ў зарур 

мебошанд, ѐд гирад. 

-Хонандагонро одат кунонад, то ки донишњои худро арзѐбї намоянд ва 

дар амал татбиќ кунанд.  

-Омўзгорро муњим аст, ки муњити атрофро њамчун манбаи дониш ва 

майдони татбиќи амалии донишњои андўхташуда мавриди истифода 

ќарор дињад. 

-Дарсњои њаррўзаи омўзгор бояд бо дурнамои рушди иќтисодиѐти дења, 

шањр, минтаќа, ҷумњурї, кишвар мутобиќ карда шаванд. 

-Зарурияти андўхтани таљрибаи рўзгорро фањмонда дода, роњњои 

гирифтани таљриба аз рўзгорро пешнињод намояд. 

-Ба хонандагон дар азхудкунии назария ва амалияи кори илмии 

ташкилшуда, ба онњо таълим додани усулњои самаранок рушди 

иќтисодиву иљтимої, тањлил, барномарезї ва пешгўии фаъолияташон 

кўмак кунад. 

-Донишҷўѐнро ба гирифтани мустаќилонаи дониш рањнамун созад, 

њавасманд намояд ва пайвастагии омўзиш бо њаѐтро њамчун омили 

тарбия ва омўзиши мустаќилона истифода барад. 

-Корњои беруназсинфї оиди фанни таълимї барои донишҷўѐн ҷолибтар 

мегарданд, агар омўзгор онњоро ба иљрои наќшњо, сањнача, бозї, 

эљодкорї, фикрронї, мустаќиломўзї љалб намояд. 

Мавриди амал ќарор додани тавсияњои дар боло ќайдгардида 

зањматњои кашидаи омўзгорро натиљабахш менамоянд ва омўзгор дар 

давоми фаъолияти мењнатии хеш њамарўза ба комѐбињои назаррас ноил 

мегардад. Муњимтарин кашфи нимаи дуюми асри XX дар амал татбиќ 

намудани донишњои назариявї мебошад. Моњият дар он аст, ки омўзгор 

бо донишҷў кор карда, кўшиш мекунад, ки ўро то њадди имкон хубтар 

фањмад, хусусиятњояшро донад, ба хизмат, арзишњо, орзуњо, ниѐзњои ў 

такя карда, љабњањои хурди муваффаќиятро инкишоф дињад. Ин 

муњаббат ва садоќати омўзгорро ба кори худ, мањорати баланди касбї, 
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ќобилияти њамдардї (њамдардї) ва мулоњиза, ќобилияти эҷоди муњите 

фароњам меорад, ки дар он њар як хонанда муваффаќиятњои хешро њис 

карда метавонад.  
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ТАТБИЌИ ДОНИШЊОИ НАЗАРИЯВЇ ДАР АМАЛ АЗ ДИДИ 

МУТАФАККИРОНИ АСРЊОИ X-XI 

Наќши устод-омўзгор дар њаѐти инсон баѓоят баланд аст ва зиндагии 

инсонро бе омўзгор тасаввур кардан ѓайриимкон аст. Таърихан ба доништалабиву 

маърифатпазирї, амалї намудани донишњои назариявї дар њаѐти њаррўза, 

бунѐдкориву ободсозї даст ѐфтани миллати тољик, танњо бо гомнињї ба сўи омўзгор–

устод, аз тариќи даргањи мактабу маориф насиб шудааст.  

Таълиму тарбияи насли наврас дар рўњияи донишпазирї, илму 

њунаромўзї, ободонии кишвар, эњтиромгузорї ба анъанањои миллї, арзишњои 

фарњангию ахлоќии аљдодї ва истифодаи ин арзишњо бањри бењбуд бахшидани 

сифати зиндагї, бояд дар шакли талаботи њаррўзаи њаѐти мо дониста шуда, ба иљро 

бирасанд. Мањз ба иљро расидани ин маќсадњо аз амалигардонии донишњои 

назариявї дар амал вобаста мебошад. Омўзиш ва ѐдгирї, касби мањорату малака ва 

коромўзї љузъи људонопазири њаѐти њар як шахс мањсуб ѐфта, дар шакли муносибат 

байни «устод ва шогирд» маъмул аст ва ин шеваи вобастагї њамеша боќї хоњад 

монд.  
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Инсон дар давоми њаѐташ, бањри пешрафт дар љањони њамеша 

таѓйирпазир, аз љумла, тањаввулоти илмї-маърифатї, доимо ба робитаи назария ба 

амалия ниѐз lоштааст ва ниѐз хоњад дошт.  

Аз ин лињоз, вазифаи омўзгор танњо бо дониши назариявї ѓанї 

гардонидани хонандагон набуда, балки роњнамої намудани шогирдон ба 

амалигардонии донишњои андўхташуда дар зиндагї вазифаи аввалиндараљаи ўст. Бо 

ин маќсад, дар ин маќола кўшиш бар он намудем, ки омўзгорони муассисањои 

таълимиро ба амалигардонии донишњои назариявї аз нигоњи мутафаккирони асрњои 

X-XI шинос намоем.  Омўзгорон метавонанд ин маќоларо њамчун рањнамо мавриди 

истифода ќарор дода, амалигардонии назария дар амалро дар фаъолияти кории хеш 

равнаќ бахшанд.  

Калидвожањо: назария, амалия, хирад, омўзгор, мутафаккир, асрњои X-XI, њаёти 

њаррўза, дониш, таљриба, робита, алоќамандї. 

ПРИМЕНЕНИЕ ТЕОРЕТИЧЕСКИХ ЗНАНИЙ НА ПРАКТИКЕ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ 

МЫСЛИТЕЛЕЙ Х-XI ВЕКОВ 

Роль учителя чрезвычайно важна в жизни человека, и невозможно представить 

человеческую жизнь без наставника. Исторически достижения таджикского народа, поиск 

знаний и жажда духовного восприятия, внедрение теоретических знаний в повседневную 

жизнь, конструктивный и позитивный подход приобретались только через связь с 

наставниками, прохождение через образовательный процесс и посещение школы. 

Как обучение, так и воспитание нового поколения в духе приобретения знаний и 

навыков, склонности к науке, созидания страны, уважения к национальным традициям и 

культурно-этическим ценностям и использования этих ценностей для повышения качества 

жизни, должны рассматриваться как требования к нашей повседневной жизни и должны 

выполняться. Достижение этих целей зависит от реализации теоретических знаний. 

Обучение и восприятие, приобретение навыков и опыта считаются неотъемлемой частью 

жизни каждого человека, и известны в форме отношений учителя-ученика и эта связь 

останется таковой навсегда.  

Люди, ради прогресса во все время меняющемся мире, в частности, в научно-

познавательной трансформации, на протяжении всей своей жизни всегда будут нуждаться 

в связи теории и практики. 

Поэтому обязанность преподавателя заключается не только в обогащении 

теоретических знаний студентов, но и его и ее первейшая обязанность - направлять 

студентов в практическом применении полученных знаний. С этой целью в данной статье 

предпринята попытка ознакомить преподавателей учебных заведений с мнениями 

мыслителей Х-XI веков относительно реализации теоретических знаний на практике. 

Преподаватели могут использовать эту статью в качестве руководства и еще больше 

улучшить свою трудовую деятельность в отношении реализации теории. 

Ключевые слова: теория, практика, разум, учителӣ, мыслитель, Х-XI века, повседневная 

жизнь, знание, опыт, связь, привязанность. 
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THEORETICAL KNOWLEDGE APPLICATION IN PRACTICE FROM THE POINT 

OF X-XI CENTURIES THINKERS’ VIEW 

The role of teacher is extremely important in human being life and it is impossible to 

imagine human life without a mentor. The historical achievements of Tajik people, knowledge 

search and thirst for spiritual perception, theoretical knowledge application in daily life, 

constructive and positive approach have been acquired only through the master-teacher link, 

going through education process and attending school. 

Both learning and upbringing of the new generation in the spirit of gaining knowledge 

and skills, scholaptitude, country creation, respect for national traditions and cultural-ethical 

values and use of these values for the benefit of improving the quality life, should be regarded as 

demands on our daily life, and should be fulfilled. The attainment of these aims depends on 

theoretical knowledge application.Learning and perception, acquiring of skills and experience 

are considered to be an integral part of each and every person’s life, and are known in the form 

of teacher-student relationship and this dependence and link will remain so forever.   

For the sake of progress in the ever changing world people will need the theory and 

practice bond particularly in science-perceptive transformation.  Therefore, the teacher’s duty is 

not only to enrich the theoretical knowledge of the students, but his and her first and foremost 

duty is guiding the students in implementation of the acquired knowledge in practice. To this 

purpose this article attempts to introduce teachers of educational institutions with the views of 

thinkers of X-XI centuries regarding the implementation of theoretical knowledge in practice. 

Teachers can use this article as a guide and to improve their work activity with regard of 

implementing theory. 

Key terms: theory, practice, reason, teachers, thinker, X-XI centuries, daily life, 

knowledge, experience, link, attachment. 
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УДК: 821.222.8 

НАЗАРИ ИҶМОЛӢ ДОИР БА ПАЙДОИШИ МАДҲИЯ 

ВА ИНКИШОФИ ОН 

Ҳ. Таваккалов 

Донишгоҳи давлатии Хоруғ ба номи М. Назаршоев 

Аз бозе ки дар ботину тинати одамон майли дарк намудани зебоии 

муҳити атроф падид меояд ва ҳамин зебоипарастии ибтидоӣ боиси дар қалбу 

вуҷудашон тавлид ѐфтани эҳсосоту ҳаяҷони мухталиф гардида, онҳоро ба 

тараннуму васфу ситоиши ашѐву ҳодисаҳои зиндагӣ водор месозад. Бо 

гузашти айѐм баробари ташаккул ѐфтани мазҳари тафаккуру андешаи одамон 

ҳамин гуна эҳсосоти онҳо дар шакли шеъру мусиқӣ шакл мегирад. Бо ҳамин, 

шеър ва мусиқӣ аз ибтидои зуҳури худ  бо ҳам тавъам гаштаанд ва дар ҳар 

давру замон ба ҳам иртиботи ногусастанӣ доштаанд. Худованди ҷаҳониѐн 

ҳар дуро  барои беҳбудии ҳаѐти маънавии инсон ато намудааст, то ки ӯ аз як 

ҷиҳат, агар дар ботинаш ба воситаи онҳо ҳисси покӣ, меҳру садоқат ба 

муҳит, ватандӯстӣ, хештаншиносӣ, беқашии қалб пайдо намояд, аз сӯи дигар, 

на фақат дар зиндагӣ мавқеияти худро жарфтар ва волотар дарк намояд, 

балки он нерӯро тараннум ва васф кунад, ки ӯро халқ кардааст. Аз ин ҷиҳат, 

дар оғози пайдоиши мусиқӣ ва шеър наметавон ба таърихи муайян ишора 

кард, дар ин бора танҳо дар он маврид мулоҳизаи мушаххас баѐн карда 

мешавад, ки агар аз нигорандае, ки бо вуҷуди масорифи замон нахустин бор 

китобе ѐ маълумоте ба мо расида бошад,  ѐ ин ки аз нақлу ривоятҳои мардум, 

ки дастрас гардида бошанд, истифода бурда тавонем. 

Дар яке аз ривоятҳо оид ба пайдоиши мадҳия, ки аз сокини деҳаи 

Поршиневи ноҳияи Шуғнон Мирвалиев Юсуф сабт гардид, омадааст: «Баъде 

ки ба амри Худованди таъоло малоик ҷисми одамро аз хок сириштаанд, рӯҳ 

нахост вориди он гардад, он гоҳ Худованд Ҳазрати Ҷабраилро фармуд, ки аз 

биҳишт асбоби мусиқӣ ба номи Қонуни олам ҳозир кунад. Ҳазрати Ҷабраил 

ҳангоми ворид шудан ба биҳишт дар роҳ таваққуф намуд ва шеъреро дар 

ситоиши он Бузургвор эҷод намуд ва сонӣ бо асбоби мусиқӣ ва матни шеър 

пеши Худованд ҳозир шуда, матни шеъро дар ҳузури Худованд қироат 

мекунад, шеъри мазкур мақбул гардида амр шуд, ки фариштаҳо ба навозиш 

шурӯъ намоянд ва Ҷабраил дар навои он суруд хонад. Оҳангу навои сози 

мусиқӣ чунон ба шӯру шавқ садо дод, ки рӯҳ масти он шуда, бе ягон 

душворӣ дохили ҷисми аз гил сиришта шуд». Албатта, ривоят аз як ҷиҳат, 

агар тасаввуроти омиѐнаи халқро акс намояд, аз ҷиҳати дигар, шоҳиди он аст, 
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ки шеър ва мусиқӣ дар аввали зуҳури инсон дар шакли ниѐиш ба сифати 

муноҷот зуҳур намудааст.  Бинобар ин, мо тасмим гирифтем, то ҷое 

ки имкон аст, доир ба пайдоиши мадҳиясароӣ аз сарчашмаҳо ва андешаҳои 

нахустин истифода намоем. Шерзод Абдуллозода тадқиқоти пурарзишеро 

ба унвони «Асосҳои диншиносӣ» ба анҷом расондааст. Дар он дар боби 

дуввум роҷеъ ба «Муноҷоти инсони покниҳод дар боргоҳи Осирис» чун 

намунаи ваҳдати усул ва ниҳодҳои ахлоқию маънавии инсоният оварда 

шудааст, ки он ба асри VI қабл аз мелод тааллуқ дорад. Дар он гуфта 

мешавад: 

«Дуруд бод ба Худои бузург! Худованди ростӣ! 

Бинигар, ки инак, ман назди ту омадаам, 

Дар пешгоҳи додгарии ту ҷой гирифтаам. 

Ман гуноҳе накардаам ва кори ношоистае ба ҷо 

наовардаам, 

 Он ҷоро, ки Худо нораво шуморида, ман раво 

надонистаам. 

Ҳеҷ касро гурусна насохтаам, 

Мояи бадбахтӣ ва озори касе нашудаам, 

Ба куштани касе фармон надодаам, 

Дигаронро аз обу наҳрҳо маҳрум насохтаам, 

Сами худоѐнро ба дурустӣ пардохтаам, 

Чор бор худро татҳирӯ пок  кардам. 

Инак, ман покам! Ман покам! Ман покам! [25,39-40]. 

Дар таърихи мусиқии ҷаҳонӣ давраи ташаккули мусиқии касбиро 

маъмулан ба замони пайдоиши шаҳрсозӣ ва инкишофи афкори мазҳабӣ -

бунѐдӣ, маъбадҳои бузург ва истифодаи хору оркестр дар онҳо мансуб 

медонанд. Ин беҳуда нест, зеро ривоҷи жанру намудҳои мураккаби мусиқӣ, 

агар аз як ҷониб, ҳунари воло ва тарбияи махсусро талаб кунад, аз ҷониби 

дигар, худ аз худ фаҳмост, ки барои пайдо шудани шакли такмилгардидаи 

созҳои мусиқӣ, масалан танбӯр, рубоб ѐ арғунун сатҳи болотарини инкишофи 

касбҳои дигар, маҳсулоти фулузӣ, абрешим ва абзори нозук барои коркарди 

чӯб зарур буд. [2, 16].  

Оғози инкишофи мусиқии классикии тоҷик низ бо давраи бунѐди 

шаҳрсозӣ баробар меояд. Бино ба гуфтаҳои муаррихи шӯҳратманд Б. 

Ғафуров, ҳанӯз дар асрҳои V – VI  пеш аз милод «дар қатори масканҳои 

рустоӣ, ки сокинони он ба зироаткорӣ ва чорводорӣ машғул буданд, 

масканҳои шаҳрӣ ҳам ба вуҷуд меоянд» [2, 100].  

Мавриди ѐдоварӣ аст, ки Б. Ғафуров дар қатори шаҳрҳои машҳури 

қадим Устурушану Ҳисор, Панҷакенту Қубодиѐн, Чағониѐн, Ҳулбук Вахону 
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Шуғнон, Дарвоз, Мунк (Балҷувон), Рашт, Файзободро низ номбар 

кардаанд.[2, 408].  

Услуби зиндагонии шаҳр, ривоҷи ҳунарҳои мухталифи косибӣ - 

оҳангарӣ, дуредгарӣ, наққошӣ, заргарӣ ва ғ. имкониятҳои зиѐдро барои 

такомули созҳои мусиқӣ фароҳам меовард ва ҳамзамон чун омили муҳими 

тараққиѐти ҳунари мусиқӣ низ хизмат менамуд.    Муаррихон 

дар он ақидаанд, ки ҳануз дар тӯли ҳазорсолаҳои пеш аз мелод дар фарҳанги 

Осиѐи Марказӣ ду самти муайян, яъне фарҳанги аҳолии бодиянишин 

(кӯчиѐн) ва фарҳанги мардуми таҳҷоӣ шояд бо баъзе пайвандиҳо, вале 

мустақилона ва дар сатҳи хеле баланд ташаккул меѐфтанд. Масалан, 

академик Н. Конрад дар асоси дастовардҳои фарҳангӣ ва ҳунарии мардуми 

Осиѐи Марказӣ таъкид намудааст, ки ҳудуди таърихии Осиѐи Марказӣ ва 

мамолики баҳри Миѐназамин дар як давраи муайяни таърихӣ маркази 

тамаддуни ҷаҳонӣ ба шумор мерафтанд [17, 90-92].  

Доир ба маданияти мусиқии ин давр (қарнҳои V – II пеш аз милод) 

маълумоти дақиқе вуҷуд надорад, аммо чанд ишораҳои муҳиме, ки то ба 

замони мо расидаанд, дарак медиҳанд, ки масалан, сатҳи фарҳанги мусиқии 

касбӣ хеле ривоҷ ѐфта будааст. Аз як ҷиҳат, ин ақида ба инкишофи санъати 

достонсароӣ алоқаманд мебошад, ки аллакай дар замони ҳукмронии давлати 

Ҳахоманишӣ ривоҷ ѐфта буд. Яке аз достонҳои машҳур, ки мазмуни он ҳатто 

дар Авесто зикр гардидааст – ин қиссаи малика Зариадр ва Одатида 

мебошад.[16, 458-459]. Агар ин достон баъдан дар қарни X ҳамчун яке аз 

сарчашмаҳои сужети «Шоҳнома» - и Фирдавсӣ истифода шудааст, пас, 

маълум мешавад, ки дар риштаи достонҳои мусиқӣ низ дар ин замон асарҳои 

бузургҳаҷм офарида шуда буданд ва онҳо дар шароити замони муосир, 

ҳамчунин метавонистанд чун намунаи олии ибрат ва пайравӣ масалан, 

қиссаҳои калонҳаҷм, ки то ҳаӯз дар барномаи аксари мадҳиясароѐни навоҳии 

мухталиф мавқеъ доранд гарданд.   Муаллифи китоби «Таърихчаи 

мусиқии Эрон» Азизи Шаъбонӣ дар фасли аввали он роҷеъ ба «Мусиқӣ дар 

давраи Ҳахоманишӣ» тавре ишора намудааст: «Эрон дар ин давра аз таърихи 

дорои фарҳанги қанӣ бархурдор буд ва салотини Ҳахоманишӣ вориси 

тамаддуни зиѐде будаанд, бинобар ин, наметавон қабул кард, ки дар давраи 

Ҳахоманишӣ мусиқӣ низ монанди соири улум дар ин сарзамин равнақи 

комил надошт.[4, 3 – 5].  Мутаассифона, маълумоти мо дар ин бора 

бисѐр кам аст ва ногузир ҳастем ба ақоид ва гуфтаҳои муаррихин иктифо 

кунем ва аз назариѐти онҳо чунин натиҷа мегирем, ки дар давраи 

Ҳахоманишӣ се навъи мусиқӣ маъмул буд: мусиқии мазҳабӣ, мусиқии ҷангӣ 

ва мусиқии базмӣ. Роҷеъ ба мусиқии мазҳабӣ дар китоби Азиз Шаҳбонӣ 

омадааст: «Ҳеродот муаррихи бузурги Юнон чунин менависад: Ирониѐн 
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барои қурбонӣ дар роҳи Худо ва муқаддасоти худашон кушторгоҳ ва 

оташкада надоранд ва бар қабрҳо Даи мурдагон шароб намепошанд, вале яке 

аз пешвоѐни мазҳабӣ ҳозир мешавад ва яке аз сурудҳои мазҳабиро мехонад» 

[4, 12]. Ҳамин буд, ки мадҳиясароӣ дар адабиѐти форсу тоҷик аз 

қадимтарин анвои шеър қарор гирифт. Дар ин бора муаллифи «Фарҳанги 

истилоҳоти адабӣ» Симодод нигоштааст: «Шояд ҳангоме ки гӯяндагони 

форсизабон пас аз зуҳури шеър ва шоир дар Эрон ба суханварӣ оғоз 

кардаанд, нахустин мавзӯи расмӣ мадҳ ва ситоиши салотин ва умаро буд»[20, 

169 -170]. Яъне, мадҳ бунѐди суруд – сурудан (ситоиш кардан) аст. Дар 

адабиѐти аҳди қадими аҷдодонамон суруд бар ашъоре хонда мешуд, ки дар 

ситоиши худоѐн, баҳодурон, сарварони қабилаҳо, дар мадҳи офтобу моҳ, 

замин, оташ ва амсоли инҳо офарида шудааст.     Ҳамин 

тавр, дар замони Хусрави Анӯшревон ( қ.V), сонитар Хусрави Парвиз (қ. V –

VIII) муносибат ва ғамхорӣ  ба ҳунари мусиқӣ ва ҳунармандон хеле афзун

мегардад ва айнан дар натиҷаи ҳамин ғамхорӣ мусиқии суннатии аҷдодони 

мо ба сатҳи олии мусиқии классикӣ мерасад. Олим ва муаррих Масъудӣ 

доир ба мусиқӣ чунин навиштааст, ки шоҳони сосонӣ чеҳраи хешро ба ҷомеа 

нишон намедоданд ва аснои қабули ақрабо ва дарбориѐн онҳоро пушти парда 

мешинонданд. Ва дар ин ҳолат ҳатман оҳанге навохта мешуд, ки оғози онро 

«Хуррамбош» ном сарвари ромишгарон ҳидоят мекард. [7, 11] . 

Дар давраи ҳукмронии Сосониѐн се навъи шеър мутадовил 

будааст: суруд, сарвод (шеър, суруд, сухани манзум)  ва суруди хусравонӣ, 

ки ҳаштҳиҷоӣ ва бидуни қофия ва ба қасоиди баъд аз ислом шабеҳа будааст. 

[7, 23].  Қайд кардан бамаврид аст, ки чунин шакли суруд дар лирикаи 

чандин халқҳо маҳфуз дошта мешавад, ки дар ин бора Н. Шакармамадов ба 

суханони адиби латвиѐӣ Имант Зиѐдонис аз очерки ӯ «Хусусиятҳои 

муштараки халқҳо ва шабе дар Анористон» иснод карда навиштааст: 

«Пайдост, ки даргиликҳо дар баробари жанрҳои хурди лирикаи халқии тоҷик 

бо сатрданийҳои мардумии рус, дайнаҳои аҳолии Латвиѐ ва жанрҳои 

миниатурии халқҳои дигар ҳамреша ва ҳамсанг буданд, чаро ки сохти 

шеърии даргиликҳо ҳам аз рукни дуҳиҷоӣ ва сатрҳои ҳаштҳиҷоӣ таркиб 

ѐфтааст» [24, 11]. Бештари сурудҳои ин давра дар мадҳи Хусрав будааст. 

Номҳои пардаҳое, ки вай сохтааст ва онҳоро пардаҳои Хусравонӣ ѐ сурудҳои 

Хусравонӣ меноманд,  намунае аз онҳо дар китоби «Луғати фурс» – и Асадии 

Тӯсӣ дар ин шакл омадааст: 

Шоҳам бар гоҳ барояд, 

Гоҳаш бар тахти заррин. 

Тахташ бар базм барояд, 

Базмаш дар нав кард шоҳ [7. 23]. 
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 Аз ин нигоҳ, мадҳия ҳамчун як унсури суруд решаи амиқи таърихӣ 

дорад. Решаи он ба даврае рафта мерасад, ки ҳанӯз дар байни қавму 

қабилаҳои ҳинду – ориѐ тафриқа ва  ҷудоии ҷиддӣ вуҷуд надошт. Ба ин 

гуфта қадимтарин ѐдгории хаттии Ҳинд бо унвони Ведаҳои муқаддас 

(Ригведо) ва қадимтарин осори адабӣ - фарҳангӣ, фалсафа, таърихи дину 

оин ва ғайраи халқҳои ориѐинажод – Авесто [16,44 – 47] мисол шуда 

метавонад. Пайдоиши қадимтарин матни ҳар дуи онҳо ба охири ҳазораи 

дуюм ва ибтидои ҳазораи якум тааллуқ дошта, маънои ҳар ду ҳам дониш 

аст. На фақат забони авастоӣ ба забони санскиритӣ монанд аст, балки 

мазмун ва мӯҳтавои ин ду ѐдгории  бузурги халқҳои ҳинду ориѐ аз ҳар 

ҷиҳат наздик ва ҳамсанг аст, алалхусус, қисмҳои асосии Авесто «Готҳо» - 

ву «Яштоҳо» ва ду қисми аввали Ведаҳо ѐ Ригведа ( ведаи гимнҳо) ва  

Самаведа» (ведаи муноҷот) қабеъи якдигаранд ва аз  қадимтарин осори 

адабӣ - илмии ориѐҳо мебошанд. Ведаҳо, ки пайваста аз сурудҳои мазҳабӣ 

ва “бостонитарин ѐдгории забони санскрит аст, ба маънии дониш  

омадааст.[16, 324]. Ригведо ыамон нацамоти мазыаб= аст, ки таърихи 

тадвини ин асари ьовидониро байни аз  щарни XIV то XII щабл аз мелод 

медонанд. Г\янд, ки сесад шоири ориѐ= ин китобро ба вуьуд 

овардаанд. Барои намуна яке аз нацмаыои ин китоб, ки ба василаи 

Макс Мюллер тарьума шудааст, нащл мешавад. «Эй Андро, мо ба ту 

мутааллиқ ҳастем ва ба ту эътимод ва такя дорем, нағамоти мо барои 

туст». Ҳамчунин ин қитъа, ки аз Авесто санади ифтихори миллии мо дар 

ситоиши Рашни Худои адл ва дод нақл мешавад, шоѐни таваҷҷӯҳи дақиқ 

аст: «Мо туро, эй Рашни муқаддас, меситоем, агар дар дарѐву рукош 

бошӣ, мо туро меситоем, эй Рашни муқаддас, агар ту дар каронаи замини 

хокӣ бошӣ, мо туро меситоем. Эй Рашни муқаддас, агар ту дар болои кӯҳи 

Албуруз бошӣ, кӯҳе дурахшон, ки дар он ҷо на торикӣ, на бодсард, на 

бодгарм, на беморӣ, на ҳазор гуна марг, ки олудагии девофарида, ҳеҷ 

кадом вуҷуд надорад ва ҳатто абрҳо низ бар болои ин кӯҳ намерасанд, мо 

туро меситоем, агар ту дар каҳкашони «ҳафтранг» бошӣ».[26, 132]. Чунин 

усули эҷоду сароиши суруд минбаъд низ чун анъана идома дошт. Намунаи 

шеърҳое, ки аз адабиѐти давраи аввали асрҳои миѐна ба мисли «Ёдгории 

Зарирон» ва  «Суруди оташкадаи Каркӯй» то замони мо расидаанд, 

хусусияти мадҳия доранд. Шеъри «Каркӯй» мутааллиқ ба қитъаест аз шаш 

ҳиҷо иборат буда, ба номи «суруди Каркӯ» ѐд мешавад. Ин суруд аз 

ѐдгориҳои барҷастаи адабии давраи сосонӣ аст. Асли қитъа ва шарҳи 

муфассали он дар «Таърихи Систон» мавҷуд аст: 

Фурӯхт бодо рӯш! 

    Ханида Гаршосп ҳуш. 
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Нӯш кун, менӯш, 

Дӯст бидор дар оғӯш, 

Ба офарин ниҳода гӯш. 

Ҳамеша некӣ кӯш, 

Ки дӣ гузашту дӯш. 

Шоҳо, худои ягона, 

Бо офарин шоҳе.[26, 12-13]. 

Зуҳури Ислом то ҳадде боиси заволи суннати мусиқӣ шуда бошад ҳам, 

лекин шоирони мадҳиясаро шеърҳои ситоиширо дар васфи Ҳазрати Расул 

идома додаанд. Аз зумраи онҳо Ҳассон бинни Собит аст, ки бештари 

ашъораш тавҳид, тазкир ва ваъз буд. Гӯянд ӯ аввалин шоире будааст, ки дар 

мадҳи Ҳазрати Расул шеърҳои зиѐде эҷод намудааст.  Ибни Абдулбар ривоят 

кардааст, ки аз душманони қурайш: Абулло ибни Зубъарӣ ва Абусӯфиѐн 

ибни Ҳорис ибни Абдулмуталиб ва Амр бини Ос ҳаҷви Расул мекарданд, ки 

дар он асно касе ба Алӣ ибни Абутолиб мегӯяд: «Ин қавм моро ҳаҷв гӯянду 

низ онҳоро ҳаҷв гӯй! Алӣ фармуд: агар пайғамбар дастуре диҳад, бигӯям. 

Гуфтанд: «Ё Расулуллоҳ, Алиро дастуре деҳ!» «Пайғамбар фармуд: «Ин кори 

шоистаи ӯ мебошад». Он гоҳ фармуд он қавм, ки Расули Худоро ба шамшер 

ѐрӣ кунанд. Ҳассон гуфт: «Ман барои ин корам» ва сеҳри забони худро ба 

даст гирифту гуфт, ки ҳеҷ забоне миѐни ҷазираи Араб дар муқобили ин забон 

маро масрур накунад. Расули Худо гуфт: «Чӣ гуна ҳаҷв онҳоро гӯӣ, ки ман 

ҳам аз ононам ва чӣ гуна ҳаҷви Абӯсуфиѐн кунӣ, ки писари амми ман аст? 

Гуфт: Савганд ба Худо, ки туро аз  миѐни онҳо чунон берун оварам, ки мӯйро 

аз хамир» [10, 540]. Дар замони Сомониѐн бори дигар мавзӯи ситоишӣ, ба 

вижа, ситоиши подшоҳу вузаро равнақ ѐфт. Ҳофизони он давра Абуусмон 

Сайил ибни Мусаҷаъ, ибни Надим, Муслим бинни Мӯҳриз, Зарѐб шогирди 

Исҳоқ ва чанде дигар дар ситоиши подшоҳ суруд хонда, тавассути ин ӯро 

хурсанд мекарданд. Тибқи сарчашмаҳои адабӣ ташаккули адабиѐти нави 

форсӣ ба охирҳои  асри IX - X ва ибтидои асри XI рост меояд. Пораҳое, ки аз 

ашъори шоирони ин давра Абулаббоси Марвазӣ, Муҳаммад ибни Муҳаллад, 

Фирузи Машриқӣ, Маъсуди Марвазӣ, Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ, Абӯалӣ ибни 

Сино, Фаррухӣ, Манучеҳрӣ ва дигарон боқӣ мондаанд, дар шакли қасида 

гуфта шуда, мавзӯи мадҳ, ахлоқ ва тавсифро фаро гирифтанд.[26,73 – 74]. 

Масалан, Абӯбакр Наршахӣ (асри X) дар «Таърихи Бухоро» менависад, 

ки «аҳли Бухороро бар куштани Сиѐвуш сурудҳои аҷиб аст. Ва мутрибон он 

сурудҳоро «Кини Сиѐвуш» гӯянд». [15,18]. Дар ҷои дигар Наршахӣ боз ба 

ҳамин мавзӯъ муроҷиат намуда, чанд намуди дигари мусиқии қадимро низ 

ѐдовар мешавад: «Ва мардуми Бухороро бар куштани Сиѐвуш навҳаҳо аст, 

чунонки дар ҳама вилоятҳо маъруф аст ва мутрибон онро суруд сохтанд ва 
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мегӯянд. Ва қавволон онро гиристани муғон хонанд.[15, 23].  Маълум 

мешавад, ки муаррихи машҳур ду маротиба таъкид намудааст, ки ин 

сурудҳоро қавволон ( яъне овозхонон ѐ худ сарояндагони жанри махсуси 

мусиқӣ ) чун гиристани муғон иҷро мекунанд, мутрибон бошанд аз ин 

навҳаҳо суруд сохтаанд.     Ба андешаи мо, ин ҷо 

сухан аз ҷараѐни таърихии матнҳои мазҳабӣ меравад ва метавон гуфт, ки дар 

замони Наршахӣ (яъне дар қарни X) сурудҳои қадимии ҳанӯз дар замони 

Сосониѐн ташаккулѐфта дар байни мардум ва бахусус, миѐни аҳли ҳунар 

маъмул будаанд. Манзараи навҳаандозиро дар марги Сиѐвуш метавон 

инчунин дар мусаввараи девори Панҷакенти бостонӣ дучор омад ва дар он 

гурӯҳи занон тасвир  шудаанд, ки бо мӯи кушода рӯи ҷасади Сиѐвуш навҳа 

мекашанд. Ин ва чандин далелҳои дигар шаҳодат медиҳанд, ки риштаи 

инкишофи мусиқии маросимӣ ва ҳамчунин касбӣ дар натиҷаи истилои 

арабҳо осеб дида бошад ҳам, аслаш гусаста нашудааст. Бояд ѐдовар шуд, ки 

чунин сурудҳо – навҳаҳо дар замони мо ҳам дар мавриди маросими кафну 

дафн аз ҷониби хешу ақрабои  марҳум бадоҳатан сароида мешаванд.[17, 106-

110]. [3, 30-34 ] Яъне метавон ҳамин ҳолатро дар мавриди намунаҳои дигари 

навъҳои мусиқӣ ( сурудҳои наврӯзӣ, мазҳабӣ ва ғ.) мушоҳида намуд. 

Тақдири минбаъдаи маданияти мусиқии тоҷикон бо сарнавишти 

давлати бузурги Сомониѐн пайванд мешавад. Инкишофи ҳамаҷонибаи илму 

санъат, бунѐди шаҳру истеҳкомҳои бузург, баъдан ба арсаи илму фарҳанг 

баромадани симоҳои бузурги таърихӣ ба монанди Абӯалӣ Ибни Сино, 

Абӯнаср Форобӣ, Муҳаммад Ал – Хоразмӣ, Абӯрайҳони Берунӣ, инчунин 

дастрас будани осори гаронбаҳои онҳо таваҷҷӯҳи моро ба он ҷалб месозад, 

ки дар он давра низ ба сурудҳои мадҳӣ иштиѐқ доштаанд.  Дар замони 

Сомониѐн суханпардозоне чун Рӯдакӣ, Дақиқӣ, Фирдавсӣ, ки ибтидои 

қасидаҳояшон аз мадҳи шоҳону амирон шурӯъ мешуд, каму беш ба мусиқӣ 

сару кор доштанд.         Аз 

таълифоту таснифоти А. Ҳабибов ва Н. Шакармамадов ва Варқаи Охониѐз 

пайдост, ки шеър – сурудҳои форсӣ - тоҷикӣ аз замонҳои қадим дар рӯзгори 

мардуми гуногунзабони Кӯҳистони Бадахшон мақоми калон доштаанд. 

Қобили қайд аст, ки муҳаққиқи варзида Варқа Охонинѐзов дар мақолаи 

хеш бо унвони “Суннати мадҳиясароӣ: Мафҳум, тарзи иҷро ва баракоти 

он”аз боби суннати қадимаи мардуми Бадахшон мадҳиясароӣ сухан ронда, 

онро чун як суннати руҳонӣ маҳсуб дониста мулоҳизаҳои муҳаққиқоне, ки 

перомуни мадҳия баъди соли 1991  баѐн шудаанд, ҳам аз нигоҳи 

муваффақият ва ҳам танқидӣ мавриди таҳлил қарор додааст. Дар мақола  аз 

хусуси таърих, ҷойгоҳи мадҳия, мафҳум, баракат, тарзи иҷро, мазмуну 

мӯҳтаво ва аҳамияти руҳонии мадҳия мулоҳизаҳои нав ва ҷолиб аз ҷониби 
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пажуҳишгар баррасӣ шудааст. [11, 37 – 45].      

    Аз маводи гирдомада ва мушоҳидаҳои чандсола 

бармеояд, ки мадҳия аз навъҳои суруд аст, ки решааш ба давраҳои қадим 

рафта мерасад ва дар робита ба қайд кардани расму оин, алалхусус, 

маросимҳо ба вуҷуд омада, шакл гирифт. Ба назар мерасад, ки он ба фалак 

барин намуди сурудҳои қадимӣ иртиботи қавӣ дорад. Аз як таълифоти Н. 

Шакармамадов [24, 75 – 85]. бармеояд, ки ниѐишу тазарруъ ба фалак, 

офаридагори оламу одам аз  вижагии асосии мазмун ва мӯҳтавои фалакиҳо 

мебошад. Тобишҳои ҳамин гуна вижагиҳо дар мадҳия нигоҳ дошта 

мешаванд. Табиист, ки мадҳия дар натиҷаи ба ҳаѐти маънавӣ ва фарҳангии 

мардум роҳ ѐфтани адабиѐти хаттӣ шакли тоза пайдо мекунад. Агар он дар 

гузашта дар омехтагии навъу намудҳои сурудҳои дигар иҷро мешуд, баъдҳо 

чун як намуди махсус ташаккул ѐфт. Ва ин шаклгирии он ба мавқеи қавӣ 

пайдо кардани адабиѐти форсу тоҷик дар ҳаѐти маънавии аҳолии 

гуногунзабони навоҳии Кӯҳистони Бадахшон, ки то ба имрӯз забонашон бе 

хат аст, алоқаи зич дорад. Замоне ки дар аҳди Фотимиѐн мазҳаби 

исмоилия пойдор гардид, дар тамаддуни ислом як ҷунбиши ақлонӣ ба вуҷуд 

меояд. Ба амри Имом Мустансири Биллоҳ барои ташвиқ кардани мазҳаби 

исмоилия доиѐн ба ҳар тараф фиристода мешаванд. Яке аз он мубаллиғони 

сарсупурда Ҳаким Носири Хусрав буд, ки ҳадафи асосии ашъораш тарғиби 

ақлу хирад, ситоиши фазилат ва дониш буд. Аз нигоҳи ӯ, ҷиҳоди ҳақиқӣ 

ҷангест, ки бояд алайҳи пайравони таассуб  ба воситаи ҳифз  кардани дониш 

ба он даст ѐфт, чун он зулмоти ҷаҳолатро бартараф мекунад ва тухми сулҳро, 

ки зотан дар рӯҳи одамӣ ҷойгузин карда шудааст, мепарварад.[9, 487]. Ҳамин 

боис шуд, ки садоқату меҳру муҳаббат нисбат ба Носири Хусрав дар вуҷуди 

мардуми Бадахшон ба мисли як қалъае мустаҳкам буда, нисбат ӯ дар байни 

ҳофизони мадҳиясароѐни ин мардум теъдоди зиѐди нақлу ривоятҳо роиҷ аст.     

[ 24, 64].  Яке аз мадҳияхонҳои боистеъдоди ҷамоъати деҳоти Сӯчон, 

сокини деҳаи Спинз (Шуғнон) Музофиров Оқил дар сӯҳбате гуфт, ки Носири 

Хусрав ҳангоми дар Юмгон буданаш дар ҷамъомадҳои мазҳабӣ ашхосеро, ки 

истеъдоди мутрибӣ доштаанд, гирд овардааст ва даъват мекардааст, ки дар 

тарғибу ташвиқ кардани дини мубини мусулмонӣ, бахусус, мазҳаби 

исмоилия саҳмгузор бошанд. Гӯѐ аз он замон мадҳияхонӣ дар маросимҳои 

мазҳабӣ, алалхусус, дар шаби ба ҷо овардани «чароғравшан», ки имрӯз дар 

қисме аз навоҳии Бадахшон ба номи «даъвати Шоҳносир» низ ѐд мешавад, 

расм шудааст. [5, 141-162]. [22,585-591]. [8, 163-177].                                               

 Боре дар як сафари хидматӣ бо мадҳияхони боистеъдоди мардумӣ, 

сокини деҳаи Япшорв ( Рӯшон) Маҳмадѐри Хуҷамѐр дар хусуси Носири 

Хусрав ҳамсӯҳбат шудаем. Ба гуфтаи ӯ, соатҳои танҳоӣ бо маҳбубтарин 
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шоири худ Носири Хусрав муколамаҳо меорост, ба саволҳои худ, муаммоҳои 

худ, дардҳои худ аз  ашъори  ҳакимонаи ӯ ҷавобу даво меҷуст. Басо шабҳои 

дарозро ӯ дар сари девони Носири Хусрав рӯз мекардааст. Носири Хусрав 

ҳамдили ҳамешагии ӯ будааст.– «Ҳикмати Носири Хусрав чун  уқѐнуси 

беканор аст», - мегӯяд мадҳияхон. Ба гуфти мадҳиясарои ҷавон аз Ёгед 

(Дарвоз) Бобиев А.  Носири Хусрав амири мӯъминон буда, қасидаҳояш давое 

барои ҳар дарди исѐн дар вуҷуди ӯ мебошанд. Ва ҳамчунин таъкид кард, ки 

ашъори ӯ на фақат рӯҳро қавӣ мегардонанд, балки барои ҳаѐти моддӣ низ 

кӯмакрасон ҳастанд.  Дар ҳақиқат, ба андешаи Носири Хусрав, ҷаҳони 

дигар, дунѐи рӯҳонии оянда барои як фарди рӯҳонӣ аҳамияте бештар аз ин 

ҷаҳон дорад ва бузургтарин мубориза барои чунин фард аст, ки ба сурати 

фаъол ва самарабахш ба кори ин ҷаҳон пардозад, на ин ки онро рад ва инкор 

кунад. Чун ҷаҳони моддӣ барои ҳаѐти динӣ амри асосӣ аст, яъне ақлу хирад 

дар бар дорад, Носири Хусрав дар « Ваҷҳи дин» мегӯяд, «ки ҷонварон амал 

доранд ва илм надоранд, фариштагон илм доранд ва амал надоранд. Ин танҳо 

одамиѐнанд, ки илму амалро бо ҳам доранд, ҳамчунонки ҷисми ҳайвонӣ ва 

дониши малакӣ».[23,  60 –61]. Бояд ѐдовар шуд, ки барои сӯфия ақл марзе 

аст, ки бояд аз он  гузашта, ба сарчашмаи ишқ ва лиқои маҳбуб расад. Барои 

Носири Хусрав ақл монеъ ва боздорандае нест, ки мебояд аз он гузашт, то ба 

мақсуд расид, балки ақл чизе аст, ки бояд онро барои афзоиши илму тақвияти 

дин ба кор гирифт. Дар шеъре, ки Эдвард Браун ( 1862 – 1926) онро дар 

китоби « Таърихи адабиѐти Эрон» – и хеш овардааст, барои намуна абѐте аз 

он чунин аст:  

Пешравам ақл буд то ба ҷаҳон, 

Кард ба ҳикмат чунин мушор маро. 

Бар сари ман тоҷи дин ниҳод хирад, 

Дин ҳунарӣ карду бурдбор маро. [27, 25]. 

Пас, барои Носири Хусрав ақл мухолифи дин ва дар муқобили он нест, 

балки ҷузъи ҷудонашавандаи ҳар ду аст, мӯъминро ба имони дуруст 

роҳнамоӣ мекунад ва сипас, он имон ва ақидаро тақвият медиҳад. Ба андешаи 

мо, шояд аз ҳамин сабабҳо мардуми Бадахшон ба Носири Хусрав таваҷҷӯҳи 

зиѐд доранд. Дар китоби « Баҳр – ул – ахбор», ки ба Саидҷалоли 

Бадахшӣ нисбат дода шудааст, ривояте дарҷ ѐфтааст, ки он ба ин мазмун 

омадааст: Носири Хусрав ҳангоми саѐҳат дар вилояти Ҷирм ба дарди бедавои 

хоҳари малик Ҷаҳоншоҳ ба оби дамкардааш дармон мебахшад, вале пас аз 

чанде он оби дамнамудаи пир дар вуҷуди духтар зинда шуда, баъди ҳафт – 

ҳашт моҳ ҳомиладор шуданаш маълум мегардад. Малик Ҷаҳоншоҳ дар паи 

озор додани Носири Хусрав мешавад, лекин ба фалокат дучор шуда, 

сабабашро аз гумону нияти бадаш фаҳмида, аз Носири Хусрав авф мепурсад 
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ва қасам мехӯрад, ки агар зинда монад, тарки тахти подшоҳӣ мекунад. 

Тавбааш мустаҷоб мегардад ва ба хизмати ҳазрат ҳозир шуда, аз аспе, ки 

савораш буд, пиѐда мешавад. Аз як порчаи чӯби зини аспаш рубоб ба вуҷуд 

меояд ва Носири Хусрав рубобро ба Ҷаҳоншоҳ дода мегӯяд: «Истода мадҳ 

бигӯ», Ӯ дар гуфтан мешавад ва ибтидо карда мегӯяд: 

   Як забонам сано «Алӣ» гӯяд, 

   Ду лабам вирд «ѐ Алӣ» гӯяд. 

   Ин сарам саҷда кард бо маъбуд, 

   Си (ву) ду дандони мо «Алӣ» гӯяд. 

 «Малик Ҷаҳоншо ҳафтод мадҳ аз замири дили худ гуфт ва ҷумла 

мардум дар тамошо ва халқ ҳама ҷамъ шуда…» [20, 32- 33]. Албатта, ривоят 

тасаввуроти омиѐнаи халқро акс намуда, хусусияти асотирӣ низ пайдо 

намудааст, вале аз ривояти мазкур ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки он 

аз як ҷиҳат, агар аз қадимӣ будани мадҳия ва рубоб дарак диҳад, аз тарафи 

дигар, маҳбубияти беандозаи мардумро нисбат ба Носири Хусравро акс 

мекунад ва  аз ҷиҳати дигар, пайдост, ки васфу сифот кардани Ҳазрати Алӣ - 

нахуст имоми шиъаи исмоилия аз ибтидо дар сурудҳои «мадҳия» мақоми 

асосӣ доштааст.  
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НАЗАРИ ИҶМОЛӢ ДОИР БА ПАЙДОИШИ МАДҲИЯ ВА ИНКИШОФИ ОН 

Аз таҳқиқоти муҳаққиқони хориҷӣ ва ватанӣ роҷеъ ба таърихи пайдоиши мусиқӣ 

бармеояд, ки решаи он ба замони пеш аз ислом мутааллиқ буда, равнақу инкишофи он аз 

замони Ҳахоманишӣ, ки мардуми форсу тоҷик дар замони мазкур аз таърихи  фарҳанги 

ғанӣ бархурдор буданд, маншаъ гирифтааст. 

Аз гуфтаҳои фавқузикр то дараҷае равшан мешавад, ки мадҳиясароӣ дар 

адабиѐти форсу тоҷик аз қадимтарин анвои шеър қарор гирифта, шояд ҳангоме, ки 

гӯяндагони форсизабон пас аз зуҳури шеър ва шоирӣ ба суханварӣ оғоз кардаанд, 

нахустин мавзӯи расмӣ мадҳ ва ситоиши салотин ва умаро буд. Сарчашмаҳои қадима 

шаҳодат медиҳанд, ки дар ибтидо мадҳ бунѐди суруд -сурудан (ситоиш кардан) буд. Дар 

адабиѐти аҳди қадим аҷодонамон суруд бар ашъоре хонда мешуд, ки дар ситоиши  худоѐн, 

баҳодурон, сарварони қабилаҳо, дар мадҳи офтобу моҳ, замин, оташ ва амсоли инҳо 
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офарида шудааст. Аз ин нигоҳ, мадҳия ҳамчун як унсури суруд буда, решаи он ба даврае 

рафта мерасад, ки ҳанӯз дар байни қавму қабилаҳои ҳинду – ориѐ тафриқа ва  ҷудоии 

ҷиддӣ вуҷуд надошт. Муаллиф то ҷое ки имкон аст, доир ба пайдоиши мадҳиясароӣ 

аз нақлҳои гӯяндаҳо ва сарчашмаҳои зиѐд истифода бурда,  андешаҳои хешро роҷеъ ба 

марҳилаҳои таърихи пайдоиш ва интишори мадҳия аз замони зардушт то замони муосир 

ба таври иҷмолӣ баѐн  намудааст.   

Вожаҳои калидӣ: мадҳия, суруд, мусиқӣ, нағма, муноҷот, мадҳияхон,  қасида, 

фалак, маросим, мутриб, мадҳиясароѐн, чароғравшан.  

КРАТКИЙ ОБЗОР ПРОИСХОЖДЕНИЯ И РАЗВИТИЯ ЖАНРИ МАДХИЯ 

Согласно исследованиям зарубежных и отечественных ученых по истории музыки, 

ее корни глубоко уходят в доисламские времена, а ее развитие восходит к периоду 

Ахеменидов, в то время как  персидский и таджикский народы имели богатую 

культурную историю.  Исходя из  вышесказанного, панегрические песни являются одним 

из видов песнопения древних времен в таджикской персидской литературе.  Стоит 

отметить, что первой официальной темой стихов была похвала  королей и эмиров. 

Древние источники свидетельствуют, что в начале хвала осуществлялась путем сочинения 

песен. В прошлые времена наши предки пели песни, где восхваляли  богов, героев, 

вождей племен, восхваляли   солнце и луну, землю, огонь и так далее. Гимн  также 

считался  элементом песни, который брал начало от того времени, когда не было 

серьезного разделения между арийскими племенами. Автор использует повествования 

многих ораторов и источников о происхождении панегирика и обобщает свои взгляды 

согласно этапам истории возникновения и издания гимнов от зороастризма до 

современности. 

          Ключевые слова: хвалебное, песня, музыка, мелодия, молитва, восхваление, 

музыкант, касыда (од), фалак (небо), обряд,  певцы, чарогравшан. 

A SHORT OVERVIEW OF THE ORIGIN AND DEVELPOPMENT 

OF THE MADIYA GENRE 

According to the studies of  foreign and domestic scientists  on the  music history, its 

roots go deep into pre-Islamic times, and its development dates back to the Achaemenid period, 

just when the Persian and Tajik peoples had a rich cultural history. Based on the foregoing, 

panegyric songs are one of the types of chants of ancient times in Tajik and Persian literature. It 

is worth noting that the first official theme of the poems was the praise of kings and emirs. 

Ancient sources testify that praise was first realized through songwriting. In the past, our 

ancestors sang songs where they praised the gods, heroes, tribal leaders, praised the sun and 

moon, earth, fire and so on.  The hymn was also considered an element of the song, which 

originated from the time when there was no serious division between the Aryan tribes. The 

author uses the narratives of many speakers and sources about the origin of the panegyric   and 

summarizes his views according to the stages of the history of the emergence and publication of 

hymns from Zoroastrianism to modern times. 

Key words: laudatory, song, music, melody, prayer, praise, musician, qasida (od), falak 

(sky), rite, musicians, charogravshan singers. 
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МАВЌЕЪИ НАХУСТ ЌИССА ДАР ЭЉОДИЁТИ СОРБОН 

Х. А.  Њошимова 

Институти забон ва адабиѐти ба номи Рўдакии Академияи миллии 

илмњои Тољикистон 

 Љараѐни адабии имрўзаи мо дар фазои истиќлолият муттасил бо 

роњу равиши нав инкишоф меѐбад, ки ба ин пайравї ва идома додани 

суннат ва анъанањои адабиѐти классикии мо мусоидат менамояд, зеро 

осори гаронбањои адабиѐти гузаштаи мо њамеша дорои ѓояњои баланди 

адолатпарварї, њаќиќатситоиву ватандўстї ва инсонгарої буду њаст. 

Нависандаи имрўз осори гаронбањои гузаштаи форсу тољикро бо тамоми 

љузъиѐт ба пуррагї мутолиа намуда, дар доираи суннатњои адабию 

њунарии он бо назари тоза асари нав таълиф мекунад. Њамчунин фазои 

нави сиѐсї дар давраи истиќлол раванди минбаъдаи инкишофи жанрњои 

адабиро низ муайян намуд ва тадќиќ намудани пањлўњои  ѓоявию бадеї 

ва сохтори онњо шаклу мазмун, шаклњои нави тасвирро муайян хоњад 

кард.  

Ба ин маънї адабиѐтшинос  А. Набавї ишора карда мегўяд, ки 

«дар адабиѐти кунунї (даврони истиќлол дар назар аст – Х.Х.) шаклу 

мазмун таѓйир ѐфт, ки  шаклњои нави тасвир навињоро ба вуљуд овард. 

Акнун дар адабиѐт масъалањо умумиинсонї шуда, дар асоси навињо 

жанрњо як андоза таѓйир ѐфтанд [ 4, 28].Чунин таѓйирот дар жанри ќисса 

ба амал омад, ки дар ибтидо дар адабиѐти даврони шўравї тањти унвони 

«повест» маъмул буд ва  бо таъсири адабиѐти рус дар адабиѐти тољик 

арзи вуљуд кард. Албатта, дар адабиѐти гузашта жанрњои адабї дар 

шакли дигар давраи муайяни пайдоиш, ташаккул ва тањаввулотро аз сар 

гузаронидаанд. Аз он љумла жанри ќисса дар адабиѐти форсу тољик дар 
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ќатори дигар жанрњои машњури адабї мавќеи муњим ишѓол мекард. 

Њудуди жанрии ќисса, − ба аќидаи адабиѐтшинос Х. Шарифов, −  дар 

адабиѐти классикии форсу тољик равшан нест. Баъзан онро ба маънои 

њикоя ва достон њам истифода мебаранд. Вале фарќи ќисса аз достон 

иборат аз он аст, ки достон ба мољарое асос меѐбад, вале ќисса   вусъати 

саргузашти шахсро аз замоне то замоне дар бар мегирад [14, 432].   

 Муњаќќиќи эронї Љамол Мирсодиќї дар бањси «Аќсоми ќиссањои 

мансури мутуни адабии гузаштаи форсї бо таваљљуњ ба љанбањои ѓолиби 

онњо» аз чањор навъи ќисса ном мебарад: ќиссањое, ки ба оини 

кишвардорї, давлатдорї, тиљорат ва адлу некўии подшоњону амирон 

бахшида шудаанд. Ќиссањое, ки дар бораи  ањли бузургони мазњабу дин 

маълумот медињанд, яъне ќиссањои тарљумањолаанд. Дигар бахш 

ќиссањое, ки мафоњими  ирфонию мазњабї дар он шарњ дода мешавад. Ва 

нињоят ба гуруњи чорум муаллиф ќиссањои тарбиявї-ахлоќиро, ки 

љанбањои таърихиро њам дар бар мегиранд, мансуб донистааст [15, 30].   

      Тибќи маълумоти эроншинос О. Хољамуродов дар адабиѐтшиносии 

Эрон то солњои охир таснифбандии воњиде дар мавриди жанрњои насри 

бадеї вуљуд надошт. Ва дар мавриди таснифбандии насри бадеии форсї 

нуктаи назари ду муњаќќиќи эронї,  Ризо Бароњанї (дар «Ќиссанависї») 

ва Љамол Мирсодиќї (дар китоби дарсиаш «Ќисса, достони кўтоњ, 

румон» ва чопи  таљдиди назаршудаи он бо номи «Адабиѐти достонї»)-

ро мисол меорад. Адабиѐтшинос таъкид мекунад, ки Ризо Бароњанї, 

масалан, тањти истилоњи «ќисса» тамоми насри бадеии форсиро дар 

назар дорад. Љамол Мирсодиќї ин истилоњро танњо дар мавриди насри 

асотирї, ривоятї ва классикї истифода бурдааст. Умуман, Љамол 

Мирсодиќї истилоњи «ќисса»-ро ба љои афсона, њикоят, саргузашт ва 

њамаи он чизе, ки дар адабиѐти мансури классикї доштем, истифода 

мекунад [12, 57].  

      Донишманди рус  Н.Л. Лейдерман истилоњи жанрро шарњ дода, 

дар баробари ин ба хусусиятњои повест ишора карда, гуфтааст: «жанр – 

хаѐли бофта ва тарњи назариявї нест. Жанр ба олами бадеии фард 

тааллуќ дорад, ба монанди ќонун нисбат ба зуњурот. Ќонуни жанр ба 

мисли њама гуна ќонунњои асосии бадеї алоќаи устувори байни мавзўъ 

ва шаклро шарњ медињад. Ба повест бавежа бодиќќатї хос аст, барои 

ошкор кардани ихтилофњои асосии зарбарасони замон ва тамоюлњо,  ба 

он бавежа равшанкунии тамоми масъалањои «дарднок» дар миѐни кулли 

суолњои даврї хос аст, повест бавежа ба тањлили љиддии худи раванди 

инкишоф ва њалли ихтилофњои асосии мављуда тамоюл дорад» [4,21]. 

М.Б.Храпченко, донишманди дигари рус, жанрро «падидаи 

ѓайришахсї» номидааст. Ба фикри ў, жанрњо дастоварди умумї њастанд, 
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лекин дар асарњои адибони боистеъдод онњо симои мушаххас пайдо 

мекунанд ва ба шарофати нависандагони бузург таѓйир меѐбанд ва 

инкишоф меѐбанд [13, 8]. Аз ин нуќтаи назар бармеояд, ки таѓийроту 

инкишоф ѐфтани жанрњо, пеш аз њама, ба истеъдоду мањорат ва њунари 

нависандагон иртибот дорад.   

Бояд гуфт, ки нависандагони муосири тољик дар жанри ќисса  

суннатњои насри гузаштаи адабиѐтро дар шаклу шеваи тоза идома дода, 

адибоне мисли Саттор Турсун, Урун Кўњзод, Сорбон, Абдулњамиди 

Самад, Абдумалик Бањорї, Караматуллоњ Мирзоев, Бањманѐр, Ато 

Њамдам, Равшани Ёрмуњаммад, Сайфи Рањимзод  ва адибони нисбатан 

љавонтар Саидањмади Зардон, Салими Аюбзод, Абдулќодири Рустам, 

Зариф Ибод, Тоњири Муњаммадризо, Бањманѐри Сонї, Садриддин 

Њасанзода, Сирољиддин Шарофиддин, Аброри Зоњир, Матлубаи 

Ёрмирзо, Њанифаи Муњаммадохир, Матлубаи Равшандухт, Робия ва 

дигарон ќиссањо эљод кардаанд. Айни замон дар маќолаи мазкур 

нахустќиссаи нависандаи пурмањсули адабиѐти муосир, ки дар нимаи 

дувуми ќарни ХХ дар ду давраи таърихї фаъолият дорад, Сорбон 

баррасї мегардад.  

 Нахустќиссаи Сорбон «Занги аввал» соли 1970 эљод шудааст ва 

минбаъд ќиссањои дигари нависанда ба монанди «Санги сипар» (1972), 

«Љўгї» (1973), «Буд, набуд» (1975), «Шинел» (1978), «Сабо» (1980), 

«Ќумрї» (1986), «Дашти морон» (1987), «Чархи эњтиѐтї» (1987), ќиссањои 

хурди «Санги лаѓжон», «Оташбасар», «Кабўтари сафед», «Хонаи нав», 

«Пули заррин», «Пиндор» (1995), «Марди танњо» (2003) ва ѓайра пайи 

њам нашр мешаванд.  

 Метавон гуфт, ки дар адабиѐти муосири тољик баъд аз Љ. Икромї 

нависандае, ки ба саргузашти занон, чењраву шахсияти воќеї, хусусан 

зани дењот таваљљуњ намудааст, мањз нависанда Сорбон мебошад.  

Адабиѐтшинос М. Шакурї мазмуни њаѐтї пайдо кардани 

мавзўъњои дар ќиссањо ба тасвиргирифтаи Сорбон ишора карда, ќайд 

мекунад, ки: «Озмоиши устуворї дар повестњои Сорбон «Занги аввал 

(1970), «Санги сипар» (1971), «Љўгї» (1973), «Буд набуд» (1974) боз 

амиќтар мазмуни њаѐти пайдо кард. Он санљишњо дар ин повестњо барои 

нишон додани рўњияи ќањрамонони замон ва њамзамонони мо замина 

њозир карданд» [  10, 9].  Дар ин замина А. Сатторзода воќеан дуруст 

муайян кардаанд, ки фаъолияти эљодии Сорбон марњилањои муайяну 

вижагињои услубии худро дорад ва ба ин таќсимот мо њам мувофиќ 

њастем: дар марњилаи аввал, тавре ки худи адиб эътироф дорад, бештар ба 

зикри љузъиѐти назаррас, гапњои  кадучадору маъноњои тањтонидор 

диќќат дода бошад, дар марњилаи дуюм таваљљуњи ў бештар ба чењрањову 
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шахсиятњои воќеї ва нотакрор ва дар марњилаи саввум ба љанбаи 

тањлилї, андешаронї ва фалсафаи зиндагї   будааст [11, с.15].  Оид ба 

эљодиѐти Сорбон, аз он љумла, нахустин ќиссаи ў М. Шакурї, Љ. 

Баќозода, Х, . Шарифзода, А. Сатторзода, Н. Салимї, Х. Асозода, А. 

Сайфуллоев, А. Набавї,  Ш. Солењов, М. Хољаева изњори назар 

кардаанд.  

 Сорбон дар хусуси ќиссаи «Занги аввал» ва образи марказии он 

Њамида чунин мегўяд:  «Њамида оро додаву зеби «Занги аввал». Хаѐл 

мекунам, ки зебоии рўзгор зан аст. Ман ба зан мењри беинтињо дорам ва 

нафрати беандоза. Агар зан порсову рисолавї бошад, мадњу сано бод ба 

ў! Ман зиѐд тасвир кардам занњои рисолавиро: Њамида, Ашўра, 

Шањбону, Сабо, Соро, Садафмоњ, Ќумрї, Љањоноро, Саида, Ширбадан 

ва Шарифа, ки Шумо њоло ўро дучор наомадаед. Кўшидам, ки дар симои 

занон зани фидокор, љафокаш, сабрпеша, пок, порсо њувайдо бошад ва 

ба хонанда гуфтам: зане, ки рўзгодорї мекунад, дарвешро шоњ 

мегардонад, чунин бояд» [11, 300].   

Инак, ќањрамони марказии ќиссаи «Занги аввал»-ро, ки мазмуну 

мундариљаи ќисса ба саргузашти ў алоќманд мебошад, баррасї 

менамоем. 

Дар «Занги аввал» Њамида, чењраи марказии ќисса аст, ки зери 

андешаронињои хеш саргузашту њодисањо ва воќеањои аз сар 

гузарондаашро ба хотир меорад. Нависанда зери андешаронињои 

Њамида тамоми сужети ќиссаро тарњрезї намудааст. Адабиѐтшинос 

Маъруф Раљабї дар маќолае тањти унвони «Мавзўи зан дар ќиссањои 

Сорбон» (дар маљмўаи «Ба фикри ман») баъзе андешањои хешро дар 

бораи чењраи Њамида ва хислату характери ў иброз намудааст, ки ба 

баъзеи онњо мо розї шуда наметавонем ва зимни тањлил ба ин масъала 

ишора хоњем кард. 

Сорбон нависандаи вуќўъгўй мебошад, чунон ки дар замони 

шўравї истилоњи «реалист» маъмул буд, асарњояшро такя ба методи 

реализм эљод намудааст. Агар ба тамоми асарњои эљодкардаи нависанда 

таваљљуњ намоед, пай хоњед бурд, ки асарњояш бештар «асоси воќеї» 

доранд ва рафтору гуфтори ќањрамонњояш табиї ва хотирмон тасвир 

шудаанд.  

Дар ќиссаи «Занги аввал» ќисмати мураккаби зан  ва талошу 

ноумедињои ў мавзўи асосї буда, зимни андешаронињо, хотирањо ва 

тањлилњои амиќи образи марказии ќисса – Њамида, бозтоб шудааст. 

Њамида дар ибтидо рўзњои нањси ба дунѐ омадаашро ба хотир меорад, ки 

дар ѐд ва интизории падару бародар мегузаштанд, вале бо вуљуди он аз 

талхии рўзгор ва њодисањои дар зиндагї ба вуќўъ пайвастааш 
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«зиндагиро ширин» медонад. Нависанда тавонистааст, ки дид, дар ќисса 

андешаронињо ва дарду алами Њамидаи худрсолро дарк кунад, олами 

ботинии духтари хурдро амиќу равшан тасвир намояд. Хусусан, аввалин 

нишонањои сар задани њиссиѐти муњаббат дар байни Њамида ва писари 

аммааш – Ањрор, дигаргун шудани њолату авзоъ ва фикру рафтори 

онњоро нависанда аз забони Њамида табиї ва самимона ба тасвир 

овардааст: «Њамон ваќт фањмидам, ки зиндагї бояд аз њурмату эњтиром 

иборат бошад. Орзу мекардам, ки мардум хеле ором ва бо мулоњиза ба 

њам сухан гўянд, маѓал накунанд, зеро дар хомўшиву оромї маънии 

гапро кас хубтар мефањмад ва љавоби мувофиќе ѐфта метавонад. Њис 

мекардам, ки дар сукути шабњо ва субњдам овози булбулу парандањо ва ѐ 

суруде ба гўш хеле форам ва маънидор мерасад ва дар байни ин сурудњо 

овозе ба гўш расад, њаловаташ гум шавад» [8, 29]. Дилбастагии Њамида 

ба кабўтарњо як андоза ўро аз воќеияти зиндагї ва душворињои он 

таскин мебахшад, њатто орзўи танњо некиро пеша кардани мардум барои 

Њамида шабењи беозории кабўтарњо аст.   Дуруст аст, ки Њамида дар 

солњои босмачигарї ва баъди љанг дар зиндангї љабру љафои зиѐде 

мекашад ва дар њама њолат сабру мулоњизакорї, ахлоќи њамида ва 

поксириштиро дар худ нигоњ медорад. Дар чењраи ў нависанда тамоми 

хислатњои занони одии мењнатдўсту покдоман, пуртоќату самимї ва 

дорои ахлоќи њамидаи инсониро инъикос намудааст.  

Адабиѐтшинос М. Раљабї ќайд мекунад, ки Њамидаи «Занги аввал» 

мубориз набуд... Равшан аст, ки аз атрофиѐн љабру љафо кашидани 

ќањрамон дар солњои бесомонии љанг ва чанд соли пас аз љанг ба тасвир 

омадааст. Лекин Њамида аз ягон имконоти иљтимоии сохти шўравї дар 

муборизаи зидди нобакорон на фаќат истифода намекунад, балки дар ин 

хусус ягон фикре њам надорад [7, 46].  Каромутуллоњи  Шукруллоњї оид 

ба андешаи адабиѐтшинос нисбат ба ин ќисса чунин изњори назар 

кардааст: «тасвири рўйдодњои ногувори хусусиву љузъии сарнавишти 

инсонро аз вежагии шеваи нигориши Сорбон дар ќиссаи «Занги аввал» 

дониста, иддао мекунад, ки ќариб тамоми рўйдодњои њаѐти ќањрамони 

асосї – Њамида, аз љумла, Собирро корд задану њамсар шуданаш бо 

раиси Комил, хусусан сабаби људо шудани Њамида аз Комил, ба 

Душанбе омадан ва баъзе мољароњои дар ин љо рўйдода тасодуфианд.... 

Њодиса дар «Занги аввал» ба сифати риштаи устувори пайдогари 

моњияти иљтимоии замон нест. Тасвири тасодуфњо ба хотири 

тасодуфњост, мазмуни мунтазам дида намешавад. Дар натиља мазмуни 

асар аз он иборат шудааст, ки Њамида пайваста љабру љафо мебинад...» 

[8, 86]. Ба ин бањогузории адабиѐтшинос Каромутуллоњи  Шукруллоњї 

мегўяд, ки «ин њукми бисѐр ќатьї, вале беасос дар њаќќи ќиссаест, ки 
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муаллифаш хеле љавон буд ва таљрибаи зиѐди нависандагї надошт. Дар 

асл мањз ба воситаи њамин ќисса нависанда тавонист, ки консепсияи 

хосашро дар шинохт ва тасвири инсон шакл дињад ва њувияти фардии 

шахсиятњои асарро бо усули њаракати њамешагї ва корбурди  тањаќќуќ 

бахшад» [8, 86]. Ба  ин аќидаи адабиѐтшинос М. Раљабї мо низ розї шуда 

наметавонем, зеро дар симои Њамида нависанда зани одиеро ба тасвир 

овардааст, ки воќеан ахлоќи покиза ва сифатњои неки инсониро доро 

мебошад ва ба мубориза барнахостани ў бар зидди нобакорон на ба 

«мањдудияти назари иљтимої»-аш алоќаманд аст, балки ба маърифат, 

хулќу атвор, яъне характер ва табиати вай, ки воќеан њам соддалавњона, 

вале самимї мебошад, вобастагї дорад. Дигар ин ки Њамида дар зиндагї 

ба воќеа ва талхињои зиѐде гирифтор мешавад ва ба шањр омадани ў на 

ба маќсади халосї ѐфтан аз муњити носозгор, балки љустани роњи нави 

зиндагї буда, дар ин маврид даст кашидан аз љои иќомату ѐру дўстон як 

навъ эътироз баѐн кардан ба нобасомонињои зиндагї мебошад. Аз ин 

љињат метавон гуфт, ки нависанда дар симои Њамида дар баробари он ки 

ба зани раис буданаш нигоњ накарда, ба кори љамъиятї машѓул мешавад 

ва дар давраи љанг бо мењнатдўстии худ ва тарбия намудани љавонон 

сањми арзанда мегузорад, тамоми хислатњои њамидаи зани тољикро 

фардї кунонидааст. Дигар ин ки Сорбон нависандаи вуќуъгўгаро аст ва 

аз ин љињати сабк тарзи баѐни ў фарќ мекунад, дар ќиссаи «Занги аввал» 

нависанда зимни хотирањо ќиссаро оѓоз намуда, яъне дар руљўи лирикї ѐ 

ин ки дар усули бозгашт саргузашти зани солхўрдаро аз айѐми наврасї 

то даври вопасин наќл мекунад. Дар ин ќисса нависанда аз он љињат, ки 

ќисме аз саргузаштро шунидаву дар ќисмати дувуми он бевосита њамчун 

яке аз писархонди Њамида амал мекунад,  сарнавишти образи асосиро 

амиќ ба тасвир мегирад. 

  Нависанда симои Њамидаро њамон тавре ки њаст, ба тасвир 

оварда,   њамчун арзи сипос гузоштан ба некињои ў дар нигоштањояш 

хотиромон намудааст. Ба ин маънї Караматуллоњи Шукруллоњї дар 

китоби «Нависандае, ки ба касе монанд нест» ишора кардааст, ки «дар 

ин ќисса воќеият ривоят намешавад ва мо фосилаеро бо он њис 

намекунем, балки нависанда воќеиятро њамон гуна ки воќеан њаст, дар 

назар меоварад ва ба мо менамояд» [15, 84]. 

Дар ќисса олами ботинии Њамида дар зимни фикру андешаронињои 

ў равшан намудор мешавад: «Ман модар нашуда будам, вале ба ќадри 

модар мерасидам. Рафтори модарам ба ман зиндагї омўхта буд, маро 

насињат мекард ва дар зиндагї њама чиз шуданаш мегуфт ...» [7, 64].  

Эњтироми модар, гўш додан ба насињатњои ў барои Њамида дарси ибрат 

буд, ки аз њар як сухани модар ў панду таљрибаи зиндагї меомўхт. Аз 
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љумла, модараш мегўяд: «Хурсандї сад ман борро мебардорад, вале 

хафагї сад ман бар сарат мезанад» [8, 64]. Нависанда тавонистааст, ки 

дар симои Њамида олами зани воќеан њам дилшикастаю пурѓам ва 

талхкомро зимни воќеаву њодисањо ва рўйдодњои бесарусмон воќеї 

ќаламдод намояд.  

Дар ќисса чењраи якчанд заноне ба тасвир омадаст, ки яке аз дигаре 

бо хулќу атвор ва хислат ба њам мухолиф буда, аз љињати хислат аз њам 

тафовут доранд.  Образњои Гулсум, Салима, Њабиба, Манзура, 

донишљўѐн Њокима ва Гулї дар ќисса яке бештар ва дигаре аз онњо танњо 

зимни ягон воќеа ѐ ки дар  мавриде Сорбон тасвир ва ѐдовар намудааст. 

Масалан, Гулсум зани хона буд ва дар ваќти зарурат бо љасорат ва 

нотарсона аз шавњари худ Собир-амак дар суд ба тарафдории Њамида 

шоњидї медињад. Ба љасорати ин зан Њамида њам дар њайрат афтода буд, 

зеро Собир аз љумлаи мардони бадљањлу берањм буд ва метавонист барои 

ин рафтори зан ўро љазои сахте дињад. Ба ин нигоњ накарда, Гулсум 

њаќиќати њолро дар мурофиа рупўш накард, балки асли њодиса ва 

воќеиятро иброз намуд. Салима образи дигари ќисса њамчун зане амал 

мекунад, ки боиси вайронии зиндагонии Њамида ва људо шудани ў аз 

шавњараш гардидааст. Бо вуљуди он назари Њамида ба ин зан на њамчун 

раќиб, балки њамчун занест, ки шавњараш Комил ба ў таваљљуњ 

намудааст. Њамида дар хусуси Салима чунин андеша дорад: «Салима 

дили васеъ дошт, дар хонаи танг љой мегирифт, вале ба дили ман дунѐ 

тангї мекард» [8, 67]. Одатан занон дар зиндагї бањри бахту саодат ва 

нигањдории ободии хонадони худ бо њар роњ мубориза бурда, нисбат ба 

раќиби худ бо њар гуна роњ зиддият нишон доданї мешаванд. Вале 

Њамида бо сабаби он ки худро дар назди шавњараш «гунањгор» 

мешуморид, зеро ки фарзанд надошт ва аз тарафи дигар њисси бадбиниву 

нафрати зани таѓояш, ки дар њар мавриди муносиб ба ў дармеафтод, 

боиси  ба шањр фирор кардани ў мегардад. Њамида нисбат ба Комил – 

шавњари худ эњтиром ва аќидаи мусбат дошт, ки он зери андешаронињо 

ва тањлилњои зиндагонии хеш равшан  њувайдост: «Комил барин марди 

вазнину њалим, ки бевафої кард, аз дигарон чї гила? Гила њам не.... шояд 

њамин хел чизњо зарурате дошта бошад. Аз мансаб, вазифа. Не! Инњо 

сабаб шуда наметавонанд. Комил чизи дигар мехост. Шумо инро аз ман 

хубтар мефањмед. Ман њам мехостам, ки ў фарзанд дошта бошад...» [8, 

19]. Чунин мисолњо дар ќисса зиѐданд, ки Њамида аз таќдир ва аз 

талхињои зиндагї ба танг омада, касеро гунањгор карданї њам нест, 

балки бо маљрои зиндагї њаѐти худро идома доданї мешавад ва барои 

азият надодани дигарон њаѐти дигарро ихтиѐр мекунад. 
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Нависанда дар шањр воќеаву саргузашти Њамидаро ба тасвир 

оварда, муњити дигар ва симоњои дигари ќиссаро ба тасвир кашидааст. 

Шањр он љоест, ки ѓайр аз мардуми муќимї, аз њар гушаву канори давлат 

ба он  бо зарурате меоянду мераванд ѐ ин ки он љо мемонанд. Аз ин 

љињат, дар шањр Њамида бо шахсоне вомехўрад, ки ба њаѐти ў таъсири 

њам мусбат доштанду ва њам манфї. Масалан, дар ќисса Манзура занест, 

ки дорои рафтору кирдори нопок буда, дар баробари рафторњои 

ношояму бадахлоќонааш ба Њамида некї мекунад. Ин зани айшдўсту 

пулпараст, ки ба њамин роњ Њамидаро низ бурданї мешавад, дар охир аз 

кирдору рафторњои ношоями худ пушаймон шуда, ба роњи дурусти 

зиндагонї рў меорад. Дар муќоиса ин ду зани аз љињати хулќу атвор бо 

њам зид, яке поктинат ва дигаре бадтинату нопок, бо тарбияи муњиту 

олами маънавии хеш аз њам тафовут доранд.  

Њамин тариќ, нависанда зимни тасвири образ ва саргузашти 

образњо дар ќиссаи «Занги аввал» кушидааст, хусусиятњои равонї ва 

ахлоќии онњоро ба таври воќеї тасвир намояд. Тарзи зиндагии занони 

дењотї дар солњои љанг ва шањриро дар солњои баъди он нависанда дар 

љараѐни нобасомонињои зиндагии онњо ба тасвир кашида, фарќи муњити 

маънавию ахлоќии онњоро дар ќиссаи зимни воќеаву њодисањо нишон 

доданї шудааст. Образи марказии ќисса – Њамида аз таљрибаи зиндагии 

худ ба воситаи хотирањо ва тањлилњояш ба зуњур омадааст. Саргузашти 

ин зани љафокашида ва талхии рўзгор насибгашта, образи воќеии 

бештари занони он даврро дар худ инъикос намудааст. 

Сорбон дар нахустин ќиссаи худ ба тасвири воќеањои солњои сиву 

панљоњи асри ХХ таваљљуњ намуда, њаѐти воќеии зан, маънавиѐту ахлоќи 

ўро тасвир менамояд. Тавассути хотирањои Њамида нависанда љабру 

љафо ва солњои душвори замонро нишон додааст, ки зери пиндорњои 

зиѐди њаѐтї ва таљрибаи зиндагии ў ба тасвир омадааст. Воќеан њам баъд 

аз Инќилоби Октябр зан дорои њуќуќњои зиѐде гардид, вале раванди дар 

амал татбиќ шудани он замони муайянеро таќозо мекард, зеро назари 

мањдуду пасти нисбати занон мављудбудаи он давр имкон намедод, ки 

зан аз озодї ва њуќуќњои воќеии худ ба таври комил истифода барад. 

Дигар шудани рўњияву тафаккури зан ваљњи таърихї дорад ва Сорбон 

дар саргузашти як зании одии дењотї, ки танњо тарбияи модарро 

гирифта буду эњтироми ўро пос медошт ва бо панду насињати ў дар љабру 

љафоњои зиндагї сабру тааммул мекард ва аз њама муњим поктинат буд, 

воќеияти замонро инъикос намудааст. Дар тасвири чењраи зан нависанда 

дар ќиссаи нахустини худ аз тахайюлоти бадеї даст кашида, воќеиятро 

он чуноне ки њаст ќаламдод намуда, мањдудияти назарии замонро ба ин 

васила нишон додааст. 
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МАВЌЕИ НАХУСТЌИССА ДАР ЭЉОДИЁТИ СОРБОН 

  Дар маќола нахустин ќиссаи Сорбон зери унвони «Занги аввал» баррасї 

шудааст. Сорбон нависандаест, ки то кунун дар бораи густариши жанрњои бадеии 

насри ў, тањлили сохторї, сабку мањорати образофаринї, поэтикаи жанрњои 

алоњидаи адабї, забон, тарзи баѐн ва љанбањои эстетикиву бадеияти осораш дар 

адабиѐтшиносии тољик тањќиќоти амиќе ба назар намерасад. Гарчанде дар охири 

солњои 80-ум баъзе маќолањо ва таќризњои људогонаи адабиѐтшиносон М. Шакурї, 

А. Сайфуллоев, Х. Шарифов, Љ. Баќозода, А. Сатторзода, А. Набавї, М. Раљабов, 

Кароматуллоњи Шукруллоњї ва дар соли охир тањќиќоти људогонае, ки ба 

масъалањои вижагињои жанриву услубии њикояву повестњои Сорбон дар 

адабиѐтшиносии тољик  анљом дода шуда бошад њам, вале дар бораи ташаккули 

шахсиву адабии адиб, љустуљўињо ва бозѐфтњои нависанда  тањќиќи амиќи љамъбастї 

ба сомон нарасидааст. 
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Дар адабиѐти муосир инчунин насри Сорбон ва сабки фардии ў то ин замон 

амиќ ва њамаљониба омўхта нашудааст. Бидуни баъзе маќолањои људогона, нуќтаи 

назарњои ањли илму адаб ва як рисолаи илмии Д. Ќаюмова доир ба «Хусусиятњои 

жанрию услубии њикоя ва повестњои Сорбон» насри калонњаљми нависанда пурра 

тањќиќ нашудааст. 

Ба аќидаи муаллиф баррасии марњилањои рушди насри бадеии Сорбон  бо 

диди тоза, ки даврањои муайянро дар бар мегирад, дар раванди такомули насри 

бадеии тољик пажўњиши људогонаеро таќозо мекунад. 

Калидвожањо: жанр, ќисса, адиб, ташаккул, насри бадеї, раванд. 

МЕСТО ПЕРВОЙ ПОВЕСТИ В ТВОРЧЕСТВЕ СОРБОНА 

  В статье рассматривается первая повесть Сорбона, названная как «Первый 

звонок». Сорбон является писателем творчество которого в таджикском 

литературоведении до сих пор не исследована вссестороне, особенно жанровое 

художественное развитие его прозы, не проведен композиционный анализ, его стиль 

и мастерство в создании образов, поэтика литературных жанров, язык, стиль 

выражения, эстетические и художественные аспекты его прозы.  

Несмотря на то, что в конце 80-90-х годов посвящены статьи и отдельные 

отзывы литературоведов М. Шукурова, А. Сайфуллаева, Х. Шарифова, Дж. 

Бакозаде, А. Сатторова, А. Набиева, М. Раджабова, Кароматуллохи Шукруллохи, 

кандидаткая диссертация Д. Каюмовой в которых рассматриваются вопросы 

связанные с содержанием и художественные особенности структуры рассказов и 

повестей Сорбона. Однако, не изучено творческое развитие писателя, его 

новаторство в создании произведений, что требует глубокого исследование прозы 

писателя.  

В современной литературе до сих пор всесторонне не изучена проза и 

индивидуальный стиль Сорбона. Исключение составляют некоторые отдельные 

статьи, точки зрения ученых, литераторов и кандидатская диссертация Д. Каюмовой 

на тему «Жанровые и стилевые особенности рассказов и повестей Сорбона». 

По мнению автора статьи рассмотрение этапов развития художественный 

прозы Сорбона с новый точки зрения, которое охватывает определенные периода, в 

процессе развития художественной таджикской прозы требует отдельное 

исследование.  

Ключевые слова: жанр, повесть, писатель, развитие, художественная проза, 

процесс. 

THE PLACE OF THE FIRST STORY IN THE WORK OF SORBON 

 The article examines the first story of Sorbon, called "The First Call". Sorbon is a 

writer whose work in Tajik literary studies has not yet been studied all over the world, 

especially the artistic genre development of his prose and compositional analysis, his style 

and skill in creating images, the poetics of literary genres, language, style of expression, 

aesthetic and artistic aspects of his prose. Despite the fact that at the end of the 80-90s, 

articles and individual reviews of literary critics M. Shukurov, A. Sayfullayev, H. Sharifov, 

J. Bakozade, A. Sattorova, A. Nabieva, M. Radzhabova, Karatullokhi Shukrullokhi, PhD 

thesis of D. Kayumova, which deals with issues related to the content and artistic features 

of the structure of Sorbon’s stories and novels. However, the creative development of the 
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writer, his innovation in the creation of works has not been studied, which requires a deep 

study of the writer's prose. 

In modern literature, the prose and individual style of Sorbon has not been 

comprehensively studied yet. Some exceptions can be seen in some articles, the point of 

view of the scientists, writers and the candidate dissertation of D. Kayumova on the topic 

‘Genre and stylistic features of Sorbon’s stories and novels. According to the author of the 

article, the consideration of the stages development of Sorbon’s artistic prose from the new 

percpectives which covers certain periods, in the process of the development of artistic Tajik 

prose requires a separate study.  

Keywords: genre, novel, writer, development, fiction, process. 
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УДК: 82-2 

БАНДУ БАСТИ РОМАНИ ДУВУМИ «ЗАРАФШОН» 

Х. А.  Њошимова 

 Институти забон ва адабиѐти ба номи Рўдакии Академияи миллии 

илмњои Тољикистон 

Бояд гуфт, ки насри муосири тољик дар замони истиќлол аз лињози 

фаро гирифтани масъалањои муњимми сиѐсиву иљтимої ва фарњангї бо 

хусусиятњои ба худ хос рушду инкишоф ѐфт. Бешубња, суннатњои 

адабиѐти гузашта, таљрибаи адабиѐти даврони шўравию адабиѐти 

њамзабонон ва адабиѐти љањонї дар эљодиѐти адибони тољик 

тозакорињоро ба миѐн овард. Бинобар ин, тањлилу тадќиќи осори 

нависандагони људогона имкон медињад, ки натанњо раванди инкишофи 

насри тољик, балки тозакорињо ва тамоюлњои адабї дар адабиѐти 

муосири навини тољик низ муайян карда шавад. Њамчунин дар тањлилу 

тадќиќи тањаввули насри нав дар марњилањои гуногун омўзиши њунару 
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мањорати нависандагї, воситањои адабию њунарї, тарзи сохтани банду 

басти асари бадеї, нигориши воќеа аз зовияи диди муайян ва њамин гуна 

масоили марбут ба илми поэтика мањорату сабк ва такомули њунари 

нигориши нависандаро дар насри муосир мушаххас менамояд. Метавон 

изњор дошт, ки назарияи поэтика низ барои муайян намудани раванди 

инкишоф ва ташаккули жанрии навъњои њамосавиро дар намунаи насри 

осори нависандагони људогона имкон хоњад дод. 

Маълум аст, ки поэтика аввалин назарияест, ки бо номи њаким ва 

файласуфи ќадими юнонї Арастуи Страгетї алоќамандї дорад. Мавзўи 

омўзиши банду басти асари бадеї, яклухтии асари бадеї, маљмўи 

воситањои бадеии корфармудаи муаллиф, усули нигоришу шакли тањкия, 

банду бофти тасвир, диди олами воќеї, натанњо эљодиѐти нависандаи 

људогона, балки як марњилаи муайяни адабиѐти даврро низ меомўзад. 

Илова бар ин, дар асоси ин омўзишу тањќиќ  натанњо яклухтии шакли 

бадеии асари офаридаи нависанда дар навъи жанрњои гуногун, балки 

сабки фардии нависандаро низ метавон муайян кард.    

То ба њол дар бораи густариши жанрњои бадеии насри Сорбон 

тањлили банду баст, сабку мањорати образофаринї, поэтикаи жанрњои 

алоњидаи навъњои адабї, сабку забон, тарзи баѐн ва љанбањои эстетикиву 

бадеияти осори нависада дар адабиѐтшиносии тољик, ба љузъ як китобу 

маќолањои људогона ва як рисолаи монографї  тањќиќоти амиќе ба назар 

намерасад.  

Метавон гуфт, ки бо бењтар гардидани вазъи сиѐсї ва иљтимоии 

Љумњурии Тољикистон насрнависони пуртаљрибаву љавон ба эљоди 

асарњои марбут ба мавзўъњои мубрам, воќеаю падидањои матлубу 

номатлуб, ѓаму ѓўсса, талошу пирўзии инсон нисбат ба сарнавишту 

мољароњои баамаломада оѓоз намудаанд. Албатта, дигаргунињои 

таърихию иљтимої дар љомеа ба тафаккури нависандагон, ањли илму 

адаб низ таъсири амиќ мерасонад. Нависандагон ба эљоди образњои нави 

бадеї дар робита бо дигаргунињои бамиѐномада оѓоз карданд. Шояд 

барои нависандагони љавон мутобиќ шудан ба таѓйиротњои нави 

таърихї душвор набуд, вале барои нависандагони давраи шуравї 

вобаста ба дигаргунињои сиѐсиву иљтимої ва фарњангї то андозае 

мушкилотро ба миѐн оварда бошад њам, дар давраи нав асарњои 

мондагорро эљод кардаанд. Сорбон низ нависандае мебошад, ки дар 

назару диди хеш содиќ монда, дар пояи реализм воќеиятро дар бадеият 

воќеъгарона бозтоб намудааст.  Ба ин маънї А. Сатторзода ишора карда 

мегўяд: «Сорбон нисбат ба зиндагї ва рисолати адабиѐт назари хосси 

худро дорад. Вай рисолати аслии адабиѐти бадеиро дар бозтоби воќеањо, 

њодисањо, чењрањо – характерњои нотакрор ва барљаста дидааст ва дар 
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асарњояш мањз дар бораи зиндагї ва саргузашти њамин гуна одамон 

сухан ронда, воќеањо ва њодисањоеро ба ќалам овардааст, ки фавќулода 

мебошанд» [6, 15].  

Сорбон изњор медорад, ки осори классиконамон «Њазору як шаб»-

ро, «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров, асарњои Гогол, Достоевский, Чехов, 

Толстой, Шолохов, Айматов, Распутин, Думбадзе, Быков, Герман Гессе, 

Томас Манн, Њэменгуэй, Маркес ва адабиѐти Хитою Японї ва ѓайраро 

мутолиа мекунад, ки дар насри нависанда таъсири ин адабиѐтњоро 

мушоњида намудан мумкин аст.  

Дар маќолаи мазкур танњо дар мисоли романи дувуми 

«Зарафшон», «Шарифа» (1997) банду басти асарофаринии Сорбон 

баррасї мегардад, ки марњилаи дувуми фаъолияти эљодии нависандаро 

ташкил медињад. 

Роман бо эпиграф, иќтибоси мисраи шеъри Рўдакї «Ин љањонро 

нигар ба чашми хирад» оѓоз ѐфта, иборат аз њафт фасл, ки њар яке аз 

фаслњои роман чунин номгузорї шудааст: фаслњои «Гум», «Селоб», 

«Пасоб», «Оби зулол», «Шохоб», «Тўфон» ва «Дуоба». Фасли «Шохоб» 

нисбат ба фаслњои дигар фарохтару  пурвусъат аст, ки сарнавишти 

модару зани мардсифату поксиришт ва покдоман Шарифа, зани 

муборизу баномус, бархўрдњои оилавии онњо бо Зуњур, ќурбонињои 

падар –  усто Ќодир барои писараш Бурњон, задухўрди ќуввањои ба њам 

мухолиф дар яке аз дењањои водии Зарафшон – Амондара дар 

дигаргунињои муњимми таърихї ба тасвир оварда шудааст.  

 Романро нависанда бо тањкияи ањли оилаи усто Ќодир – 

писаронаш Бурњон, Љўра, Сангин ва занаш Шарифа, муносибату 

андешањои ў нисбат ба ањли хонадон бо шарњу тавсиф оѓоз менамояд. 

Зимни наќл, аз номи шахси якум нависанда вазъи ноорому пурошўби 

ибтидои асри ХХ-ро, ки бар асари  њаракатњои инќилобии Русия дар 

Њукумати подшоњї мављи бурњони шадиди он ба Осиѐи Миѐна, аз он 

љумла дар дењањои водии Зарафшон таъсири худро гузошта буд, баѐн 

мекунад. Хусусан аз чунин вазъияти ноорому пурошўб ашхоси худхоњу 

худшинос ва молу сарватдўст беку бойњо, дуздону ѓоратгарон, роњзанњо, 

намояндагони Њукумати подшоњии Русия ба мардум зулм мекарданд, ки 

дар роман вобаста ба сарнавишти ќањрамонњои марказї њадафњои 

сиѐсиву иљтимоии чунин ашхос баѐн шудааст. Нависанда дар роман дар 

хислату сирати Зуњур, сокини дењаи Амондараи Зарафшон чунин 

ашхосро ба тасвир мегирад, ки вобаста ба фазои носолими давр худро 

бар сари мардум њоким таъйин карда, ба њар роњу восита зулм мекунад. 

Дар тамоми дигаргунињои замон, пеш аз њама ва бештар аз њама мардум 

љабру љафо ва зулм медиданд ва нависанда дар роман хусусан ба њамин 
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љињати масъала низ таваљљуњ намудааст. Дар хатти сужет Сорбон ањли 

оилаи усто Ќодир, хусусан ќисмати писараш Бурњон ва зављааш 

Шарифабону ва амалу кирдорњои Зуњурро дар алоќамандї бо рўйдодњои 

дар дења баамаломада  воќеъгарона ба тасвир меорад. Зимни тањкия гоње 

нависанда манзарањои дења ва дарѐи Зарафшон, Дупуларо тасвир 

намуда, аз ќурбонињои гирдоби дарѐи пурталотум бори дигар 

инсониятро огоњ месозад. А. Набавї дар бораи офаридањои Сорбон 

чењраи инсонњои иќтидорманду мубориз, талошгар, њимоятгари шарафи 

худ ва хислату тинаташон пок аз оѓози фаъолияти эљодияш кўшиш ба 

харљ доданро ќайд карда, тасвири рисолати инсониро дар њифзи нафс ва 

нисбат ба шинохти зиндагии нависанда, мавќеи ўро њамчун муаллиф 

чунин изњори назар кардааст: «Ин њадафи иљтимоиву сиѐсии нависанда 

ўро ба дарѐфти шакли хоси шинохти зиндагї во доштааст ва ў рў овард 

ба равиши воќеъгарони айнї, яъне тасвири зиндагї дар манзарањои 

зинда, ки дар он нависанда ва њадафи шахсии ў камтар мавќеъ доранд, 

балки хулосаи муаллиф ва ѓояи асар дар батни матн ва сарнавишти 

инсонњо нуњуфтааст» [3, 294-302]. Дарвоќеъ, дар романи «Шарифа», 

китоби дувум такя ба суннати реализми сирф чењраи Шарифаро њамчун 

зани љасуру поктинат, бо нангу номус ва ба ќавли худи нависанда 

«Модархудо: тахтнишин, бохтиром, тоза, озода, покиза ва наљиб»-ро, ки 

бањри шавњару фарзандон, ободии хонадон ва нигоњ доштани шарафи 

модарии хеш талош мекунад, Сорбон дар заминаи суннати реализм 

воќеъгароѐна ба тасвир меорад.   

Бояд гуфт, ки дар ин роман нависанда дар банду баст усули 

экспозитсияро ба кор мебарад, ки ќабл аз тањкияи воќеаи асосї дар 

бораи ањли хонаводањои Усто Ќодир ва Зуњур наќл мекунад. Дар ин ќисм 

бо сабаби сохтани хонаи нави истиќоматї Зуњур, ки барои ќабули 

мењмонони «олиќадр» ва дар назди мардум нишон додани бартарии хеш 

бино карданї буд, усто Ќодирро барои сохтани иморат водор месозад. 

Аз ваќте ки Зуњур ба сохтани иморати нав ният мекунад, муносибати 

мураккабу пурихтилоф, сарнавишти талхи оилаи усто Ќодир ва 

бархўрдњои  тарафайн  дар баробари замони ноороми таърихї оѓоз 

меѐбад.  

Дар фасли аввал «Гум» нависанда аз ду ќањрамони романњои аввал 

ва савум бобо Наврўз ва Туѓрал ѐдовар мешавад, ки ин љињат 

алоќамандии воќеањои китобњои аввалу савумро ташкил медињад. 

Номгўи фаслњо бо мазмуну мундариљаи хатти сужет алоќаманд мебошад, 

зеро писари усто Ќодир – Бурњон, Зуњур ва писараш – Забур баъд аз тўй 

гум мешаванд, аввалї ба сабаби нангу номус ва дуи дигар, аз тарсу њарос 

ва шармандагї муддате аз хонавода ва мардум дурї мељўянд.  
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Яке аз хусусияти муњим дар асарњои Сорбон дар он зоњир мешавад, 

ки нависанда дар баробари тасвири олами ботинї, монологи андеша, 

муњокима, њолат ва монологи лирикї дар характерофаринї натанњо ба 

масъалањои ахлоќї, бархўрдњои эњсосњои инсонї дар њолатњои 

мухталиф, аз он љумла психологї, балки ба урфу одат, суннатњои миллї 

ва боварњои мардумї таваљљуњ менамояд. Њамин љињатро мо дар 

фаслњои «Селоб», «Пасоб» китоби дувуми «Зарафшон» мушоњида 

менамоем. Тасвири манзараи селоб, сар задани шайтонбод, зилзила ва 

омадани селобро нависанда баъд аз воќеаи мудњиши миѐни фарзандони 

Зуњур рўй додани муносибати мањрамона ба амал меояд, ки як навъ 

љазои инсонї ба амалњои мамнўъ шинохта шудааст. Њамчунин дар 

тањкияи воќеањо ва тасвири сарнавишти персонажњо ривояту ќиссањо дар 

њикояњои илњоќї, дидани хоб ва нишонањои паѐми он зимни 

андешаронињо, муњокимаронињо ва руљуњои лирикї шарњу тавзењ дода 

мешавад.   

 Бояд гуфт, ки ќабл аз тањкияи фасли асосї «Шохоб», ки ќањрамони 

марказии роман, модари мардсифату боиродат, пурќуввату бо нангу 

номус ва покдоману бо иффат Шарифабону, зављаи усто Ќодир, 

нависанда бенангиву беномусї, ќасдгириву бадбинї ва кирдорњои пасти 

Зуњурро баѐн менамояд, ки асоси њамаи бадбахтињои хонадони усто 

Ќодир гашта буд. Аз нооромии замон, задухўрдњои ќуввањои мухолиф ва 

боќимондањои Њукумати подшоњї дастањои муайян ба дењу дењкадањои 

дурдасти Тољикистон паноњ бурда, ба монанди Зуњур барин 

лаганбардорон, манфиатљўѐн ва мансабпарастон мардумро чандтарафа 

зулму ситам медоданд. Њамин љињатро нависанда дар муносибатњои 

миѐни оилаи усто Ќодир ва Зуњур дар бархўрдњои таърихии замон тасвир 

намудааст.  

Дар роман Сорбон ќабл аз тањкия њар фаслро аз тасвири манзара 

оѓоз менамояд, аз љумла дар фасли «Селоб» манзараи фаромадани 

селобро ба дења батафсил чунин баѐн мекунад: «Њаво соф буд ва беѓубор 

буд.Аз боло, аз паси кўњи Гањвора як љангол пахтаи ѓозида барин абре 

пайдо шуд ва онро бод ѓоз-ѓоз пањн кард ва абр кўњпорањоро соя афканда, 

тиратар гардонда, осмонро фаро гирифтанї шуда, дудвор ба ављи фалак 

сар кашид. Вале нисфи дења ва аз рўди Зарафшон он тараф кўњњои рўѐрў 

њама офтобї буданд. Садои тундар омад; чунон омад, ки тире абрро сурох 

карда, ба њамон суръат фарќи замин фурў рафт....» [8, 22]. 

Зимни наќли нависанда пайдарњамии мантиќї дар тасвири 

манзара, баѐни њолату тасвири портрет, диалогу монологи персонажњо 

ва шарњу тавзењи воќеањо риоя шудааст. Гоње нависанда бевосита ба 

хонанда мурољиат менамояд: «Усто Ќодирро ба њоли худ монему аз Зуњур 
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хабар гирем:» [8, 23]. Њамчунин нависанда воќеањои муњимми таърихиро 

вобаста ба рўдодњои замон бевосита аз номи шахси якум наќл мекунад 

ва дар мавриди зарурат воќеаро тавзењ медињад, чењрањо ва характери 

персонажњоро тавсиф медињад. Масалан, дар монологи дарунии Шарифа 

нависанда андешањои зани ѓамзадаву кулфатзадаро дар бораи замону 

одамият чунин менигорад: «Дунѐ охир шудагї барин – Оби Азов мешавад, 

мазмун. Гўѐ њама чиз муаллаќ, амонат: одамони шинос якдигарро 

мефурўшанд, ба њамдигар бахилї мекунанд, яке аз дигаре чизе меситонад, 

яке дигареро мазлум мекунад; яке ба зўрї зиндагї дорад, дигаре бо зорї....» 

[8, 53]. Ин андешањои зани одии дења мебошад, ки доираи фањмиши ў дар 

асоси ривояту асотирањо ва боварињои мардумї ташаккул ѐфтааст. Бар 

сари зин нишастану љазои ќозї, Зуњур барои Шарифа як навъи эътироз 

ба беадолатињо ва њимояти нангу номус, шарафи хеш бошад, аз љињати 

дигар, матонату диловарї ва иродаи ќавии модари бузургро нишон 

медињад. Дар чунин тасвири объективона нависанда кушидааст тамоми 

сиришти модарон ва занони дењаро дар чењраи Шарифа инъикос намояд. 

Персонажњои дигари дења Эшонбобо (Эшон Саид), Бибихалифа, 

кампири Моњбї, Иззат, Норї духтари Зуњур, ќозї, Боќарќин, Бозор, 

Шариф, Марям (Мария), Гулсифат, Умар, ќозии Шохдор, Ќањњорча, 

Ѓанї, Ёрмуњаммад,   Њомид-ќурбошї њар яке аз рўи танату рафторашон 

ва амалу њаракатњояшон зимни наќли рўйдодњову воќеањо тавсиф 

шудаанд.  

Дар роман, чунон ки ѐдовар шудем, руљуи лирикї яке аз унсурњои 

банду басти асар дар мавриди шарњу тавзењи воќеаи гузаштаи дур ва ѐ 

наздик ѐ ки умуман, алоќаманд ба он ба назар мерасад. Масалан, 

нависанда ќиссањою ривоятњои ашхоси худкушро, ки ба дарѐи Зарафшон 

худро партофта, њаѐти худро ќатъ мекарданд, чунин баѐн мекунад: 

«Бисѐранд онњо ва њар касе, ки худро аз ин бора ба Зарафшон андохта 

бошад, ќисса дорад; ќиссааш баъди сараш миѐни мардум афсона мешавад. 

Одамон миѐни худ дар ин хусус бањс кунанд, кї њаќќу кї ноњаќ буданашро 

гўяд, аммо дар зиндагї ба ѐди касе наояд, ки чунин мољарову фољиањоро 

тањлил кунад. Яке аз дасти шавњар, яке аз дасти модаршў, дигаре аз захми 

забон, оне бо гуноњи хеш ва бисѐрињо аз љабри замона ба гирдоби бало 

гирифтор шаванд...» [8, 64].  Ин гуна њикояњоро њикояњои илњоќї (вставка) 

низ меноманд, ки њикоя андар њикоя оварда шудаанд, инчунин афсона, 

характери мардумони кўњистон тасвиф шудааст (дар сањифањои 65-66, 67, 

153, 169 ва ѓ.). Масалан, дар бораи лаќабгузории мардуми дења дар 

роман, ки шарњу тавзењи муаллиф мебошад, чунин оварда шудааст: 

«Лаќаб додан хислати мардуми дења аст, ќариб одами белаќаб нест дар ин 

дења, аммо лаќабњо њар ранг мешаванд: яке рўњи касро мебардорад, дигаре 
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касро ба замин мезанад» [8, 153]. Дар бораи хислати мардуми дења, 

кўњистонї бошад, нависанда зери монологи дарунии Марям дар 

андешаронї  чунин менигорад: «Мардуми кўњпора аз њад зиѐд сода, 

бамењр, одамдўст, зудбовар, лозим меояд, љон дареѓ намедоранд... ва агар 

эътиќодашонро гардонї, мураккаб, љоњил, нобовар шаванд; аз имон 

гарданд; аз паи дасиса, њиллаву найранг афтанд ва касе онњоро аз роњашон 

гардонда натавонад» [8, 169]. – 

Њамин тариќ, дар китоби дувуми «Зарафшон» – «Шарифа» мавзўю 

муњтавои асосї ва масъалагузорињо нишон додани рўњу тавони модари 

тољик, зани муборизи як аз дењањои минтаќаи Зарафшон дар фазои 

ноороми њаракатњои инќилобии ибтидои асри ХХ дар ављи бархўрдњои 

ќуввањои мухолиф  мебошад, ки фарзандону хонадони худро аз њуљуми 

душманону гирифтории ѓуломии иљтимої, аз бедодиву беадолатињои 

замона дар воќеањои муњимми таърихї њифз карданї шудааст. Дар наќли 

одї Сорбон дар хатти сужет дар усули экспозитсия сиришти ањли оилаи 

усто Ќодир ва хислату рафтори Зуњурро зимни мусибатњои хонаводагї 

ва гардишњои таърихї ба тасвир меорад. Дар мавриди зарурат, њангоми 

тањкияи воќеањо ва њодисањо ба воситаи руљуњои лирикї, монологи 

дарунї, андешаронї, муњокима, диалоги персонажњо амалиѐти 

ќањрамонњо, бархўрдњои маънавию ахлоќї, андешањои мухталиф, нишон 

додани покиву поктинатї ва ќавииродагии модари тољик, матонату 

адолатпарварии ў, расму русуми мардумї, диалоги бањсї бо ќозї ва 

ѓайрањо истифода шудааст, ки дар манзарањои зиндагии мардуми одии 

дења воќеъгарона тасвир шудааст. Аз ин лињоз, дар сохтори дарунии 

роман дар усулу унсурњои банду басти асар нависанда барои тасвири 

чењрањои персонажњои асар, хусусан ќањрамони марказї – Шарифа, 

инчунин истилоњотњои љуѓрофї, таърихї, тамсилу ташбењњо, ривояту 

ќиссањо, хобу афсона, боварњои мардумиро дар матн ба маврид 

истифода намудааст. 
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БАНДУ БАСТИ РОМАНИ ДУВУМИ «ЗАРАФШОН» 

  Дар маќола сохтори њунарии романи «Шарифа»- Сорбона мавриди баррасї 

ќарор дода шудааст. Масъалаи тасвири бадеии воќеият, аз љумла, тарзи наќлу шакли 

тањкия, тасвири манзара, характеристикаи чењраи ќањрамони марказї ва 

иштирокдорони асар, аз рўи диди нависанда имкон медињад, ки тафаккури бадеии 

нависанда ва ѓояи асар муайян карда шавад, ки муаллифи маќола аз њамин љињатњо 

асари нависандаро тадќиќу тањлил намудааст.  

Ба аќидаи муаллифи маќола,  ба мушоњида гирифтани банду басти бадеии 

осори нависанда, пеш аз њама,  усулу унсурњо ва воситањои бадеии тасвирро ба кор 

гирифтаи нависанда, њангоми офариниши асар, сабки фардии нависанда муайян 

карда мешавад. Сорбон, ки нависандаи пурмањсули адабиѐти муосири тољик ба 

шумор меравад, бо эљоди асарњои гуногуни жанрї мањорати њунарии нигоришро дар 

эљоди асар такомул додааст. Хусусан, дар таърихияти тасвир дар эљодиѐти нависанда 

љанбаи тањлилї пурќувват мегардад, ки назар ба сохтори њунарии асарњои таърихии 

давраи шўравї тафовут дорад. Ин љињатњои фарќкунандаро муаллиф дар мисоли 

романи «Шарифа» дар мисолњои мушаххас нишон медињад, ки барои муайян 

кардани масъалањои нисбатан умумии ѓоявию бадеии нависанда имкон медињад. 

Ключевые слова: банду баст, усул, унсур, наќл, тањкия, образ, ташаккул, 

марњила, эљодиѐт. 

КОМПОЗИЦИЯ ВТОРОГО РОМАНА «ЗАРАФШОНА» 

  В статье рассматривается композиционная структура романа «Шарифа» 

Сорбона. Вопрос художественного изображения действительности, в частности 

способ повествования, описание пейзажа, характеристика персонажей с связи с 

видением мира писателя представляет возможность определить художественный 

замысел писателя и идею произведения, на основе которого автор данный статьи 

рассматривает произведение писателя.  
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По мнению автора статьи, изучение художественной композиции прозы 

Сорбона, прежде всего, композиционные приѐмы, элементы и художественные 

средства описания, при создании произведения, определяется индивидуальный стиль 

писателя. Сорбон является плодотворным писателем таджикской современной 

литературы, создавший в различных жанрах произведений развивает свое творческое 

мастерство как писатель. Особенно, в историческом описании в творчестве писателя 

приобретает аналитический характер, который отличается от композиционной 

структуры исторических произведений советского периода. Данные отличительные 

черты, автор показывает конкретно на примере романа «Шарифа» на основе 

которого представляется возможность определить относительно общее вопросы 

произведения, связанные с художественным замыслом и идеей писателя.  

Ключевые слова: композиция, приѐм, элемент, повествование, рассказ, образ, 

развитие, этап, творчество.  

THE COMPOSITION OF THE SECOND NOVEL "ZARAFSHON" 

  The article deals with the compositional structure of Sorbon's novel Sharifa. The issue 

of the artistic representation of reality, in particular the way of narration, description of the 

landscape, characterization of characters in connection with the writer's vision of the world, 

provides an opportunity to determine the writer's artistic intent and the idea of the work, on the 

basis of which the author of this article considers the writer's work.  

According to the author, the study of the artistic composition of Sorbon's prose, primarily 

compositional techniques, elements and artistic means of description, when creating a work, 

determines the individual style of the writer. Sorbon is a prolific writer of Tajik modern 

literature, who has created works in various genres and develops his creative skills as a writer. 

Especially, in the historical description in the writer's work it acquires an analytical character, 

which differs from the compositional structure of historical works of the Soviet period. These 

distinctive features that the author shows specifically on the example of the novel "Sharif" on the 

basis of which it is possible to determine the relatively general issues of the work related to the 

artistic conception and idea of the writer. 

Keywords: composition, device, element, narration, story, image, development, stage, 

creativity. 
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УДК: 80-84 

ХУСУСИЯТЊОИ МОРФОЛОГИИ ШУМОРА ДАР ЗАБОНЊОИ 

ОЛМОНЇ ВА ТОЉИКЇ 

C. Яќубова 

Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи М. Назаршоев 

      Шумора  њиссаи  нутќест, ки миќдор ва тартиби ашѐро бо адад ифода 

мекунад. Дар забони олмонї  шуморањо  се  хел мешаванд:  шуморањои 

миќдорї. тартибї  ва касрї [3,118]. 

      Шуморахои  миќдорї дар забонњои  муқоисашаванда  аз нуқтаи 

назари грамматикї  миќдор ва тартиби  предметњоро мефањмонанд  ва аз 

нуқтаи назари  фонетикї  дар вақти  талаффузи  ададњои  гуногун  ифода 

меѐбанд.  Дар забони олмонї  шуморањо  одатан ба исмњо  характери 

миќдорї  медињанд. Мисол:  drei Schüler-«се хонанда», der erste Schuler –

«хонандаи аввал», viele Schuler - «хонандагони бисѐр» [3,121].  

Шуморањо  миќдори муайяни  предметро: zwei Hefte-«ду дафтар», 

zwanzig Hefte –«бист дафтар»  ѐ миќдори  номуайяни  предметро: viel (e) –

«бисѐр»,wenig (e) Hefte-«дафтарњои кам» ифода  мекунанд.  Аз ин рў 

шуморањо дар забони  олмонї  ба ду  гуруњ  људо  мешаванд; 

1.Шуморањои  муайян –fünf  «панљ» zehn «дањ»

2.Шуморањои номуайян – alle «њама» ,beide «њар ду»,manche «баъзењо»,

sämtlich «тамоман» 

  Шуморањои муайян дар навбати худ ба гуруњњои  зерин људо мешавад: 

1.Шуморањои  миќдорї-drei «ce» vier «чор»

2.Шуморањои  тартибї-erste « якум» dritte «сеюм»

3.Шуморањои  касрї-drei viertel «аз чор се  њисса»

Шуморањои  миќдорї 

Шуморањои миќдорї миќдори предметњоро  фањмонда  ададњои 

алоњидаро номбар мекунанд [2,118]. 

      Шуморањои аз 1 то 12 дар забони олмонї  аз љињати сохти  худ 

шуморањои содда ба њисоб мераванд. 

1-ein(eins), 2-zwei, 3-drei, 4-vier, 5-fünf, 6-sechs, 7-sieben, 8-acht, 9-neun, 10-

zehn, 11-elf, 12-zwölf. 

Шуморањои аз 13-19 бо ѐрии калимаи   zehn (vier+zehn=vierzehn чор+дањ 

`чордањ), дањињо бошанд, бо ѐрии суффикси –zig таркиб меѐбанд: 50=fünf 

+zig = fünfzig. 

    Ба шуморањои содда  дар забони олмонї инчунин  100-hundert, 1000-

tausend,  
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1 000 000- eine Million  ва  1 000 000 000- eine  Milliarde  дохил мешаванд. 

Шуморањои  hundert ва tausend метавонанд дар вазифаи исм истифода  

бурда мешаванд. 

Hundert  Menschen- сад нафар, hunderte von Menschen –садњо нафар-дар ин 

љо шумораи hunderte тахминро нишон медињад. 

Шуморањои дураќамаи аз 21 то 99 дар забони олмонї ба таври зерин 

ифода  мешаванд:  Аввал  номи  воњидњо   баъд  пайвандаки und ва дар 

охир  дањї  хонда мешавад. Њамаи калимањо якљоя навишта мешаванд: 

25-fünfundzwanzig,36-sechsundzwanzig,68-achtundsechzig. 

 Байни шуморањои  миќдории  забонњои олмонї ва тољикї  фарќиятҳои 

зерин мављуданд: 

  1.Дар ифодаи шуморањои  мураккаби  аз 21 то 99 дар забони олмонї  

номи воњидњо  пеш аз дањињо ифода мешаванд  (аввал  якї  баъд 

пайвандаки  und  ва пас аз он дањї ) дар забони  тољикї бошад баръакс  

ададњои аз 20 боло бо пайвастани воњидњо бо дањињо , садињо, њазорњо ва 

ѓайра, ки дар натиља  ададњои таркибї ба вуљуд  меоянд, ба воситаи 

пайвандаки  у сохта мешаванд. . 

 Мисол:  

   22-бисту панљ- zweiundzwanzig 

1.Дар забони  олмонї  дар  муќоиса  бо   шуморањои миќдории  забони 

тољикї  дар аввал дањњињо ва баъд воњидњо меоянд. 

Мисол; 

Fünfundzwanzig (панљ ва бист) –биступанљ 

   99-наваду нуњ-neunundneunzig 

  65-шасту панљ-fünfundsechzig 

   56-панљову шаш-sechsundfünfzig 

2.Дар забони олмонї  шуморањои тартибї  якљо навишта мешаванд , дар 

забони  тољикї  бошад људо  навишта  мешаванд. 

Мисол: 

   Einhundertvierundаchtzig  - як саду панљоњ 

3.Солшуморї дар забони олмонї  одатан бо садињо сар мешавад дар 

забони тољикї  бошад бо њазорињо. 

Мисол: Im Jahre  neunzehnhunderteinundsechzig.  Соли нўздањсаду шасту 

як.   

   Шуморањои  миќдорї  метавонанд  вазифаи синтаксисии исмро 

ифода кунанд. Дар ин маврид онњо одатан љинси занона  мешаванд  ва 

вазифањои гуногунро иљро мекунанд. 

 а) номи ададро ифода мекунанд. 

 Du hast die Fünf nicht gut geschrieben.Ту панљро нодуруст навиштӣ. 

б) миќдорро нишон медињанд. 
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Der Junge hat Fünf bekommen. Бача бањои  панљ  гирифт. 

г) шумораи шахсро нишон медињад. 

 Die Fünf –fünf  Menschen  панљ нафар 

 Ваќтро ифода мекунад: 

  Es war 1978 .Соли 1978 буд. 

 Moskau  wurde  im Jahre 1147 gegründet –Москва соли 1447 таъсис  ѐфт.  

Der  Zug fährt um 18:00 Uhr von Moskau ab.- Ќатора соати 18: 00  аз 

Москва ба роњ  баромад. 

Es  ist viertel nach acht.-Соат аз њашт чоряк гузашт. 

Шуморањои  аслї (миќдорї) дар забони  њозираи тољикї  зиѐд 

нестанд.Ададњои то њазор  ќариб  дар њамаи  забонњои  эронї таќрибан 

як  хел аст. Бисѐр ададњои  соддаи  тољикї  ва  русї  њам аслашон як аст. 

 Мисол: ду  ва  два , панљ  ва пять, шаш   ва шесть, сад ва сто. 

Шуморањо дар забони тољикї хусусиятњои грамматикии  зиѐд 

надоранд.  Хусусиятњои морфиологии шуморањо  аз он иборат аст, ки 

дар онхо категорияи шумора  (танњо ва љамъ) мавҷуд нест. Шуморањо 

аломати категорияи  номуайянии  (е)-ро намегиранд. Шуморањои 

миќдорї  нумеративњоро  мегиранд. (чорта, чор дона, чор сад,чор нафар 

ва монанди инњо). Шуморањои  миќдорї дар забони тољикї  бо суффикси 

–ум, -юм  шумораи тартибї  месозанд (чорум, сеюм)

Шуморањои тартибї 

Шуморањои тартибї тартиби предметро ифода мекунанд. 

Шуморањои тартибї дар забони олмонї аз шуморањои миќдории аз 1 то 

19 бо ѐрии суффикси –te ва  аз 20 боло бо ѐрии суффикси ´-ste сохта 

мешаванд.Мисол; der zweite Juni-«дуюми июн»,der zwanzigste Juni «бистуми 

июн» der hundertste Tag « рўзи садум»,вале: der erste Juni «якуми июн», der 

dritte Juni «сеюми июн»,der achte Juni «њаштуми июн » сохта мешаванд. 

 Дар ваќти ифода шуморањои тартибии бо раќам ,баъд аз раќам нуќта 

гузошта мешавад:der 5.( fünfte) панљум . 

Пеш аз исм шуморањои тартибї одатан бо артикли муайян 

истифода мешаванд ва њамчун сифат тасриф карда мешаванд. 

 Мисол: Dieses Buch ist aus dem achtzehnten ( 18.) Jahrhundert.-Ин китоби 

асри њаждањум аст. Дар ваќти ифода таърихи рўз шуморањои тартибї 

истифода бурда мешаванд,он гоњ баъди шумораи тартибї бандаки te ва 

ste меоянд. 

  Мисол:Der 1.September  ( der erste September)-якуми сентябр; 

Дар забони олмонӣ агар баъди номҳои шахс  рақами рими бо нуқта ояд, 

онро ҳамчун шумораи тартибӣ мехонанд. 
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Мисол: Peter I – Peter der erste – Пѐтри якум. Katharina II – 

Katharina  die zweite – Екартеринаи дуюм. Шумораҳои тартибии забони 

олмонӣ дар ҷумла вазифаи  ,муайянкунандаро   иҷро мекунанд. 

Z.B: Er ist immer der erste – Ӯ ҳама вақт якум аст. 

Шуморањои тартибї дар забони тољикї аз шуморањои аслї ба воситаи 

суффикси –ум 

 (-юм) сохта мешаванд:панљум, шашум,њафтум ва монанди инњо: 

   Мисол: Рўзи њаштуми мартро мо њамчун рўзи модарон љашн мегирем. 

Масъалаи дуюмро хонандагон  њал накарда буданд.Шуморањои тартибї 

дар забони тољикї баъзан барои таъкид ва обу ранги услубї суффикси 

сифатсози –ин-ро пеш аз –ум мегузоранд. 

 Мисол: Хаштодумин солгард. 

Шумораҳои тартибӣ дар забони тољикї бо рақамҳои римӣ низ 

меоянд,  дар ин ҳол суффикси – ум навишта намешавад, вале дар вақти 

хондан ба рақамҳои римӣ суффикси 

 (- ум ,умин) ҳамроҳ карда мешавад. 

Мисол: Иҷлосияи XVI – ум, иҷлосияи шонздаҳум. 

Шумораҳои тахминии  забонҳои олмонӣ ва тоҷикӣ. 

Шумораҳои тахминӣ бо такрори шумораҳои аслии гуногун ба 

вуҷуд омада адади тахминии предметро мефаҳмонад. Шумораҳои 

тахминӣ маънии ноаниқ ва тахминӣ доранд, хусусияти шаклии онҳо 

такрори ададҳо мебошад: панҷ – шаш қабат кӯрпача. Дар забони олмонӣ 

шумораҳои номуайянӣ бо шумораҳои тахминии забонҳои тоҷикӣ ва 

шуғнонӣ мувофиқат мекунад, ки онҳо шумораи номуайянро ифода 

мекунанд. Ба шумораҳои номуайянӣ viel (e), wenig (e), mehrere, einige 

дохил мешаванд. Дар ҷумла шумораҳои номуайянї вазифаи 

муайянкунандаро иҷро мекунанд. Инчунин онҳо метавонанд вазифаи  

мубтадо, пуркунанда ва ҳолро иҷро кунанд т[2,118]. 

Мисол: Viele Schule warden erlaut.Бисѐр мактабҳо сохта шудаанд. 

Wir sind viele – ‚Мо бисѐрем (зиѐдем).‛ 

Einige sind zu Hause geblieben – ‚Баъзеҳо дар хона монданд.‛ 

Шумораҳои номуайянии viel ва wenig ҳам дар шакли 

тасрифшаванда ва ҳам тасрифнашаванда истифода бурда мешаванд. 

Мисол: Sein vielen Jahren arbeitet er in diesen werk – ‚Солҳои зиѐд ӯ 

дар ин корхона кор мекунад.‛ 

Viele Sportler erholen sich in Sanatorien – ‚Бисѐр варзишгарон дар 

санаторияҳо истироҳат мекунанд.‛  Шумораҳои hundert ва tausend 

баъзан шумораҳои номуайяниро  ифода мекунанд. Дар ин маврид вай 

мавқеро байни исм ва шумораҳо ишғол мекунад. In diesem Werk arbeiten 
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hunderte Junge Arbeiter – ‚Дар ин корхона садҳо коргарони ҷавон кор 

мекунанд.‛ 

Шумораҳои тахминии забон тоҷикӣ аз шуморахои аслӣ бо он 

хусусияти худ фарқ мекунанд, ки бо вай предмети ҳисоб (шумур) баъзан 

такрор мешаванд. Мисол: як моҳ – ду моҳ, як шаб – ду шаб. 

Шумораҳои тахминии забони тоҷикӣ одатан бо такрор ѐфтани ду 

адад, аввал адади  хурд, баъд адади  калон ба вуҷуд меоянд: як – ду, се – 

чор. Тарзи сохта шудани шумораҳои тахминӣ хеле зиѐд аст: 

А) адади лӯнда ва ҷонишини чанд: сесади чанд – нафар 

Б) калимаи як ва шумораи аслӣ: як сӣ хоҷагӣ. 

В) калимаҳои қариб, тахминан, тақрбан, барин ва ғайра ва   шумораҳои 

аслӣ: баландии тақрбан даҳ метр. 

Шуморањои касрии забонњои тољикї ва олмонї. 

   Шумораҳое, ки ададҳои касриро мефаҳмонад, шумораҳои касрӣ 

номида мешаванд. 

Мисол: Сеяк, чоряк, аз се як, аз чор як. 

Дар забони олмонӣ шумораҳои касрӣ аз шумораҳои тартибӣ бо 

ѐрии суффикси – te аз 2 то 19 ва суффикси – ste аз 20 боло  ифода 

мешаванд. Агар шумораҳои касрӣ пеш аз миқдор ва андоза биѐянд, он 

гоҳ онҳо бо ҳарфи хурд навишта мешаванд ва тасриф намешаванд. 

Мисол: Zwei funfte liter Wasser – 2/5 литр об. Drei viertel Kilogramm 

Kartofell – 3/4 кг картошка. 

Калимаҳое ҳастанд, ки миқдори предметҳои нопурраро 

мефаҳмонанд. Шумораҳо касрӣ миқдори аз бутун кам, яъне ҳиссаи адади 

томро ифода мекунад. 

Мисол: Лекин мошинаи рост ба ҷои шумо раванда аз сад як то 

наояд, дигар ҳамааш то нисфи роҳ мераванд.(Ф.Ниѐзӣ). 

Мумкин аст, ки адади том (шумораи аслӣ ) бо касри ояд, онгоҳ 

аввал шумораи аслӣ ва баъд шумораи касрӣ меояд ва пайвандаки – у ҳар 

дуи онҳоро мепайвандад. 

Мисол: Тарафи ғарбии роҳ, майдони машқи сарбоз буда, дар байни 

роҳ ва майдон заҳкаши пуробе, ки якуним метр бару ҳамин қадар ҳам 

чуқурӣ дошт, тарафи роҳи Дилкушо ном чорбоғи подшоҳӣ буд.(С.Айнӣ). 

Дар забони олмонӣ шумораҳои касрӣ исми ҷинси миѐна ба ҳисоб 

мераванд ва бо ҳарфи калон навишта мешаванд. 

Z.B: 1/3 – das (ein) Drietel – сеяк (аз се як) ҳисса. 

1/4 – das (ein) viertel – чоряк (аз чор як) 

1/30 – das (ein) Dreizigstel – сияк ( аз сӣ як) 

4/5 – Vier funftel – ( аз панҷ чор) 
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Дар забони тоҷикӣ шумораҳои касрӣ мисли забони олмонӣ одатан 

бо талаффузи пешоянди аз ва ба тартиби аввали махраҷ ва баъд сурат ба 

вуҷуд меояд. 

Мисол: Мо 2/5 – ро аз панҷ ду ва 3/5 – аз панҷ се талаффуз мекунем. 

Дар вақти талаффузи 1/3, 1/5, 1/6, 1/8, 1/10, 1/100 одатан пешоянди аз 

меафтад, он гоҳ он ифодаҳо шакли сеяк, чоряк, шашяк, ҳаштяк ва амсоли 

инҳоро мегиранд. 

Мисол:  Сар то сари шашяки ҷаҳон давр задам, 

Бешубҳа, туро дар ҳама ҷо мебинам. (Ҳ.Юсуфӣ). 

Дар забони олмонӣ шумораҳои касрии 1/2  ду маъно доранд: 

Halb (дар шакли кутоҳ, нопурра бе исм). 

Um halb neun – нимта кам нӯҳ. 

Halb (дар шакли пурра, пеш аз исм). 

Ein halbe Stunde – ним соат. 

Ein halbes Jahr – ним сол. 

Дар мавриди охирон halb ҳамчун сифат тасриф мешавад. 

1 ½ - andert halb ѐ ки (einhalb). 

2 ½ - zweihalb ва ғайраҳо. 

Дар забони олмонӣ шумораҳои касрӣ дар нутқ одатан бо 

талаффузи пешоянди аз махраҷ сурат ба вуҷуд меоянд. 

Мисол: 2/5 – ро аз панҷ ду ва 3/10 аз даҳ се талаффуз мекунанд. Дар 

талаффузи 1/3, 1/4, 1/5, 1/6, 1/7, 1/8, 1/9, 1/100 бештари пешояндҳо 

талаффуз намешаванд, он гоҳ шакли сеяк, чоряк, даҳяк ва ғайраро 

мегиранд. 

Мисол: чоряки замин, шашяки олам. 

Дар забони тоҷикӣ шумораҳои касрӣ аз шумораҳои асливу 

тахминӣ низ сохта мешаванд. 

Мисол: Ду – дуним километр роҳ рафта, аз пеши онҳо чорраҳа 

баромад. (Ф.Ниѐзӣ). 

Дар забони тоҷикӣ предмети шумур баъд аз шумора меояд. Вақте 

ки шумораи аслӣ ва шумораи касрӣ пайваст шуда, як шумораи 

тахминиро ташкил медиҳанд, дар байни онҳо омадани предмети шумур 

низ мумкин аст. Ин ҳолат низ танҳо дар назм ба назар мерасад: 

Гуфт: Парид ин уқоби азим, 

Ҳафта не, рӯз не, ду соату ним. (Лермонтов ) 

      Ҳамин тариқ шумораҳо ҳамчун ҳиссаи мустақили нутқ дар забонҳои 

тоҷикӣ ва олмонӣ хусусиятҳои умумии грамматикӣ дошта, дар 

мавридҳои алоҳда аз ҷиҳати воситаҳои ифодаи маънои грамматикӣ фарқ 

мекунанд. 
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ХУСУСИЯТЊОИ МОРФОЛОГИИ ШУМОРА ДАР ЗАБОНЊОИ ОЛМОНЇ ВА 

ТОЉИКЇ 

Шуморањо одатан ба исмњо характери миќдорї медињанд. Шуморањо дар 

забони олмонї  ба  муайян ва номуайян  ҷудо мешаванд. Шуморањои миќдорї 

миќдори предметњоро  фањмонда  ададњои алоњидаро номбар мекунанд. Шуморањои 

аз 1 то 12  аз љињати сохти  худ шуморањои содда ба њисоб мераванд, шуморањои аз 11 

то 12 бошанд, мураккабанд.  Шуморањои аз 13 то 19 инчунин дањињо  бо воњидњо   

шуморањои  мураккаби  ба њисоб мераванд. Дањињои  аз 20-то 90   шуморањои 

сохтаанд. 

Шуморањои тартибї дар њар ду забон тартиби предметро ифода мекунанд. 

Шуморањои тартибї дар забони олмонї аз шуморањои миќдории аз 1 то 19 бо ѐрии 

суффикси –te ва  аз 20 боло бо ѐрии суффикси ´-ste сохта мешаванд.Мисол; der zweite 

Juni-«дуюми июн», der zwanzigste Juni «бистуми июн» der hundertste Tag « рўзи садум», 

вале: der erste Juni «якуми июн», der dritte Juni «сеюми июн»,der achte Juni «њаштуми 

июн».  Шуморањои тартибї дар забони тољикї аз шуморањои аслї ба воситаи 

суффикси –ум  

(-юм) сохта мешаванд: панљум, шашум, њафтум ва монанди инњо. 

   Шумораҳое, ки ададҳои касриро мефаҳмонад, шумораҳои касрӣ номида мешаванд. 

Мисол: Сеяк, чоряк, аз се як, аз чор як. 

Дар забони олмонӣ шумораҳои касрӣ аз шумораҳои тартибӣ бо ѐрии суффикси – te 

аз 2 то 19 ва суффикси – ste аз 20 боло  ифода мешаванд. 

Шумораҳои тахминии забони тоҷикӣ одатан бо такрор ѐфтани ду адад, аввал адади 

хурд, баъд адади  калон ба вуҷуд меоянд: як – ду, се – чор. 

Калимањои калидї: шуморањои муайян, шуморањои номуайян, шуморањои 

миќдори, шуморањои тартибї, шуморањои касрї, шуморањои содда, шуморањои 

мураккаб, шуморањои дураќамаи, солшуморї, терминњои варзишї. 

МОРФОЛОГИЧЕСКОЕ СВОЙСТВО    ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ НЕМЕЦКОГО И 

ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКОВ 

Имена числительтелные дают количественную характеристику имени 

существительного. Имена числительные выражают либо определѐнные количество 

либо неопределѐнные. Количественные числительные от 1 до 10 представляют собой  

корневые слова, 11 и 12 по своему происхождению сложные. Наименование десятков 
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(от 20 до 90 ) – производные. Числительные от 13 до 19  а также десятки с единицами  

и наименования более  сложных чисел представляют собой сложные слова. 

Порядковые числительные образуются от количественных числительных: с 1 

до 19 –с помощью суффикса -te  ,с 20 и выше – с помощью суффикса ste:   второе 

июня,  -третье июня. 

Дробные числительные образуются от основы количесвенных числительных с 

суффиксом tel  (от 3до 19) и stel  (от 20 и выше ) 

Ключевые слова:  количественные числительные, определѐнные  числительные, 

неопределѐнные  числительные, порядкове числительные, дробные числительные, 

простые числительные, сложные числительные, летосчисленные  спортивные 

термины. 

THE MORPHOLOGICAL PECULIARITY OF NUMERALS IN GERMAN AND TAJIK 

LANGUAGES. 

The numerals give qualified characteristics of noun. The numerals can be definite or 

indefinite. The ordinal numbers from 1 to 10 represent the core word 11 and 12 are 

originally complex. The numbers from 20 to 90 are derivational. The numbers from 13 to 

19 and also tens with units and the numbers with complex numbers represent complex 

words. 

Ordinal numerals are formed from cardinal numerals: From 1 to 19-add suffix-te,from 

20-above add suffix-ste. 

The second of June. 

The third of June. 

Fractional numerals are based from the cardinal numerals with suffix-tel (from 3 to 

19 ) and stel (from 20 above). 

Key words: ordinal numbers, definite numerals, indefinite numerals, ordinal 

numerals, fractional numbers, simple numbers, complex numbers, counting numbers and 

sport terminology. 
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ПЕДАГОГИКА 

ХУДШИНОСИИ КАСБИИ ОМӮЗГОР ВА НАЌШИ ОН ДАР 

САМАРАНОКИИ ТАЪЛИМ ДАР МАКТАБЊОИ ШАКЛИ НАВ 

Ш. Х. Ќонунзода 

Директори муассисаи таълимии “Мактаби Президентї  хонандагони 

болаѐќат дар 

 ш. Хоруѓ” – и ВМКБ 

Муассисањои таълимии шакли нав (литсею гимназия, мактабњои 

Президентї барои бачагони соњибистеъдод) падидањои давраи 

Истиќлолият буда, дар инкишофи соњаи маориф сањми босазое доранд. 

Бедарак нест, ки Сарвари мамлакат дар баромади худаш ќайд карда буд, 

ки: ‚Мо барои беҳтар кардани сатҳу сифати таълим дар ҳамаи зинаҳои 

таҳсилот бояд тамоми шароити заруриро муҳайѐ карда, дар ин раванд 

масъулияти падару модар, аҳли ҷомеа ва омӯзгоронро боз ҳам баланд 

бардорем. 

Дар ин ҷода муассисаҳои типи нави замони истиқлол – мактабҳои 

президентӣ ва литсею гимназияҳо пешсаф буда, ҳар сол беш аз 97 фоизи 

хатмкунандагони ин муассисаҳо сазовори номи донишҷӯи муассисаҳои 

таҳсилоти олии кишвар ва хориҷ аз он мегарданд. 

Вазорати маориф ва илмро зарур аст, ки ташаббусу таҷрибаи ин 

мактабҳоро доир ба баланд бардоштани сатҳу сифати таълим дар ҳамаи 

муассисаҳои таълимии кишвар васеъ татбиқ намояд‛. [7; 54 ]. 

Маълум аст, ки наќши асосиро дар инкишофи муассисањои 

таълимї омузгор бозї менамояд. Барои ин худшиносии касбии омӯзгор, 

худомузии ў дар дараљаи аввали рушди касбї мебошанд. 

Изҳороти К.Д.Ушинский дар бораи он ки ‚муаллим то даме ки 

таҳсил мекунад, зинда аст‛ [8; 33],  дар шароити муосир аҳамияти махсус 

дорад. Имрӯз идеяи зарурати такмили бефосилаи устод тавассути 

меҳнати пурмашаққат дар бораи мо аҳамияти муҳим дорад. Худи ҳаѐт 

проблемаи идомаи таҳсили омӯзгоронро ба рӯзнома мегузорад. 

А.Дейстервег бо истинод ба муаллим навиштааст: "Ӯ то ба ҳол қодир аст, 

ки воқеан таълиму тарбия гирад, дар ҳоле ки вай дар таълиму тарбияи 

шахсии худ кор мекунад." [3; 74 ]. 

Рубинштейн С.Л. олими намоѐни равоншинос ва файласуфи 

ватанӣ, асарҳои асосиашро ба масъалаҳои психология, омӯзиши хотира, 

дарк, гуфтор, тафаккур бахшида аст. Дар асари асосӣ - "Асосҳои 
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психологияи умумӣ" ќайд мекунад, ки омузгор дер ѐ зуд фаъолияти 

касбии худро бояд танќид кунад. Ин тарзи фаъолияти касбӣ бо зуҳури 

инъикос ѐ, ба гуфтаи С.Л.Рубинштейн, ‚эҳсоси ҷаҳонбинӣ, ки 

муносибати умумӣ ва ҷудонопазири касбро ташкил медиҳад‛, алоқаманд 

аст.   

 Худшиносии касбӣ, мисли ҳама гуна дигар фаъолиятҳо, ба як 

системаи мураккаби ангезаҳо ва манбаъҳои фаъолият асос ѐфтааст. 

Одатан, қувваи пешбаранда ва манбаи тарбияи мустақили омӯзгорон 

ниѐз ба тағйири худ ва такмили ихтисос номида мешавад. Аммо, худи ин 

ниѐз ба таври худкор аз зарурати ҳалли ихтилофоти байни талаботҳои 

ҷомеа ба омӯзгор ва сатҳи ҳозираи рушди он ҳамчун шахсият ва касб ба 

вуҷуд намеояд. Сарчашмаҳои берунаи фаъолият (талабот ва 

интизориҳои ҷомеа) ѐ ба худи кор бармеангезанд ѐ омӯзгоронро маҷбур 

месозанд, ки ҳар гуна зиддиятҳоро, дар ҳар сурат, дар фикри худ аз байн 

бардоранд, қабул кунанд. Дар психология бисѐр механизмҳои 

ҷубронкунандаи рафъи чунин ихтилофҳо маълуманд: рационализатсия, 

инверсия, пешбинӣ, "парвоз аз воқеият" ва ғайра. 

 Асоси худшиносии касбӣ, инчунин асоси фаъолияти муаллим, 

ихтилофи байни ҳадаф ва ангеза аст. Таъмини гузариши ангеза ба ҳадаф 

маънои ташаккули ниѐзҳои воқеӣ ба таҳсилоти худ мебошад. Эҳтиѐҷоти 

омӯзиши омӯзгор, ки бо ин роҳ ба вуҷуд омадааст, аз ҷониби манбаи 

фаъолият боз ҳам мустаҳкам карда мешавад (эътиқод; эҳсосот - вазифа, 

масъулият, шарафи касбӣ, ифтихори солим ва ғайра). Ҳамаи ин ба 

системаи амали такмили ихтисос асос меѐбад, ки табиати он асосан аз 

мундариҷаи идеалҳои касбӣ муайян карда мешавад. Ба ибораи дигар, 

вақте ки фаъолияти педагогӣ дар назди муаллим арзиши шахсии амиқ ва 

дарккунандаро ба даст меорад, пас зарурати такмили ихтисос пайдо 

мешавад, пас худи раванди таълим худ аз худ оғоз меѐбад. 

 Психологҳо ду усули ташаккули худбаҳодиҳиро қайд мекунанд. 

Якум, муқоисаи сатҳи даъвоҳо бо натиҷаи бадастомада ва дуюм - 

муқоисаи иҷтимоӣ бо муқоисаи афкори дигарон дар атрофи худ. Аммо 

ҳангоми истифодаи ин усулҳо, худбаҳодиҳии мувофиқ на ҳама вақт рушд 

мекунад. Талаботи паст метавонад ба ташаккули худбаҳодиҳии аз ҳад 

зиѐд оварда расонад, зеро одатан танҳо он муаллимоне, ки вазифаҳои 

баланд доранд, дар кори худ душвориҳои худро мегузоранд. Он 

наметавонад омӯзгори эҷодкор ва усули ташаккули худбаҳодиҳиро 

тавассути муқоисаи худ ва натиҷаҳои ӯ бо натиҷаҳои ҳамкасбон қонеъ 

гардонад. 

122



 Роҳи асосии ташаккули худбаҳодиҳии муаллим (аз ҷумла оянда) 

чен кардани натиҷаҳои онҳо бо идеали шахсият ва фаъолияти муаллим-

омӯзгор мебошад ва чунин кор бояд аз аввали соли аввал сар карда 

шавад. Роҳи соддатарин ва ҳамзамон боэътимоди ташаккули идеали 

касбӣ ин хондани адабиѐти махсус, шиносоӣ бо ҳаѐт ва фаъолияти 

омӯзгорони барҷаста мебошад. Идеали дуруст ташаккулѐфтаи омӯзгор 

шарти самарабахши рушди мустақили худ мебошад. 

 Омилҳои беруна, ки ҷараѐни таълими худгардонаро ҳавасманд 

мекунанд, ҳайати омӯзгорон, услуби идоракунии мактаб ва омили вақти 

холӣ мебошанд. Идеалӣ баландтарин камолот аст; чизи комил дар ин ѐ 

он соҳа; ҳадафи ниҳоии саъй мебошад. 

 Омӯзгор, хусусан як навовар, ба ҳайати омӯзгорон медарояд, ки 

дар он ҷо фазои дақиқ, шарт, танқиди созанда ва худтанқид мавҷуд аст, 

ки онҳо ба ҷустуҷӯҳои эҷодии ҳамкасбон диққати махсус медиҳанд ва аз 

бозѐфтҳои худ самимона шод мешаванд, дар он ҷое, ки шумо шавқу 

рағбатро эҳсос мекунед рушди касбии навомӯзон кӯшиш мекунад, ки ба 

талаботи идеали касбӣ ҷавобгӯ бошад. Баръакс, набудани шартҳои 

коллективӣ дар байни омӯзгорон, беэътиноӣ ба ҷустуҷӯи эҷодӣ ва 

муносибати шубҳаомез ба имкониятҳои таълими худ, ногузир зарурати 

такмили ихтисосро аз байн мебарад. 

 Агар роҳбарияти мактаб барои омӯзгорон шароити фароҳам 

наорад, ки ҳар кадоме аз онҳо имкони муваффақ шуданро доранд, 

имонро ба тавоноӣ ва қобилияти худ зоҳир карда, агар талаботи онҳо 

нисбати муваффақияти омӯзгорон хоҳиши кӯмак карданро эҳсос 

накунанд, пас онҳо чунин мактаб доранд. барои омӯзиши мустақилона 

зарурате нест. 

 Дар ниҳоят, омили вақт. Ба муаллим барои хондани бадеӣ, 

матбуоти даврӣ, тамошои осорхонаҳо, театрҳо, намоишгоҳҳо, тамошои 

филмҳо ва барномаҳои телевизионӣ, омӯзиши махсус, инчунин адабиѐти 

психологӣ ва педагогӣ зарур аст. 

 Раванди омӯзиши мустақили касбӣ ниҳоят фардӣ мебошад. Бо 

вуҷуди ин, ҳамеша се марҳилаи ба ҳам алоқамандро ҷудо кардан мумкин 

аст: худшиносӣ, худ-барномасозӣ ва худмухторӣ. 

 Курси касбии психология ба худшиносии касбии омӯзгори оянда 

кӯмак хоҳад кард. Барои муайян кардани худбаҳодиҳии умумӣ, як усули 

анъанавиро барои сохтани силсилаи дараҷаҳои сифатии идеалӣ ва 

хусусияти шахси мушаххас истифода бурдан мумкин аст ва баъд 

коэффисиентро бо истифодаи формулаи дахлдор ҳисоб кардан мумкин 
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аст.  Худбаҳодиҳии сифатҳои касбӣ бо ҳамон усул муайян карда 

мешавад, ба шарте ки силсилаи истинод аз сифатҳои касбии дорои 

сифатҳо сохта шавад. Барои муайян кардани сатҳи тамаркуз ба касби 

педагогӣ, самтҳои фаъолияти афзалиятноки педагогӣ (кори таълимӣ ѐ 

кори тарбиявӣ) истифодаи усулҳои лоиҳавӣ аз қабили санҷиши шифоҳӣ 

"луғати консептуалӣ" беҳтар аст. [2; 35-36 ]. 

Барои муайян кардани сатҳи ошноӣ (ошноӣ), озмоиши 

В.Ф.Ряховский тавсия дода мешавад.  Бо назардошти он ки қобилияти 

муошират аз малакаҳои хусусӣ иборат аст ва инчунин ба бисѐр омилҳо 

вобаста аст, худшиносии амиқ бояд бо роҳи ошкор кардани сатҳи 

ташаккули малакаҳои идрок, малакаҳои усулҳои педагогӣ ва малакаҳое 

чун қобилияти гӯш кардани ҳамсӯҳбат, идоракунии муошират, гуфтугӯ 

бо шунаванда ва ғайра [4; 74]. 

Худшиносии касбӣ инчунин муайян кардани хусусиятҳои рушди 

ихтиѐрӣ, фазои эҳсосӣ, ҳарорат ва хислат, хусусиятҳои равандҳои 

маърифатӣ (дарк, хотира, тасаввурот, тафаккур), гуфтор ва таваҷҷӯҳро 

ҳамчун хислатҳои шахсият дар бар мегирад. Дар мактабњои шакли нав 

ба њамаи сифатњои рушди омузгор бояд диќат дод, то ки фазое бояд 

бошад, ки омузгор њавасманд ба равнаќи истеъдоди хеш бошад. 
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ХУДШИНОСИИ КАСБИИ ОМӮЗГОР ВА НАЌШИ ОН ДАР САМАРАНОКИИ 

ТАЪЛИМ ДАР  МАКТАБЊОИ ШАКЛИ НАВ 

Дар маќола дар бораи худомузї, худшиносии омузгорон сухан рафта муаллиф 

ба назарияхои тадќиќотчиѐн – педагогњо такя намуда, наќши худомузиро дар рушди 

касбияти омузгорон дар мактабњои шакли нав нишон медињад.  Омузгор дар 

инкишофи муассисаҳои таълимӣ мақоми шоиста дошта, роҳҳои асосии худшиносии 

касби омӯзгорро бо даллелҳои мушаххас ва иқтибос аз педагогони машҳури олам 

таҳлил намудааст. Инчунин дар мақолаи навишташуда нақш ва хусусиятҳои 

такомули касбияти омӯзгории замони муосир аз нигоҳи хеш баҳогузорӣ карда 

шудаст. 

Вожањои калидї: Худшиносии касбии омӯзгор, мактабњои шакли нав, 

омӯзиши хотира, дарк, гуфтор, тафаккур, тарбияи мустақили омӯзгорон, 

худшиносии касбӣ, эътиқод; эҳсосот - вазифа, масъулият, шарафи касбӣ, ифтихори 

солим. 

ТЕКСТ НАУЧНОЙ РАБОТЫ НА ТЕМУ «ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ 

САМОСОЗНАНИЕ УЧИТЕЛЯ И ЕГО РОЛЬ В ЭФФЕКТИВНОСТИ ОБУЧЕНИЯ 

В ШКОЛАХ НОВОЙ ФОРМЫ» 

В статье о самообучении, самосознании педагогов автор опирается на теории 

исследователей-педагогов, показывает роль самообучения в развитии 

профессионализма педагогов школ новой формы. Учитель занимает достойное место 

в развитии образовательных учреждений и проанализировал основные пути 

самопознания педагогической профессии с конкретными фактами и цитатами 

всемирно известных педагогов. Также в статье оцениваются роль и особенности 

современного профессионального развития с точки зрения преподавания. 

      Ключевые слова: Самосознание учителя, школы новой формы, изучение памяти, 

понимания, речи, мышление, независимая подготовка учителей, профессиональное 

самосознание, вера; эмоции - долг, ответственность, профессиональная честь, 

здоровая гордость. 

TEACHER'S PROFESSIONAL SELF-AWARENESS AND ITS ROLE IN THE 

EFFECTIVENESS OF TEACHING IN NEWFORMED SCHOOLS  

       The article conveys the message about self-learning, self-awareness of teachers, the 

author relies on the theories of researchers-teachers, shows the role of self-learning in the 

development of the professionalism of teachers at newformed schools. The teacher occupies 

a worthy place in the development of educational institutions and the author analyzes the 

main ways of self-learning in teaching development with specific facts and quotes from 

world-famous teachers. The article also evaluates the role and features of modern 

professional development in terms of teaching. 

       Key words: self-awareness of the teacher, newformed schools , the study of memory, 

understanding, speech, thinking, independent teacher training, professional identity, faith; 

emotions - duty, responsibility, professional honor, healthy pride. 
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ТАШКИЛИ БОМУВАФФАЌИЯТИ ВАЗЪИЯТЊОИ ПЕДАГОГЇ ДАР 

ФАЪОЛИЯТИ ТАЪЛИМИИ ХОНАНДАГОН 

Ш. Х. Ќонунзода 

Директори муассисаи таълимии “Мактаби Президентї  хонандагони 

болаѐќат дар 

 ш. Хоруѓ” – и ВМКБ 

Таълим ин шўълаест, ки ба инсон бовариро дар амал ва кирдори ў 

медињад. Ба даст овардани ин бовариро ба шахс, муассисањои таълимии 

шаклњои гуногун медињанд.  Лекин бисѐри ваќтњо аз хонандагон мо 

мешунавем, ки бо дили нохоњам ба мактаб рафта истодаанд. Ќисме аз 

хонандагон намехоњанд, ки донишашонро сайќал дињанд, дар дарсњо 

нофаъоланд. Ба онњо аксарият фаъолиятњое маъќул мешаванд, ки берун 

аз мактабанд. Чаро ин тавр аст? Кўдак ба мактаб рафта мехоњад, ки 

эњтироми омўзгорон ва њамсинфонашро ба даст оварад, вале ин хел 

намешавад?  Оѐ мактаб барои ин љавобгар аст ѐ методикаи таълим 

мувофиќ нест? Кадом наќшро дар ин љо омўзгор бозї менамояд? Оѐ 

метавонад омўзгор шавќи хонандагонро дар љараѐни таълим бедор 

намояд ва чї тавр? 

Ба њамаи ин саволњо аз замонњои пеш љавоб мељустанд. Чї тавр 

бењтар мо таълимро ба роњ монем. К . Д . Ушинский дар иншои 

педагогии хеш  «Мењнат ва ањамияти психологї ва тарбиявии ў » ќайд 

мекунад: «Мењнати фикронии хонанда, муваффаќиятњо ва нокомињо дар 

таълим ин њаѐти рўњонии вай мебошад, ки ба назар нагирифтани ў 

метавонад  натиљањои ѓамангез биѐрад. Кўдак нафаќат чизеро мефањмад, 

маводро аз худ мекунад, балки мењнати хешро ба њисоб мегирад, 

фикрњои шахсии хешро дар бораи чї ба ў муяассар  шудааст ва чї не, 

баѐн месозад»  (2 , 150 ). 

Дар ин кори хеш  К.Д.Ушинский ба хулосае меояд, ки ‚фаќат 

муваффаќият шавќи хонандаро ба таълим нигоњ медорад. Вале 

муваффаќият ваќте пайдо мегардад, агар рўњбаландї, ки  асоси 
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муваффаќиятњои кор аст, мављуд бошад. Кўдак, ки њељ гоњ  хурсандии 

хешро дар хониш њис накардааст, шавќи хонишаш хело паст мегардад‛2. 

(2,142).   Аввалин ањкоми тарбияро  К. Д. Ушинский ба хонандагон 

нишон додани муваффаќиятњои онњо мешумурд, ки дар дили онњо њисси 

ифтихор ва арзишро комѐбињои онњо мешуморид. 

Василий Александрович Сухомлинский бовар мекунонид, ки 

усулњои истифодашаванда, ки дар фаъолиятњои таълимї истифода бурда 

мешаванд, ‚бояд шавќи кўдакро ба фањмиши муњити гирду атроф бедор 

намояд, мактаб бояд макони хурсандии хонандагон гардад‛ .(3,23). Ин 

маънии асосии фаъолияти омўзгорро нишон медињад, то ки барои њар як 

кўдак вазъияти муваффаќиятоварро ташкил намояд. 

Яке аз олимони намоѐни америкої, равоншинос ва педагог 

У.Глассер, ки усулњои муошират бо кўдаконро кор карда буд, бовар 

мекунонад, ки муваффаќият бояд барои њар як кўдак дастрас бошад. Вай 

кўшиш мекард, ки дар натиљаи  тадќиќот нишон дињад, ки   чї ќадар 

талаботњои психологї аз кўдак дар љараѐни фаъолиятњои педагогї пайдо 

мегарданд. У. Глессер бовар мекунонад, ки чї ќадар ба кўдак 

муваффаќият дар мактаб ба даст ояд, њамон ќадари дигар вай дар њаѐт 

комѐб мешавад (4 , 67). 

Кори зиѐдро оиди ин масъала доктори илмњои педагогї  А.С. 

Белкин ба сомон мерасонад. Вай исбот менамояд, ки ‚агар кўдак боварї 

нисбати хеш гум намояд, барои ‚ояндаи некаш‛умедвор шудан  мумкин 

нест.  Як  сухани бетаамули омўзгор метавонад, кўдакро шикаст дињад, 

ки баъдан ислоњи вай хело мушкил мегардад‛ . (5 , 81). Виталий 

Александрович Сластенин  њисоб мекунад, ки ташкили вазъи 

муваффаќиятовар дар фаъолияти таълимии хонандагон њавасмандиро ба 

вуљуд меоварад. Роњи бењтарини ташкили вазъияти муваффаќиятоварро 

вай дар ташкили усули тафриќавї дар муайян намудани мазмуни 

фаъолият ва характери ѐрдами омўзгор дар иљрои он медид.  

Оиди ин аќида олимон Г.А. Цукерман, И. Ф. Харламов, Сергей 

Александрович Смирнов, Лутфуллоев М., Шарифзода Ф., Каримова 

И.Х. Ќодиров Б. ва дигарон кор кардаанд.  

Олим Лутфуллоев М., дар асари хеш ‚Дидактикаи муосир‛ наќши 

омўзгорро баланд нишон дода, ‚ўро ромишгари асосї дар фаъолияти 

таълиму тарбия номбар мекунад ва асоси шавќовар гардонидани 

љараѐни таълимро ба ў вобаст менамояд‛. 

 Шарифзода Файзулло усули њамкории омўзгор ва хонандаро ќайд 

намуда, ‚њамгироиро асоси ба вуљуд овардани шавќи хонандагон дар 

таълим меномад‛7. 
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 Ташкили вазъиятњои муваффаќиятовар – яке аз шартњои  башардўстона 

кардани љараѐни таълим 

Яке аз принсипњои асосии тањсилот ин равияи башардўстона 

доштани љараѐни педагогї мебошад. Аз   рўи аќидаи тадќиќотчиѐн 

гуманизатсияи тањсилоти мактабї ин ташкили муњит ба кушодан ва 

инкишоф додани истеъдоди хонанда ва худифоданамоии ўст.  Ин равия 

дар асоси эњтиром ва боварї ба кўдак асос ѐфта, дар фаъолияти мактабї, 

дар мазмун, ташкил ва характери алоќамандии аъзоѐни коллективи 

мактабї ифода меѐбад. 

Миссияи башардӯстии хешро тањсилот аз рўйи  ду љињати иљтимої 

иљро менамояд: вай шахсро барои иљрои наќшњои гуногуни иљтимої 

тайѐр менамояд ва якбора истеъдоди шахсро барои таѓйир додани хеш 

медињад. 

Омилњои беруна метавонанд, нерўи башардўстонаи тањсилотро зиѐд 

намоянд, ѐ баръакс кам гардонанд. Дар љамъияти тоталитарї бо 

ташкили њама гуна назорат аз болои фаъолиятњои инсонї тањсилот 

наќши пассивонаро дар инкишофи шахс мебозад.   

Љамъияти демократї имкон медињад, ки нерӯи башардўстонаи 

тањсилот инкишоф ѐбад. Ин амал дар кушод будани сохтори тањсилот 

дар муносибат бо институтњои дигар, озодона баѐн намудани фикру 

аќидањои хеш, ташкили усулњои озоди методї ва вазъиятњои 

муваффаќиятовар дар таълим ифода меѐбад. 

Њамин тариќ вобаста аз вазъи реалии љомеавї ду љараѐн пайдо 

мегарданд, ки аввалан авторитарї – демократї буда, бо назорати сахт ва 

бањогузорї асос ѐфтааст. Наќши асосиро дар ин педагогика омўзгор ва 

иљрогунандаро хонанда бозї менамоянд. Дар доираи дуюм диќќат ба 

инкишофи руњї - маърифатии шахс дода мешавад, ки њамкорї, 

алоќамандї бо њаѐт бо муњити иљтимої талаб менамояд. 

Дар љараѐни фаъолияти таълимї ‚мавќеи омўзгор ва хонанда якранг 

нест. Омўзгор бо хонанда бо љињатњои гуногуни расмї ва ѓайрирасмї 

вобаста аст, ки барои он вай дар пеши љомеа, хонандагон, дар пеши 

виљдони худ љавобгар мебошад.  Лозим аст, ки бо хонанда зиѐдтар дар 

муошират бошад, талаботи ўро фањмад, барои инкишофи ў кўмак карда 

тавонад. Омўзгор бояд дар пеши кўдак то дараљае кушод бошад, ки 

кўдак ба ў бовар карда тавонад, фикр, аќидаи кўдакро эњтиром намояд‛.  

Баробарї – ин њамеша њамкорист, ин эњтироми тарафайн, тайѐр 

кардан ба худифодакунии кўдак мебошад. Њамкорї фаќат фаъолияти 

якљоя низ нест. Асоси ўро хурсандие, ки кўдак аз ў пайдо мекунад, нишон 

медињад. Интизории хурсандї  – сарчашмаи њаракат ба пеш мебошад.  
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Њамкории омўзгор ва хонанда, ки бо муњаббат ба кўдакон асос 

ѐфтааст, ташкили вазъиятњои гуногуни педагогиро таќозо менамояд. 

Мактаби садоќати В.А. Сухомлинский ба њамагон маълум аст. Оѐ 

њоло мо он дорем. Тадќиќот маълум сохт, ки аз 100 хонанда 38 кас бо 

хурсандї ба мактаб мераванд. Сабаб маълум гардид, ки кўдакон хело 

муваффаќияти кам дар мактаб доранд ва хурсанд нестанд. 

Дар ташкили вазъиятњои муваффаќиятовар махсусан кўдаконе, ки 

душворї дар фаъолияташон доранд, бисѐр мўњтољ њастанд. Барои ин 

намуди кўдакон вазифањоеро ѐфтан лозим аст, ки яке барои њалли дигаре 

роњ мекушояд. Дуввуман ташкили усули тафриќаи фардї имконият 

медињад, ки ба дили хонанда роњ ѐбем, то ки характери башардӯстонаи 

таълим бароварда шавад.  

Асосњои назариявии ба вуљуд овардани вазъияти муваффаќиятовар  

 Пеш аз он ки ба љавњари ташкили вазъият муваффаќиятовар сухан 

ронем, бояд муайян кунем, ки муваффаќият барои кўдак чї ањамият 

дорад. Ба тадќиќотњои А.С. Белкин рў меорем.  

 Муваффаќият дар таълим – сарчашмаи ягонаи ќувваи ботинии 

кўдак мебошад, ки тавлидкунандаи нерў барои   паси сар кардани 

душворињо ва хоњиши   тањсил мегардад. 

 Муваффаќият мафњуми сермаъно буда, таъбирњои зиѐд дорад. Аз 

нуќтаи назари иљтимої – равонї таносуби байни интизорињои беруна, 

шахсият ва натиљањои фаъолияти онњо фањмида мешавад. Њар як аъзои 

љомеа њамеша дар ињотаи системае мебошад, ки аз онњо кирдор, амал ва 

рафтори муайянро таќозо дорад. Дар худи шахсият муносибатњои 

гуногуне бо хешовандон, аъзоѐни наздики њамон гурўњи расмї ва 

ѓайрирасмї нињонанд, ки кўдак ба онњо шомил аст. Инсон кирдорњои 

муайянро интизор аст, ки умедњои ўро ќонеъ мегардонад ва аз худи ў низ 

онњоро интизоранд.  

Ваќте ки интизорињои шахсият бо интизорињои муњити атроф 

мувофиќ меоянд, дар бораи муваффаќият сухан гуфтан муњол аст. 

Мумкин аст, њамон гурўњи одамон таѓйир ѐбанд, ки аќида онњо   ба 

шахсият таъсир мерасонанд, аммо моњияти пешравї таѓйир намеѐбад. 

Љанбањои равонї ва педагогии муваффаќият 

Аз нуќтаи назари равонї  муваффаќият, чї хеле  ки А. Белкин 

мењисобад – ‚ин  њолати хурсандиест, ки аз кўшиши шахсият барои 

пешравї  дар фаъолият ба даст омадааст ѐ худ бо интизорињою умедњои 
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мувофиќ омадааст. Дар асоси њамин  њолат ваљњи нав ва пурзўртари 

фаъолият ташаккул меѐбад, дараљаи  худбањодињї, худэњтиромкунї 

таѓйир меѐбад. Дар њолате, ки муваффаќият  устувор, доимї мегардад 

боиси  оѓози имкониятњони васеи нуњуфтаи шахсият мегардад‛9. 

Аз нуќтаи назари педагогї вазъияти муваффаќиятовар-‚ин 

тавъамкунии маќсадноки вазъият мебошад, ки имконият фароњам 

меорад, то ки шахсиятњо, коллектив  ба нуќтањои  баландтари 

муваффаќият дар фаъолият соњиб шаванд‛  (10,31). 

Аз нуќтаи назари педагогї ‚вазъияти муваффаќиятовар – ин ба даст 

овардани натиљањои хуб дар фаъолияти шахсиятњои алоњида ва умуман 

коллектив аст‛11 . 

Маънои педагогии муваффаќият мумкин аст натиљаи дурандешона 

ва омодакардаи муаллим, оила ба шумор равад. Муваффаќият 

категорияи абстрактї нест.  Хурсандии муваффаќияти хонандаи хурдсол 

аз  наврас фарќ дорад. Хонандаи хурдсол он ќадар муваффаќиятро дарк 

намекунад, балки аз он бештар мутаассир мешавад. Наврасон бошанд 

сарчашмаи муваффаќиятро љўѐ мешаванд, на њама ваќт онро бањогузорї 

мекунанд. Хонандаи синфњои болої бошад, чун калонсол кўшиш 

мекунад имкониятњои худро тањлил кунад. Асоси интизории 

муваффаќият – ин кўшиши сазовори эътироф шудан; худро њамчун 

«Ман» муаррифї кардан ва ба оянда нигаристанро дорад.  

Моњияти асосии фаъолияти омўзгор аз он иборат аст, ки барои њар 

як хонанда вазъияти муваффаќоварро созмон дињад. Байни мафњумњои 

«муваффаќият» ва «вазъияти муваффаќовар» фарќ кардан зарур аст.  

‚Вазъият – ин аз ќобилияти ташкилотчигии омўзгор вобаста аст. 

Вазифаи омўзгор аз он иборат аст, ки барои њар як шогирдаш имконияти 

дарки хурсандии муваффаќият ва имконият  дар худ  ба вуљуд орад‛ 

(12,30). 

Вазъиятњои муваффаќиятовар ва навъњои он. 

 Хурсандии ѓайричашмдошт. 

Хурсандии ѓайричашмдошт – ин њиссиѐтест аз он ки, натиљањои 

фаъолияти хонанда аз интизорињо баландтар рафтаанд.  Аз љињати 

педагогї ба ќавли А. Белкин, ‚хурсандии ѓайричашмдошт – ин натиљаи 

фаъолияти хуб тайѐркардаи омўзгор мебошад‛ (13,63). Омўзгор бояд 

фаъолияти хешро бањо дињад, ба усулњои истифода кардаи худ боварї 

дошта бошад. 

Як гурўњи усулњои ‚ хурсандии ѓайричашмдошт‛-ро мебинем: 

Усули ‚Зинапоя‛ ѐ ‚Дар саф истодан‛. 

Сухан дар бораи вазъияте меравад, ки омўзгор хонандаро оњиста – 

оњиста боло мебароварад, зинањои таълимро фатњ мекунад, боварии 
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хонандаро ба ў ва одамони ўро ињотакунанда зиѐд менамояд. 

Зинањои асосї: 

Ќадами 1: Ангезиши психологї. Маќсад он ки фишори психологиро 

паст намояд ва муњитро барои алоќаи эњсосотї фароњам оварад. 

Ќадами 2: Садди эњсосотї. Фаъолияте лозим аст, ки ранљиш, 

сустшавї, маломатро кам намуда, боварии шахс ба худаш зиѐд гардад. 

‚Номуваффаќиятї – ин тасодуф аст, муваффаќият – ќонунист.‛ 

Ќадами 3: Интихоби самти асосї. Сарчашмаи фишори психологиро 

муайян намуда, роњњои барњам доданашро љустуљў менамоем.  

Ќадами 4: Интихоби имкониятњои гуногун. Зарур аст, ки муњите 

ташкил карда шавад, ки вазъияти муваффаќиятовар дошта бошад, то ки 

хонанда имконият ѐбад худро бо њамсинфонаш муќоиса намояд. 

Ќадами 5: Муќоисаи ѓайричашмдошт. Баъзан истифода бурда 

мешавад. 

Ќадами 6: Мўътадилшавї. Лозим аст, вазъияте хурсандиоваре, ки 

ташкил карда шавад, ки ягона набуда давомдор мебошад. 

Дар ин зинањои педагогї арзиши асосї нафаќат дар иљрои 

пайдарњамии ўст, балки доимо инкишоф додани ў, кофтукови роњњои 

нави методї мебошад. 

Ё истифода аз усули «Зинапоя». Ба хонанда дар мавзўе, ки барои ў 

мушкилот дорад, сухан гуфтан душвор аст. Омўзгор дар вараќае 

менависад, ки Шуморо дар соати нўњ дар пеши салони видиої интизор 

мешавам. Бо ин намуди кор осонтар аст, ки бо хонанда ба мубошират 

дароем. Чунки байни хонанда ва омўзгор дар алоќа садди калон вуљуд 

дорад. Хонанда гумон дорад, вараќаро яке аз њамсинфони ў навиштааст. 

Ваќте ки ў ба салон меояд ва омўзгорро мебинад, ў худро гум мекунад. 

Омўзгор метавонад њамроњи ў ба салон дарояд, суњбат намояд, ба дили ў 

роњ ѐбад. Ин њам яке аз вазифањои «њуљуми психологї» ба шумор 

меравад. 

 Хурсандии умумї. 

Хурсандии умумї ваќте ки хонанда диќќати тамоми коллективро ба 

худ мебинад. Вай метавонад, аз тарафи омўзгор ташкил гардад, ѐ худ аз 

худ ба вуљуд ояд, намоѐн ѐ ноаѐн бошад.   

Хурсандии умумї он диќќати коллективист, ки хонанда худро 

ќаноатманд ва хушбахт њис менамояд, боварии хешро ба даст 

медароварад. Хурсандии умумї – ин пеш аз њама љавоби эњсосии гурўњ аз 

муваффаќияти аъзоѐни хеш аст. 

Усули ‚Њамроњи мо бош‛. 
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‚Мафњуми асосї дар он ки фикрњои ноустувори хонандаро 

мустањкам намояд, ба ў имконият дода шавад, ки аз муваффаќиятњои 

хеш хурсанд шавад ва њаловат барад. Диќќати гурўњ ба ў нишонаи 

бедоршавї, омили фањмиш ва натиљаи кўшиш мегардад‛14. 

 (3,79). 

Даврањои амалкунї: 

Ќадами 1: ташхиси дараљљањои аќлонї. Бедоркунии фикр, ваќте ки 

кўдак мехоњад ба њамсинфонаш расад. 

Ќадами 2: интихоби сарпараст. Вобаст намудани хонандаи хуб. 

Барои ин манфиати тарафайнро нигоњ кардан лозим аст.  

Ќадами 3: ќайд намудани натиљањо ва бањогузорї ба онњо. Зарур 

аст, ки кори хуб аз чашми коллектив пинњон набошад ва инкишоф дода 

шавад.  

Хурсандї аз фањмиш. 

Зарур аст, ки омилњои бедоршавии дохилиро барои иљрошавии 

фаъолият ба вуљуд биѐрем, ки талаботи шахсро ќонеъ менамоянд. ‚Панљ 

омили асосии таълим мављуданд. 

Бедоркунии бевосита – ки талаботи њозираи кўдакро ќонеъ 

менамояд. 

Бедоркунї ба оянда – ќонеъ намудани талаботњое, ки дар оянда 

даркор мешаванд. 

Омилњои ахлоќї – ки бо фањмиши он ки таълимгирї вазифаи 

ахлоқии шахс дар пеши љомеа ва оила мебошад.  

Омилњои муошират –  аҳамияти иљтимої дошта, бо талаботи дар 

коллектив будан алоќаманд аст. 

Њамаи ин омилњоро лозим аст, ки ба назар гирем, истифода намоем, 

инкишоф дињем. Омили аз њама асосї аќлонї буда имкон медињад, ки 

оламро дониста гирем, дар ваќте ки ба мо нафаќат натиља, балки 

љараѐни фањмиш зарур аст‛ (15,128). 

Мењнати кўдак хурсандиро аз фањмидани маводи нав зиѐд менамояд, 

худомўзї ва маърифатро инкишоф медињад.  

Таъсири муваффаќият ба фаъолияти хонандагон 

Хонандагон на танњо аз мактаб дониш, балки рушди маданї, 

ѓамхорї, инкишофи  шахсї ва иљтимої, њамдигарфањмї аз тарафи 

муаллимон , эњтироми муваффаќият ва пешравии онњо  низ интизоранд.  
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Акнун тањлили пешравињои хонандагонро, ки худашон бањогузорї 

кардаанд дида мебароем. Хонандагони синфи 7-ум 40 нафар иштирок 

карданд. 

Натиљаи бањои хонандагон чунин аст: 

Љадвали №1. 

Њама ќаноатманданд 

На њама ваќт 

Ман баъзан аз худ ќаноатманд нестам 

Ба ман фарќ надорад 

10 

22 

6 

2 

Агар зењн монем фаќат 2 нафар аз пешравии худ бепарвоянду халос. 

Ин нишон медињад, ки чизи ба онњо пешнињодкардаи муаллимонро аз 

худ кардан намехоњанд, вале баъд аз чанд ваќт онњо рў ба хониш 

меоранд ва муаллимонеро, ки дарсашонро аз њама зиѐд шавќовар 

мегузаронанд, бештар ќадрдонї мекунанд.  

10 нафари аввал аз муваффаќияти худ ќаноатманданд, онњо ба 

талаботњои фаъолияти мактаб мутобиќ шудаанд ва нисбати њодисањои 

майда бепарвоянд. 

Ќисми калони хонандагон, ки 22 нафаранд ба   пешравии худ 

ќаноатманд нестанд.  Ќисми зиѐди хонадагон баъзан норозиянд, ки 6 

нафарро ташкил медињад. Гурўњи охирон ба кўмаки роњбари синф, 

муаллимони њамон фанњое, ки хонандагон аз онњо танќисї мекашанд, 

ниѐз доранд. 

 Норозигї пайваста ѓун мешавад. Дар ин бора аќидаи хонадагон 

хело њам аљиб аст. Онњо нисбати пешравї ва нобарории худ 

эњсосманданд. Бо ин маќсад бо худи њамон синф тадќиќотро анљом 

додем, ки натиљааш чунин аст. 

 Мамониатњои хониши (таълим) босамар. 

Љадвали №2. 

   Ваљњи 18 нафар хонанда набудани њавас ба баъзе фанњои таълимї мебошад. Ќисми 

зиѐди хонандагон шавќњои гуногун ба тањсил доранд ва 5 нафар ба таваљљўњи 

Шавќиятњои гуногун 

Ваќтхўшї (бозињо, дискотека) 

Масъалањои њалталаби хона 

Њаќиќї набудани иљрои корњои хона 

Набудани њавас ба баъзе фанњои таълимї 

Манфиатњои ман аз супоришњои мактаб бартарї доранд 

На њама ваќт кайфияти ман хуб аст 

Фикр мекунам, ки њамаи фанњоро љиддї омўзам 

Ба пешравии ман касе кордор набошад 

3 

1 

1 

2 

18 

5 

1 

4 

5 
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калонсолон эътибор намедињанд. Њамин вазъият ба гурўњњои мобайнї низ дахл 

дорад, ки метавонад муносибат ба тањсилро хубтар созад.  

Омилњои тањсили бомуваффаќият 

Љадвали № 3 

Муносибати ман ба тањсил хуб мешавад агар: 

Агар имконияти озод омўхтани баъзе фанњо пайдо шавад. 

Муносибати байни хонандагону муаллимон бештар озод 

бошад. 

Зиѐд кардани миќдори фанњое, ки инсонро ба њаѐти воќеї 

омода мекунанд. 

Агар ман боварї кунам, ки хуб тањсил карда хубтар 

зиндагонї мекунам. 

Дар мактаб њама ваќт одами калонсолро дарѐфт кардан 

мумкин бошад, ки масъалањои шахсиро њал кунад 

Мо набояд маводи таълимиро њамту омўзем, балки 

мустаќилона ягон чизро анљом дињем. 

16 

2 

4 

8 

4 

6 

Њавасмандї таѓйир меѐбад. Муњим он фанњо мегарданд, ки барои 

дохилшавї ба мактаби олї имконият медињанд, онњоро чуќур ва љиддї 

меомўзанд. Барои хонандагон муњим аст, ки љомеаи њозира  дониши 

онњоро то кадом андоза ќадр мекунад. Онњо боварї њосил мекунанд, ки 

агар хуб хонанд хубтар зиндагонї мекунанд. Аммо афсўс, ки њозир ба 

њамаи ин боварї надоранд. 

Хулоса 

Мактаб дар навбати аввал бояд тањсилоти кўдакони синни хурди 

мактабиро стандартї намояд. Дар солњои аввали њаѐташ кўдак оламро 

бештар меомўзад.  Дар бораи олами гирду атроф маълумот зиѐде пайдо 

намуда, худро бештар ба онњо мутобиќшуда њис мекунад.  Дар чунин 

муњит бо боварї ба оянда менигарад. Ягон кўдак ба мактаб бо умеди 

нобарорї намеояд.  Фаќат мактаб метовонад ўро нобарор созад. Аввал 

бештари кўдакон худро новобаста аз муњит ва оила шахсиятњои 

мустаќил мепиндоранд. Вай умед дорад, ки соњиби эњтиром ва муњаббат 

аз тарафи њамсинфон ва муаллимон мегардад. Шикасти ин  умед 

масъалаи њалталаби таьлими синфњои ибтидої аст. Кўдак бо умеди 

калони тањсил ба мактаб меояд. Агар хоњиши тањсилро аз даст дињад, 

дар ин бора на танњо оила,  балки  мактабу усулњои таълим низ 

гунањкоранд. Агар панљ соли аввали тањсил бо роњи умедворї наравад, 

дар солњои минбаъда ислоњ нахоњад шуд. Вай дар солњои минбаъда 

134



ќобилияти њалли масъалањои њалталаби пешомадаро дошта 

наметавонад. Аз љустуљўи муњаббат ва худэњтиромкунї дур мешавад. 

Дар марњалаи њозира њаѐти љомеа мураккаб ва гуногунпањлў мебошад. 

Барои њамин њам мутобиќ шудан ба њаѐти мактаб ва љомеа ва 

алоќамандии байни онњо муваффаќияти фаъолияти таълимї аст. 

Муваффаќият сарчашмаи ќувваи ботинии кўдак, тавлидкунандаи нењрў 

барои бартараф намудани душворињо, хоњиши тањсил мебошад. Кўдак 

ба худ ва ќонеъ кардани талаботњои ботинии худ кўшиш мекунад. 

Хулоса муваффаќият дар тањсил – муваффаќияти ояндаи њаѐт аст. 
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ТАШКИЛИ БОМУВАФФАЌИЯТИ ВАЗЪИЯТЊОИ ПЕДАГОГЇ ДАР 

ФАЪОЛИЯТИ ТАЪЛИМИИ ХОНАНДАГОН 

Ташкили таълим малакаҳои гуногуни педагогӣ ва методиро дар ҳолатҳои 

гуногун талаб мекунад. Дар ин мақола андешаҳои гуногуни олимон ва коршиносони 

педагогӣ оид ба усули интерактивии таълим гирд оварда шудаанд. Мактаб бояд 

муассисае бошад, ки бачадо дар он чое, ки дар он ба худ аклу заковат ва хирад ме-

гирад, ба муаллимон дамчун мураббиѐни мудими худ ва таргибкунандаи маданият 

менигарад. Кӯдакон набояд аз мактаб ва омӯзгор натарсиданд, балки ба таълиму 

принсипҳои он, вазъи педагогӣ, фаъолияти педагогӣ, гуманизатсияи раванди таълим, 

усули қадам ба қадам риоя кунанд. Мақола тамоми ҷанбаҳои илмиро оид ‚Ташкили 
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бомуваффақияти вазъиятҳои педагогӣ дар фаъолияти таълими хонандагон„ фарогир 

аст. Муаллиф бо мисолҳои мушахас мақоларо мавриди таҳлил қарор додаст. Дар 

рафти таҳлил маълум гардид, ки муаллиф аз адабиѐти илми педагогика комилан 

хабардор буда, онро дақиқназарона баҳогузорӣ намудааст. Аз таҳлилҳо бармеояд, ки 

мавзӯъ мувофиқи талаботи педагогикаи замони муосир интихоб гардида, минбаъд 

чун дастури педагогӣ барои илми педагогика хизмат мекунад. 

      Вожаҳои  калидї: вазъияти педагогӣ, фаъолияти педагогӣ, ҳавасмандкунии 

педагогӣ, нуќтаи назари равонї, њаѐти љомеа, маводи таълимӣ, фаъолияти 

хонандагон, мењнати фикронии хонанда, хусусњои муошират, талаботњои психологї. 

УСПЕШНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ СИТУАЦИЙ В УЧЕБНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ УЧАЩИХСЯ 

      Организация обучения требует различных педагогических и методологических 

навыков в различных ситуациях. Эта статья содержит различные идеи ученых и педа-

гогических экспертов по интерактивным методом обучения. Школа должна быть 

учреждением, на которое дети смотрят как на место, где он или она получает 

интеллект и мудрость, и смотреть на учителей как на своих пожизненных настав-

ников и пропагандистов культуры. Дети не должны бояться школы и учителей, ско-

рее, следовать еѐ обучению и принципам педагогическая ситуация, педагогическая 

деятельность, гуманизация процесса обучения, поэтапный метод. В статье освещены 

все аспекты науки «Успешная организация педагогических ситуаций в учебной 

деятельности студентов». Автор анализирует статью на конкретных примерах. В ходе 

анализа выяснилось, что автор в полной мере знаком с литературой педагогической 

науки и тщательно ее оценил. Анализ показывает, что тема выбрана в соответствии с 

требованиями современной педагогики и послужит педагогическим ориентиром для 

педагогической науки. 

      Ключевые слова: педагогическая ситуация, педагогическая деятельность, 

педагогическая мотивация, психологическая точка зрения, социальная жизнь, 

учебные материалы, деятельность студентов, интеллектуальная работа учащихся, 

особенности общения, психологические требования. 

SUCCESSFUL ORGANIZATION OF PEDAGOGICAL SITUATIONS IN 

EDUCATIONAL ACTIVITIES OF STUDENTS 

 Organization of learning requires different pedagogical and methodological skills in 

different situations. This article contains various ideas of scientists and pedagogical experts on 

the interactive teaching method. The school should be an institution that children look to as the 

place where he or she receives intelligence and wisdom, and look to teachers as their lifelong 

mentors and promoters of culture. Children should not be afraid of the school and teachers, 

rather, follow its teaching and principles; pedagogical situation, pedagogical activity, 

humanization of the learning process, a phased method. The article covers all aspects of the 

science "Successful organization of pedagogical situations in the educational activities of 

students." The author analyzes the article on specific examples. During the analysis, it turned out 

that the author is fully familiar with the literature of pedagogical science and carefully evaluated 

it. The analysis shows that the topic was chosen in accordance with the requirements of modern 

pedagogy and will serve as a pedagogical guide for pedagogical science. 
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ТАЪРИХ    ИСТОРИЯ 

ТЕРРОРИЗМИ БАЙНАЛХАЛКЇ ВА ХАТАРИ ОН БАРОИ АЊЛИ 

БАШАР 

Ш. Дилшодова 

Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи М.Назаршоев 

    Имрўзњо љахони муосирро падидањои номатлуб ва дањшатборе 

зери тасарруфи худ гирифта истодааст, ки аз шунидани онњо ба дилњои 

инсонњо вањму њарос љойгузин мешавад. Ин падидањои номатлуб дар 

љањони имрўза «терроризм», «ифротгарої» ва «тундгарої» ном дошта 

халкњои сайѐраамонро ба тањлука андохта истодаанд. 

      Ин истилоњњо чанд ќарн боз дар байни мардумони кишварњои дунѐ 

маълуму машњуранд, зеро бо фољиаборї ва зиѐноварии моддї ва 

маънавии худ дилњои чандин њазорњо ва миллионњо нафарро лахта-лахта 

хун кардаанд. Мардумро бехонумон ва хонањои бисѐрињоро ба ѓамхона 

мубаддал гардонидаанд. Пас бояд шарњ дод, ки ин истилоњоти 

дањшатбор ва хатарзо аз куљо пайдо шудаанду аз чї манша мегиранд. Чї 

чиз боиси пайдо шудани ин аъмоли номатлуб гашт? Чї касоне дар паси 

ин кирдорњои њузнангез истодаанд?  Саволњо оиди ин мафњумњо 

бенињоят зиѐд њастанд ва мо мекушем, то ба ќадри њол ба ин масоил 

рўшанї андозем. 

      Аввалан, мекўшем, ки то истилоњоти вањмангези дар боло 

зикршударо бо истифода аз сарчашмањои илмї шарњ дињем. Маънои 

луѓавии вожаи лотинии «террор» тарс, дањшат мебошад ва аз ин љо 

маълум мешавад, ки маънои «терроризм» дањшатафканї ва ба вуљуд 

овардани тарсу воњимаю дањшатавканї дар љомеа мебошад [1,475]..

Бешубња њар як амалњои террористї пеш аз њама хусусияти зуроварї, 

маљбурсозї, тањдидкунандагї ва дањшатафканиро доранд. Экстримизм 

бошад, аз забони лотинии «extremus» гирифта шуда, маънои охирин ањд, 

њадди нињої, назари нињої ва ифротї доштанро ифода мекунад [2,9]. 

      Ин мафњумњо ба њамдигар зич алоќаманд буда, барои омма 

мушкилоти хеле зиѐд ва ѓамангезро ба бор меоранд. Амалњои 

дањшатноке, ки дар натиљаи таркишњо ва низоњои пай дар пай рух 

медињанд, албатта пеш аз њама ба ањолии бегуноњ таъсири худро 

мерасонанд, яъне зарари иљтимої, рўњї ва иќтисодиашон хеле зиѐд аст. 

Яке аз чунин воќеъањои дањшатнок, ки боиси маъюсї ва њалокати 
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њазорон нафарон гардида буд, воќеъаи 11 сентябри соли 2001 дар шањри 

Ню-Йорки  Амрико буд.   

      Сарвари давлат мўњтарам Эмомали Рахмон  дар маросими ифтитоњи 

конфронси байналмиллалии сатњи баланд дар мавзўи «Муќовимат бо 

терроризм ва ифротгароии хушунатомез», ки 4 майи соли 2018 дар 

шањри Душанбе доир гашт, чунин иброз доштанд: «Имрўзњо дар 

гўшањои гуногуни сайѐра миллионњо нафар одамон гирифтори хавфу 

тањдид ва оташи љангу низоъњо гардиданд ва зуњуроти терроризму 

ифротгарої ба хатари бесобиќаи љахонї табдил ѐфта, оќибатњои 

фољиабору дарозмуддати љамъиятиву сиѐсї ва маънавиро ба бор 

меорад»[3,7]. Ин суханони Сарвари давлат тамоми шањрвандони 

Тољикистон ва тамоми мардуми дунѐро водор месозанд, ки ба муќобили 

ин аъмоли номатлуб пайваста мубориза баранд, зеро садњо њазор одамон 

зери хавфи тањдид ва оташи љангу низоъњо ќарор мегиранд. Дар бисѐр 

мамлакатњои дунѐ  амалњои террористї анљом дода шуданд ва дар 

натиљаи онњо одамони зиѐде њалок ва захмї гардиданд. Чунин  амалњо 

боиси муњољирати њазорон нафар одамон мегардад ва зарари аз амалњои 

террористї ба давлатњо расонидашуда   ба миллиардњо доллар дакка 

мехўрад.  

Бояд ќайд кард, ки бењтарин роњи пешгирї ва њалли масъалањои 

терроризми байналхалќї ва экстримизм ин дар якљоягї фаъолият 

намудани кишварњои љањон ва ташкилотњои байналмиллалї оиди ин 

масъалаи мубрами рўз мебошад.  Љумњурии Тољикистон низ тарафдори 

сулњу оромї дар љањон аст ва ба муќобили терроризм ва дигар 

љиноятњои хусусияти байналхалќидошта  мубориза мебарад. Аз ин лињоз 

як ќатор  санадњои меъѐрњои њуќуќи байналмиллали аз тарафи Маљлиси 

Олии Љумњурии Тољикистон ќабул гардиданд: 

1.Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи мубориза бар зидди

терроризм» аз 16 ноябри соли 1999[ 4,51]. 

2.Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи мубориза бар зидди

экстримизм» аз 8 декабр соли 2003. 

3.Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи љиноятњои муташаккилона»

аз 28 декабри соли 2013[5]. 

Маќсади асосии ќабул намудани ин ќонунњо  татбиќи сиѐсати давлат дар 

соњаи мубориза бар зидди терроризм ва экстримизм, таъмини 

ўњдадорињои байналмиллалии Љумњурии Тољикистон, ошкоркунї, 

пешгирї ва роњ надодан ба фаъолияти гурўњњои террористї ва 

экстримистї мебошад.  Бо ќабул намудани чунин њуљљатњои муњим 

Тољикистон исбот намуд, ки оиди ин масъала бетараф нест ва нахоњад 

буд. Сарвари давлат Эмомалї Рањмон низ доимо дар суханронињои худ 
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таъкид мекунад, ки барои аз байн бурдани ин падидаи номатлуб 

њамкории дастаљамъонаи њамаи кишварњои љањон лозим аст: « Ин 

мубориза бояд бо андешидани тадбирњои дастаљамъона дар соњањои 

иљтимої, иќтисодї, сиѐсї ва иттилоотї таќвият дода шавад. Ин 

тадбирњоро дар сатњи байналмиллалї аввалан тањия ва ба наќша бояд 

гирифт…агар кишварњои пешрафта дар њамкорї бо давлатњои рў ба 

инкишоф барномаи фароху созандаи муборизаро бо камбизоатї, 

гуруснагї, сатњи пасти маърифат, бекорї ва беморињои гуногуни вазнин 

тањия ва амалї сохта натавонанд, мо њамагон аз зуњуроти зишти 

терроризму ифротгарої рањої ѐфта наметавонем » [6,98]. 

      Танњо дар ќаламрави Афѓонистон соли 2017 дар натиљаи амалиѐтњои 

террористї беш аз 10 њазор нафар ањолии осоишта зарар дида, таќрибан 

4 хазор нафар ќурбон шудаанд, ки 32 дарсади ќурбониѐн ва 53 фоизи 

маљруњонро занону кўдакон ташкил медињанд[7,7]. 

      Љумхурии Тољикистон низ дар баробари дигар давлатњо барои 

дохил нашудани љавонон ба чунин гурўњњо мубориза бурда, чорањои 

зарўрї меандешад, то ки љавонон роњи дурустро интихоб кунанд. 

Љавонон, ки нерўи созанда ва умеди тамоми мардуми дунѐянд ва 

пешравию пешсафии њар як халќу миллат аз онхо вобастагї дорад, ба 

чунин душворињо дучор мегарданд, ки ин хеле аламовар аст. Ин воќеањо 

љавононро водор месозанд, ки зираку њушѐр бошанд. Мањз бо њамин 

маќсад, соли 2017 аз љониби Асосгузори сулњу вањдати миллї – 

Президенти Љумхурии Точикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон «Соли 

Љавонон» эълон гардид. Ин ташаббуси Роњбари давлат барои пешгирии 

шиддати ифротгарої ва рафторњои номатлуб дар байни љавонон 

мусоидат менамояд ва њавасмандии онњоро барои пайгирї кардани 

корњои неку писандида афзун мегардонад.  Ба ѓайр аз ин њукумати 

Тољикистон пайваста кўшиш мекунад, ки љавонон ба варзиш ва таълим 

бештар фаро гирифта шаванд, бо њамин маќсад имрўз дар тамоми 

гўшаву канори мамлакат барои онњо шароити арзанда муњайѐ карда 

шудааст. Њангоми ифтитоњи толори варзишї дар шањри Хоруѓ сарвари 

давлат дар суханронии худ иброз доштанд, ки « љавонон бояд дарк 

намоянд, ки дўст доштани Ватан, сањмгузорї кардан барои ободии он, 

гиромидошти муќаддасоти миллї, риояи ќонуният, тартиботи љамъиятї 

ва эњтиром ба рукнњои асосии давлатдорї ќарзи муќаддаси њар яки онњо 

мањсуб меѐбад» [8,422]. 

Новобаста аз њамаи њамин кўшишњои њукумати Тољикистон ва дигар 

давлатњои љањон љавонони бисѐре аз мамолики гуногуни дунѐ ба 

гурўњњои экстримистї ва террористї дохил шуда истодаанд. 

Муттасифона, аз кишвари азизи мо Точикистон  њам    бархе аз љавонон 
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шомили чунин гурўњњои ифротгаро ва тундгаро шудаанд. Гап дар сари 

он аст, ки љавонон зуд ба доми фиреби тарѓиботчиѐни ифротї афтода, аз 

хешу табор ва ѐру диѐри худ људо мешаванд, аммо фикр њам намекунанд, 

ки љони љавони хешро ба хотири кї ва чї ќурбон карданиянд. Пас бояд 

ќайд намуд, ки баъзе абарќудратњои дунѐ барои расидан ба њадафњои 

стратегию сиѐсї ва иљтимоии худ дар созмон додани ташкилотњои 

ифротгаро манфиатдоранд ва ба чунин созмонњо кўмаки молиявї 

мерасонанд. Љавонони зиѐде барои пулу мол шуда, зуд шомили ин 

созмонњо мешаванд, аммо оќибатњои фољиабори ин кирдорашонро 

сарфи назар мекунанд. Њатто фикр њам намекунанд, ки ба чи хел корњо 

машѓул хоњанд шуд. Нафароне, ки шомили гурўњњои террористї ва 

экстримистї мегарданд, барои онњо дигар фарќ надорад, кї сокини 

кадом давлат аст, ба кадом дин пайравї мекунад, кї худї аст, кї бегона 

аст ва кї чи миллатро  дорад.  

Дар мубориза бо терроризм на ин, ки ташкилотњои байналхалќї ѐ 

давлатњои алоњида, балки тамоми башарият, тамоми шањрвандон ва 

умуман њар як шахс вазифадор аст, ки сањми худро босамарона гузоранд, 

зеро хавфи терроризми байналхалќї хеле азим  аст. Мо бояд барои 

худамон, барои ояндаи фарзандони худамон мубориза барем, то ки 

ояндаи онњо равшан бошад. «Љумхурии Точикистон муборизаро бар 

зидди терроризм њамчун вазифаи муњимтарини таъмини амнияти миллии 

худ, минтаќа ва чањон баррасї намуда, барои таќвияти минбаъдаи 

њамкорињои байналмиллалї дар ин самт талош меварзад» [9]. 

Тањдид ва хатари терроризми байналхалќї рўз аз рўз афзун шуда 

истодааст, ки ин боиси таасуф аст. Гурўњњои террористї бо амалњои 

вањшиѐнаи  худ авзои љањони муосирро ноором ва ањли башарро ба 

изтироб овардаанд.  Оќибатњои чунин амалњои номатлуб њам барои 

шахсони алоњида ва њам барои давлат хеле вазнин ва зиѐновар 

мебошанд. Мањз њамин хел рафторњо сабаб шуданд, ки Тољикистон низ 

њамчун субъекти байналмиллалї ва љузъи љомеаи љањонї дар бахши 

мубориза ба муќобили терроризм, экстримизм ва дигар љиноятњои 

характери байналхалќидошта бетараф буда наметавонад, ки  ин боиси 

оромї ва осудагии шањрвандони Точикистон хоњад буд. Масалан соли 

2002 сарони давлатњои Созмони њамкории Шанхай «Конвенсия оид ба 

мубориза бо терроризм, људохоњї ва ифротталабї»-ро ќабул 

намуданд[10,399]. 

 «Ин њодисањо бори дигар исбот намуданд, ки терроризм ва экстримизм, 

аз як љониб, чун вабои аср хатари глобалии љиддї буда, аз љониби дигар, 

аъмоли он гувоњ аст, ки террорист ватан, миллат ва дину мазњаб 

надорад, балки як тањдиде ба љомеаи љањонї ва љони њар як сокини 
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сайѐра аст»[11], чунин иброз доштанд, дар паѐми худ ба Маљлиси Олї 

Президенти кишвар  Э. Рањмон. Пас аз ин гуфтањо бармеояд, ки њамаи 

мо инсон њастем, новобаста аз дин, миллат, нажод, забон, урфу одат ва 

ѓайра. Барои њар яки мо инсондўст будан хеле зарур аст.   

      Дар хулосаи ин маќола ќайд кардан зарур аст, ки терроризм ва 

экстримизм тамоми мардуми љахонро ба ташвиш дароварда боиси марги 

миллионњо нафар одамон, зарари моддї ва маънавии онњо  мегардад. 

Бахусус љавонон њам аз ин хатари давр дар канор нестанд, ки ин боиси 

таассуф аст. Имрўз њар яки мо вазифадор њастем, ки пеши роњи 

шомилшавии љавононро ба ин гурўњњо гирем ва онњоро ба роњи илм, 

дониш , варзиш ва созандагии кишвар њидоят намоем. 
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ТЕРРОРИЗМИ БАЙНАЛХАЛКЇ ВА ХАТАРИ ОН БАРОИ АЊЛИ БАШАР 

Дар маќолаи мазкур муаллиф мавзўи мубориза бо терроризм ва экстримизмро 

мавриди баррасї ќарор додааст. Дар маќола мафњумњои терроризм, экстримизм, 

ифротї аз тарафи муаллиф маънидод шуда, шаклњои таъсиррасонии онњо ба љомеа 

ва махсусан ба љавонон нишон дода мешавад. Таъсиру зарари терроризм ба њаѐти 

моддї ва маънавии инсоният,  оќибатњои фољианок ва њузнангези онро бо мисолњо 

нишон додааст. Инчунин муборизаи љомеа ва тадбирњои Хукумати  Тољикистонро ба 

муќобили ин аъмоли номатлуб  мавриди омўзиш ќарор додааст.  

Калидвожањо: терроризм, экстримизм, ифротгарої, чомеа, хатар, башар, 

давлат, мубориза. 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТЕРРОРИЗМ И ЕГО УГРОЗА ЧЕЛОВЕЧЕСТВУ 

В данной статье автор ставит на обсуждение проблему борьбы против 

терроризма и экстремизма.  Автор также объясняет термины терроризм, экстремизм 
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и радикализм, показывая их влияние на общество и молодѐжь. А также показывает 

борьбу народа и государства Таджикистана против  этого вызова современности. В 

статье также показано пагубное влияние терроризма на жизни людей, а также их 

трагические и печальные последствия. 

Ключевые слова: терроризм, экстремизм, общество, угроза, человечество,  

государство, противоборство. 

INTERNATIONAL TERRORISM AND ITS THREAT TO HUMANITY 

In this article, the author puts the problem on struggling against terrorism and 

extremism. The author also explains the term «terrorism», «extremism» and «radicalism», 

showing their influence on youth. Author also shows the struggle of the people and state of 

Tajikistan against these current challenges. Author emphasizes the pernicious influence of 

terrorism in people’s lives and their tragic and sad consequences.  

Keywords: terrorism, extremism, society, threat, humanity, government, 

confrontation. 
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ПАДИДАҲОИ ЖУРНАЛИСТИКАИ ЌАБЛ АЗ ЖУРНАЛИСТӢ ДАР 

БАДАХШОН 

С. Донаѐрова 

Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи М. Назаршоевғ 

Матбуот дар њар давру замон инъикоскунандаи њаѐти сиѐсї, 

иљтимої, иќтисодї ва фарњангии њар як халќу миллат мањсуб шуда, 

муњаќќиќон онро оинаи таърихи њаѐти инсонњо номидаанд. Мањз 

тавассути матбуот инсонњо имкон пайдо карданд  аз рўйдодњо ва тамоми 

мушкилоту навоварињои љомеа  огоњї пайдо намоянд.  

Бояд зикр кард, ки талабот ба мубодилаи иттилоот байни инсонњо 

њанўз аз даврањои ќадим шурўъ шудааст. Ба аќидаи В. В. Ворошилов 

таваљљўњ ба иттилоот махсусан баъд аз пайдо шудани хат дар миѐни 

инсонњо бештар гардид ва матни хаттї дар кишварњои мухталиф 8-6 
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њазор сол то миллод арзи вуљуд карда буд  [ 3, 14  ].  Дар ибтидо чун 

рўзномањо ва маљаллањо вуљуд надоштанд бо пайдо шудани хат, инсонњо 

афкору андеша ва орзўву омоли худро дар рўи чуб, сангњо, деворњо сабт 

мекарданд. Вале доираи ин тарзи иттилоърасонї хеле мањдуд буда, аз он 

теъдод ками инсонњо истифода мебурданд. Махсусан дар  Бадахшон то 

таъсисѐбии Њукумати Шўравї на њамаи мардум босавод буданд. Дар он 

асрњо мардум аз хатти форсї истифода мекарданд, вале мутаассифона ин 

хаттро фаќат доираи мањдуди одамон медонистанд. Онњое, ки ин хатро 

медонистанд, афкори худро дар ибтидо дар  рўи чўб ва сангњо сабт 

менамуданд, ки шояд аз сабабњои рўи чўб ва санг сабт намудани афкори 

худ ва пањн намудани иттилоот шояд набудани маљаллот, китоб ва коѓаз 

дар Бадахшон буд.  

  Сангнавиштањо њанўз аз замони Юнони ќадим барои инсонњо 

хидмат намудаанд. В.В.Ворошилов дар ин бора дуруст ќайд намудааст: 

«Аммо дар кишварњои бузурги даврони бостон, шакли шифоњии 

интишори иттилоот њангоми расонидани паѐмњо беасар буд. Бинобар ин 

барои пањн кардани иттилоот роњи бењтарини бо тарзи хаттї расонидани 

маълумотро љустљў мекарданд. Юнониѐни бостон алифборо аз 

финиќињо, ки мардуми тољири Мадитарона мањсуб мешуданд, гирифта 

буданд.  Тољирони финиќї таљрибаи таърихии мунтаќил намудани 

иттилоот ба мисли њаккокї кардани њикояњо аз аъмоли њокимон дар рўи 

устувонањои сангї њаккокї кардани ќонунњо дар рўи фулузотро дар 

миѐни мардум тарѓиб мекарданд. Тавре ки Њеродот хабар медињад, шоњи 

форс Доро лашкаркаширо ба Юнон оѓоз кард ва  дар он љо ду сутуни 

сафеди сангиро гузошт, ки дар яке аз онњо бо њарфњои ошурї ва дар 

дигараш бо њарфњои элинї  номи њамаи мардумон, ки аз љониби ў 

рањбарї мешуданд, навишта буданд» [ 3, 15  ]. 

 Љолиб ин аст, ки сангнавиштањо ва ќайдњои рўи чўб, ки аз љониби 

олимон дар минтаќаи Бадахшон пайдо шуданд, мазмуни онњо сараввал 

ба корнамоињои шоњони ин минтаќа дар кори ободонии дењоти 

Бадахшон, аз ќабили сохтани љўйборњо, обод намудани боѓњои 

дарахтони мевадор ва заминњои кишт бахшида шуда бошанд, бархе аз 

онњо пањлўњои мухталифи дарду ѓами мардум њангоми њодисањои 

дањшатбори асрњои гузашта рухдодаро инъикос мекунанд. Муњаќиќ ва 

рўзноманигор Назардод Љонбобоев дуруст ќайд мекунад: «Табиист, ки 

пайдоиши њељ яке аз ин катибањо бесабаб ва бењадаф набуд. Зеро, ки њар 

яке аз онњо ба ин ѐ он њаводиси рухдодаи табиат, воќеоти таърихї, 

иљтимоию иќтисодї ва динию мазњабї бахшида мешуданд ва онро чун 

ахбори муњим ба хотири нигањдорї ва расондан ба наслњои дигар њифз 

менамуданд» [ 4, 126 ]. Дар ин љо мехостем чанд катибаи рўи санги 
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љамоати Поршиневи ноњияи Шуѓнони Бадахшонро, ки онњо ба асри XIX  

тааллуќ доранд, ишора кунем ва мазмуни онњоро мавриди баррасї ќарор 

дињем. Яке аз чунин сангнавиштањо катибаи рўи санги дењаи Тишори 

љамоати Поршиневи ноњияи Шуѓнон мебошад, ки он ба мавзўи беобии 

дења бахшида шуда, ба ќалами шоири маъруфи ќарни XIX – и Бадахшон 

Сайидљаъфар валади Шоњтемур тааллуќ дорад. Тавре маълум аст 

сокинони дењаи Хосаи љамоаи Поршинев њам дар замонњои гузашта ва 

њам имрўз њамасола аз беобї бо мушкилї рў ба рў њастанд. Аз  беобии 

дења кор ба љое расида буд, ки ба сабаби риоя накардани навбати 

истифодабарии об њангоми обѐрии боѓ ва киштзорашон  миѐни ду 

бародар љанг ва хусумати сахт мехезад ва ин миѐни онњо ноамниро эљод 

мекунад.  Шоир Сайиид Љаъфар ин манзараро дар рўи санге дар шакли 

рубої њаккокї намудааст: 

 Дорам аламе бигўям эй њамнафасон, 

Беобии Хоса маро коњиши љон. 

Аз як падаре агар ду фарзанд бувад, 

Дар мавсими обдињї шаванд душмани љон [  6, 78  ]. 

Сангнавиштаи дигари куњан, ки дар дењаи Поршиневи Шуѓнон, 

пайдо шуд, ба обод намудани дењаи Сарои бањор ва дар соли 1856 

сохтмони љўйборњо дар ин дења аз љониби њокими Шуѓнон- Шоњамирбек 

бахшида шудаанд. Ин сангнавишта дар тарафи шимолии њавлии Пири 

исмоилиѐни Шуѓнон Сайид Фаррухшоњ дар рўи санге кандакорї 

шудааст, ки дар он иттилооти љолибе аз њаѐти мардуми Бадахшон сабт 

гардидаанд:  

Аввали соли паланг ин мамалакат обод шуд, 

Аз иноѐти илоњї дар замон бунѐд шуд. 

Номи ин манзил муайян шуд Сарои дилрабо, 

 Хушнамо ќасру сарою љои њуризод шуд. 

Шоњамирбеки рафеъ-ул-ќадр кард инро бино, 

Дар нињод ин манзилат бењтар зи нав имдод шуд… 

Њар ки баъд-ул-явм пурсад кай шуд обод ин бино, 

 Гўям аз њиљрат њазору як саду њафтод шуд [ 1, 112-113]. 

 Адабиѐтшинос Амирбек Абибов Зикр мекунад, ки шоњи Шуѓнон 

Шоњамирбек ин љўйро дар соли 1170 њиљрї (1787-1788 м.)  баровардааст. 

Катибаи дигари рўи санге, ки дар дењаи Поршиневи ноњияи 

Шуѓнон мављуд аст, ба муаррих ва шоири асри XIX Бадахшон Сайид 

Фаррухшоњ ибни Шоњпартовї тааллуќ дошта, дар он низ доир ба обод 

шудани дењаи Сарои бањор аз љониби њокимони Шуѓнон маълумот дода 

мешавад. Масалан Сайид Фаррухшоњ дар ин катиба менигорад: 
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 Дар соли нањанг омадї мор, 

Аз њиљрати он Расули љаббор. 

«Ѓайн» омаду «ре»-ву «сод»-у «зе» њам, 

Ин чор њуруфро ту бишмор.  

Кардем Сарои дилраборо, 

Обод бинои ќасри љўйбор. 

Фарњод наканда инчунин чўй, 

Аз кандани љўй шудем афгор [ 1, 112  ]. 

 Дар катиба мазкур иттилоъ дода мешавад, ки љўи дењаи Сарои 

Бањор бо сад мушкилот дар замони њукмронии њокими Шуѓнон 

Юсуфалихон дар соли 1878 сохта шудааст.  

Њамчунин дар баробари навиштаљоти рўи санг инсонњо дар асрњои 

гузашта асарњои публитсистї ва таърихиву адабиро меофариданд, ки 

олимон ин тарзи иттилоърасонї миѐни инсонњоро дар илми 

журналистика «журналистикаи ќабл аз журналистї» меноманд.  

Профессор Иброњим Усмонов дар асари худ доир ба пайдоиши 

нашрияњои мустаќили тољикї дар њудуди Осиѐи Миѐна сухан ронда, 

таваљљуњи муњаќиќонро ба огоњ шудан аз журналистикаи ќабл аз 

журналистї дар Осиѐи Марказї љалб мекунад: «Аммо пеш аз тањќиќи ин 

самтњои инкишофи журналистикаи тољик донистан зарур аст, ки оѐ 

такомули таърихиеро, ки журналистикаи дунѐ ба номи ќабл аз 

журналистї ба сар бурдааст, журналистикаи тољик низ тай кардааст ѐ не 

ва агар тай карда бошад вай чи сифатеро дар худ доштааст?» [7,19 ]. 

Иброњим Усмонов  зимни ин тањќиќот аз асарњои таърихии гузаштагони 

форсу тољик ба мисли «Сафарнома» - и Носири Хусрав, «Тазкират-уш-

шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандї, «Самаки айѐр», «Њотами той», 

«Синбоди дарѐгард», «Таърихи Табарї», «Зафарнома» ва дигар асарњои 

таърихї  зикр мекунад, ки ў ин асарњоро  мањсули осори журналистикаи 

ќабл аз журналистї мењисобад. Дар ин асарњо муаллифон воќеъоти 

таърихї ва дидањову шунидањои худро ба мисли як очерки таърихї ва 

сафарї ба хонанда пешкаш мекунанд. Яъне мањорати журналистї аз 

замонњои хеле ќадим дар миѐни мардуми тољик ривољ ѐфтааст. Тавре 

маълум аст, чунин асарњои публитсистї дар асрњои гузашта дар 

сарзамини Бадахшон низ аз љониби олимону адибони Бадахшон низ 

таълиф карда шуданд.  

Дар њаќиќат яке аз асарњои муњими Њаким Носири Хусрав, ки 

«Сафарнома» унвон дорад ва дар Юмгони Бадахшон таълиф шудааст, 

аксари олимон онро ба асари реалистї ва публитсистї дохил мекунанд. 

Масалан олими эронї Љаъфари Шиор «Сафарнома»-и Носири 

Хусравро тањќиќ намуда, ба он чунин бањо додааст: «Равиши Носири 
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Хусрав дар «Сафарнома» хилофи соири осор ба вижа «Девони ашъор» 

ба гунае дигар аст. Вай мехоњад дидањо ва шунидањои худро ба хонанда 

мунтаќил кунад… Њатто гуфтори ў дар бораи мардуми Лањсо ва 

Абусаъид Љаннобии Ќарматї …бетарафона ва то њадде интиќодиомез 

аст»          [8,18].  Аз гуфтањои фавќ метавон хулоса кард, ки «Сафарнома» 

як асари публисистї мебошад, зеро он тамомоми дидањову шунидањои 

муаллифро айнан ба хонанда расонида, аз осори адабї тафовути зиѐд 

дорад.   

Ё ин ки донишманди амрикої доктор Алис Сї Њансбергер 

«Сафарнома» -и Носири Хусравро тањќиќ намуда, ба андешањои 

реалистии Носири Хусрав ишора карда, чунин зикр мекунад, он воќеоте, 

ки дар «Сафарнома» тасвир шудаанд, онњо бофта ва хаѐлї набуда, он 

њодисањоро муаллиф бо чашми худ дидааст ва худ бевосита шоњиди онњо 

мебошад: «Носири Хусрав дар «Сафарнома» сафари њафтсолаи хешро аз 

зодгоњи худ Хуросон ба Миср ва билъакс мепардозад. Дар нигориш 

соњиби сабк аст ва аѓлаб бо гуфтани «ман, ки Носирам» ба худ ишора 

мекунад ва аз амале хос ѐ чизе, ки дар љое дида, сухан мегўяд» [2,18]. Ба 

андешаи доктор Алис Сї Њансбергер воќеањое, ки дар «Сафарнома» 

тасвир ѐфтаанд, худи Носири    Хусрав бевосита иштирокчии ин 

руйдодњо будааст ва худ инро тасдиќ намудааст. 

Ба саволи он, ки оѐ «Сафарнома»-и Носири Хусрав асари 

публитсистї буда метавонад, мо муътаќидан љавоб дода метавонем, ки 

ин асар сирф публитсистї мебошад ва нишонањои журналистикаи ќабл 

аз журналистї дар он пурра дида мешавад. Масалан Носири Хусрав 

њангоми сафараш ба Озарбойљон рўй додани зилзиларо дар 

«Сафарнома» тасвир карда, њатто аз теъдоди одамони фавтида дар ин 

зилзила, ки 40 000 аст, дарак медињад. Ё худ њангоми харидани асал дар 

шањри Батлис дар бораи нархи асал дар ин шањр маълумот дода, дар як 

сол чи ќадар њосили асал ба даст овардани ин мардумро нишон додааст. 

Дар «Сафарнома»-и Носири Хусрав дар бораи кўњи Дамованд ва њосил 

шудани навшодир ва кибрит (гугирд) дар ин макон, дар хусуси ќањтї дар 

Ќазвин, шањрдории Ќазвин, боѓистонњо, бозорњо, дењот, рўдњо, дарѐњо, 

ќалъањо ва њатто теъдоди одамон дар дохили ќалъањо иттилоъ дода 

шудааст. Инчунин ў ба гуфтори мардум диќќат дода, овардааст, ки дар 

шањри Ихлот мардумон бо забонњои тозї, порсї ва арманї сўњбат 

мекунанд. Дар «Сафарнома»-и Носири Хусрав дар бораи ободонии 

дењањо, табиат, вазъи бозору дўконњо, тиљорати байни шањрњо, сохтмони 

иморатњо, масљидњо, хонањо, ќубурњои зери заминї ва ташноб, 

корвонсаройњо, гармобањо, осиѐбњо ва фаъолияти табибон маълумоти 

зиѐд оварда шудааст. Носири Хусрав дар асари мазкур њатто масоњати 
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шањрњоро нишон дода, миќдори маводи сохтмониро (санг, гил, гаљ ва ѓ.), 

ки иморатњои шањр аз он сохта шуда буданд, зикр кардааст. Ваќте ки дар 

як асар мо бо факту далел, хабар, мусоњиба, гузориш, зикр кардани 

макон ва замони муайян дучор меоем, бешубња онро асари публитсистї ѐ 

журналистї гуфта метавонем. Чунин нишонањои соњаи журналистика 

дар «Сафарнома»-и Носири Хусрав хеле зиѐд ба мушоњида мерасанд. 

Аљиб ин аст, ки Носири Хусрав њангоми сафари худ ба кишварњои 

гуногун ва вохўрдан бо мардумони дорои касбу корашон гуногун доир 

ба шуѓли онњо мусоњибањоро анљом додааст. Масалан ў дар шањре бо 

мардум вохўрда, аз онњо маќсади буридани дарахтонро пурсидааст ва 

онњо дар љавоб ба ин савол чунин иттилоъ додаанд, ки мо аз ин дарахтон 

ќатронро (ширеш) истењсол мекунем ва онро дар зарфњо андохта ба 

љойњои дигар мебарем. Аз ин љо бармеояд, пешнињод шудани савол аз 

љониби Носири Хусрав ба њамсўњбатон «Аз ин чи мекунед?» маълум 

мегардад, ки дар асар нишонањои жанри мусоњиба ба мушоњида мерасад.  

Аз ин љо маълум мегардад, ки пайдо шудани асарњои таърихї ва 

ривоятї ва њамчунин катибањои рўи санг ва чўб дар Бадахшон барои 

кори эљодкорї аз љумла пайдо шудани насри адабї ва публицистии 

Бадахшон заминаи мусоидро ба миѐн оварданд. 

 Бояд ѐдовар шуд, ки ба ѓайр аз Носири Хусрав дар Бадахшон 

донишмандони дигари ин диѐр низ асарњои таърихии дорои оњанги 

публитсистї дошта таълиф намуданд, ки ин асарњоро низ метавон ба 

осори журналистикаи  ќабл аз журналистї дохил кард.  

 Ба ин гурўњи асарњои таърихии Бадахшон «Таърихи шоњони 

Шуѓнон» - и Сайидфаррухшоњ ибни Шоњпартовї, «Роњнамои Ќатаѓан ва 

Бадахшон»-и Бурњониддини Кушкекї, «Таърихи мулки Шуѓнон»-и 

Њайдаршоњи Муборакшоњзода, «Таърихи Бадахшон»-и 

Ќурбонмуњаммадзода (Охунд Сулаймон) ва Муњаббатшоњзода Сайид 

Шоњфутур), «Таърихи Бадахшон»-и Сангмуњаммади Бадахшї ва 

Фазлалибеки Сурхафсар ва «Ќайдњои таърихї» («Исторические 

заметки»)-и Ќурбоншоњ Зуњурбекзода ва Ѓарибмуњаммад Ќозизода, 

«Таърихи кўњистони Бадахшон» -и Давлатшоњи Помирї   дохил 

мешаванд.    

Масалан муаллифи асари «Бадахшон ва Ќатаѓан» - Бурњониддини 

Кушкекї ба дењоти Вахон, Шуѓнон ва Дарвоз ва манотиќи дигари 

Бадахшон сафар карда, чунин маълумотро ба мисли дар фалон дења чанд 

нафар зиндагї мекунанд, њар як хољагї чанд гов ва гўсола дорад, дороии 

њар як оила чи ќадар аст, мардум кадом русумот ва ѓизоњои махсус 

доранд, љамъоварї намудааст. Њамчунин Кушкекї доир ба таърих, 

љуѓрофияи бадахшониѐн маълумоти муфид медињад.   
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Њангоми таълифи ин асарњо агар муаллифон ба ривоѐти шунидаи 

аљдодони худ такя мекарданд, онњо теъдоди зиѐди воќеоти сиѐсї ва 

иљтимоиро, ки дар Бадахшон рух доданд, бо чашми худ дидаанд ва 

онњоро дар асарњои худ ба таври реалї тасвир менамуданд. Масалан 

соли 1952 академик Бањодур Искандаров аз муаллифони «Таърихи 

Бадахшон» Охон Сулаймон Ќурбонмуњаммадзода ва Шоњфутур 

Муњаббатшоњзода доир ба таълифи ин асар мепурсад. 

Ќурбонмуњаммадзода ба ў чунин посух медињад: «Дар љавонї ман 

маъмулан њамроњ бо шахсони донишманд ба саѐњат мебаромадам ва 

онњо дар бораи таърихи диѐри худ, ѓаму азоби мардум, аз истибдоди 

њокимон сўњбат мекарданд. Чунин њиоятњоро ман на аз як кас, балки аз 

шахсони зиѐд шунида будам. Азбаски ман хотираи ќавї доштам, 

њикоятњои зиѐдро доир ба таърихи Бадахшон њифз намуда будам» [5, 6-7 

]. 

Хуллас то пайдо шудани матбуоти даврї дар Бадахшон низ 

асарњои публитсистї аз љониби муаллифони бадахшонї таълиф гардида 

буданд, ки онњо барои пайдо шудани матбуоти расмї заминаи мусоид 

фароњам оварда буданд. Мо аз тањќиќи ин мавзўъ чунин натиљагирї 

кардем, ки дар Бадахшон њанўз аз асрњои миѐна заминањои 

журналистикаи ќабл аз журналистї мављуд буданд. Зимнан бояд ќайд 

кард, ки ин мавзуъ доираи хеле васеъ дошта, дар оянда омўзиши 

амиќтарро таќозо мекунад ва бояд дар ин замина аз љониби муњаќиќон 

маколањои људогона таълиф гарданд. 
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ПАДИДАҲОИ ЖУРНАЛИСТИКАИ  ЌАБЛ АЗ ЖУРНАЛИСТӢ ДАР БАДАХШОН 

Дар ин мақола муаллиф кӯшиш намудааст, ки нишонаҳои асарҳои журналистӣ 

ва публитсистиро, ки пеш аз таъсиси матбуоти даврии Бадахшон дар осори таърихӣ 

ва катибаҳои рӯи сангу чӯб дида мешаванд,  мавриди таҳқиқ қарор диҳад. Бояд қайд 

кард, ки ба ин асарҳо «Сафарнома»-и Носири Хусрав,  «Роҳнамои Қатаған ва 

Бадахшон»-и Бурҳониддини Кушкекӣ, «Таърихи мулки Шуғнон»-и Ҳайдаршоҳи 

Муборакшоҳзода, «Таърихи Бадахшон»-и Қурбонмуҳаммадзода (Охунд Сулаймон) 

ва Муҳаббатшоҳзода Сайид Шоҳфутур), «Таърихи Бадахшон»-и Сангмуҳаммади 

Бадахшӣ ва Фазлалибеки Сурхафсар ва «Қайдҳои таърихӣ» («Исторические 

заметки»)-и Қурбоншоҳ Зуҳурбекзода ва Ғарибмуҳаммад Қозизода дохил мешаванд. 

Ин асарҳои машҳур оҳанги публитсистӣ дошта, дар онҳо воқеаву ҳодисаҳо бо далелу 

рақам, яъне факт ба хонанда пешкаш карда мешавад. 

        Вожаҳои калидӣ: журналистикаи  ќабл аз журналистӣ, Бадахшон, Шуғнон, 

Рушон, таърих, публитсистика, сӯҳбат, матбуот, далел, омор.    

ЖУРНАЛИСТИЧЕСКИЕ ПРОИСШЕСТВИЯ В ДОЖУРНАЛИСТСКОМ 

БАДАХШАНЕ 

В данной статье автор пытается рассмотреть следы произведений и 

публицистических творений, которые можно увидеть в исторических памятниках и 

надписях на камне и дереве до создания периодической прессы Бадахшана. Следует 

отметить, что к этим произведениям относятся такие произведения как «Путешествие» 

Носири Хусрава, «Путеводитель по Катагану и Бадахшану» Бурханиддина Кушкеки, 

«История Шугнанского царства» Хайдаршох Муборакшохзода, «История Бадахшана» 

Курбонмухаммадзода (Охунд Сулаймон и Мухаббатшохзода Сайид Шохфутура), 

«История Бадахшана» Сангмухаммада Бадахши и Фазлалибека Сурхафсара и 

«Исторические заметки» Курбоншоха Зухурбекзода и Гарибмухаммада Казизода. 

Названные нами известные произведения имеют публицистический стиль, в которых 

события преподносятся читателю с фактами и цифрами. 

        Ключевые слова: журналистика, Бадахшан, Шугнан, Рушан, история, публицистика, 

беседа, пресса, факты, статистика. 

JOURNALISTIC EVENTS IN PRE-JOURNALISTIC BADAKHSHAN 

The article tries to consider the traces of works and journalistic creations that can be seen 

in the historical monuments and inscriptions on stones and trees before the creation of 

Badakhshan's periodical stamping press. It should be noted that these works include the 

following creations: "Journey" of Nosiri Khusrav; "Guide to Katagan and Badakhshan" of 

Burhaniddin Kushkeki; "The history of the Shugnan Kingdom" of Haydarshokhi 

Muborakshohzoda; "The history of Badakhshana" of Kurbonmuhammadzoda (Okhund 

Sulaymon and Muhabbatshohzoda Sayyid Shohfutur); "The history of Badakhshan" of 

Sangmuhammad Badakhshi and Fazlalibek Surhafsar; and "Historical notes" of Kurbonshoh 

Zuhurbekzoda and Garibmuhammad Qozizoda. The mentioned famous works have a journalistic 

style, that presents events to their readers  including facts and numbers. 
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АҲАМИЯТИ ҚОНУНГУЗОРИИ ДАВЛАТ ДАР СОҲАИ ҲУҚУҚИ 

ГРАЖДАНӢ 

А. Қобилова, Саидрањмонов Ю. 

Донишгоҳи давлатии ш.Хоруғ ба номи Моѐншо Назаршоев 

      Баъди соҳибистиқлол гардидани Ҷумҳурии Тоҷикистон масъалаи 

мавқеъ ва аҳамияти қонуну санадҳои меъѐрию ҳуқуқӣ дар қонунгузории 

соҳаҳои алоҳидаи ҳуқуқ мустаҳкам гардид. Яке аз чунин ҳуқуқҳои инсон 

ва шаҳрванд ин ҳуқуқи гражданӣ мебошад, ки мақомотҳои ҳокимияти 

давлатӣ, аз ҷумла мақомотҳои олии ҳокимияти қонунгузор ва  иҷроия 

мувофиқи салоҳияти конститутсиониашон санадҳои меъѐрии ҳуқуқӣ 

қабул мекунанд, ки аз байни ин қонунҳо масъалаҳои ҳуқуқи гражданӣ 

низ бисѐранд. Маълум аст, ки ҳар як соҳаи ҳуқуқ методи хоси худро 

дорад. Хусусияти асосии ҳуқуқи гражданӣ аз он иборат аст, ки вай ба 

шаҳрвандон ва шахсони юридикӣ барои бо роҳҳои қонунӣ амалӣ 

гардонидани ташаббускорӣ имконият медиҳад. Шаҳрвандон ва шахсони 

ҳуқуқӣ барои қонеъ гардонидани манфиатҳои қонунии молумулкӣ ва 

шахсии ғайримоумулкии худ аз имкониятҳои ҳуқуқӣ пурра истифода 

бурда метавонанд. Барои ин ба иштирокчиѐни муносибатҳои ҳуқуқи 

гражданӣ ҳуқуқи баробарӣ дода мешавад, ки ин қисми муҳими методи 

ҳуқуқи гражданӣ, хусусияти қонунгузории гражданӣ мебошад. Ҳуқуқи 

гражданӣ муносибатҳои ҳаррузаи шаҳрвандонро ба танзим медарорад. 

[4,34] 

      Шаҳрванд шахсест, ки садоқатмандии худро нисбати кишваре, ки 

зодгоҳаш аст ва ѐ нисбати кишваре, ки дар он ҷо ҳуқуқи шаҳрвандӣ 

дорад нигоҳ медорад ва ҳуқуқҳои ӯ аз тарафи он кишвар таҳти ҳимоя 
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қарор дорад  [6, 34]. Ин мақом ба шахс ҳуқуқу бартарӣ медиҳад. Дар 

давлати соҳибистиқлол шаҳрвандон дорои ҳуқуқу озодиҳои зиѐд 

мебошанд. Ҳуқуқу озодиҳои шаҳрвандон ба воситаи Конститутсияи 

Ҷумҳурии Тоҷикистон, қонунҳои ҷумҳурӣ ва дигар ҳуҷҷатҳои ҳуқуқии 

байналмиллалие, ки аз ҷониби давлат эътироф гардидаанд, ҳифз карда 

мешаванд. Боби дуюми Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон ба ҳуқуқу 

озодиҳои инсон бахшида шуда, дар он ҳуқуқу озодиҳои сиѐсӣ, иқтисодӣ, 

иҷтимоӣ, фарҳангӣ ва шахсӣ мустаҳкам шудаанд. Мувофиқи банди 

сеюми моддаи 14 Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон маҳдуд кардани 

ҳуқуқу озодиҳои инсон ва шаҳрванд танҳо бо мақсади таъмини ҳуқуқ ва 

озодии дигарон, тартиботи ҷамъиятӣ, ҳимояи асосҳои сохтори 

конститутсионӣ, амнияти давлат, мудофиаи мамакат, ахлоқи ҷомеа, 

сиҳатии аҳолӣ ва тамомияти арзии ҷумҳурӣ раво дониста мешавад. 

          Дар ҷомеаи шаҳрвандӣ одамон барои анҷом додани ҳар коре, ки 

барои пешрафти зиндагии худ ва давлат анҷом медиҳанд, ин ҳуқуқи 

шаҳрвандии инсон мебошад ва дар баробарии он бояд ҳуқуқҳои 

дигаронро эҳтиром намоянд. Дар он ҷое, ки ҳуқуқ аст, ӯҳдадорӣ низ ба 

вуҷуд меояд. Барои эҳтиром ва ҳифзи ҳуқуқҳои дигар одамон 

шаҳрвандон ба як қисм маҳдудиятҳои махсус рӯ ба рӯ мешаванд. Мисол 

шаҳрванд дар вақти озодии сухан шахсияти ягон инсони алоҳида ѐ 

намояндаи давлатро паст назанад.  

          Баъди қабул гардидани Конститутсияи соҳибистиқоли кишвар ва 

дар моддаи якуми он эълон гардидани Ҷумҳурии Тоҷикистон давлати 

демократию ҳуқуқбунѐд зарурияти инкишофи маданияти ҳуқуқии 

шаҳрвандон ба миѐн омад, чунки бе маданиятнокии ҳуқуқии шаҳрвандон 

чунин давлатро бунѐд кардан ғайриимкон аст. Як қисми одамон 

демократияро озодии ҳокимияти халқ гуфта, чунин ақида доранд, ки чи 

хеле ки ба онҳо маъқул аст бе ягон маҳдудият амал мекунанд. Ин амали 

шаҳрвандон аз маданияти пасти ҳуқуқӣ шаҳодат медиҳад. Бо чунин 

рафтори шаҳрвандон давлат метавонад дар идоракунии худ ба 

мушкилиҳо дучор шавад. Мо бояд аз ҳуқуқу озодиҳои фароҳамоварда 

истифода бурда, фаромӯш накунем, ки пеш аз ҳама мо вазифаҳои 

шаҳрвандӣ ва инсонӣ дар назди халқу Ватан дорем. Ба ғайр аз он 

вазифаҳои конститутсионие, ки дар моддаҳои 42 то 45 и Конститутсия 

омадаанд, вазифаҳои инсонии нонавиштае мавҷуд ҳастанд ва агар ҳар як 

шаҳрванд дар иҷрои онҳо бетарафӣ зоҳир накунад, давлати демократию 

ҳуқуқбунѐд барпо мешавад. Ин вазифаҳо ба монанди нишон надодани 

бетарафӣ ҳангоми дар ягон ҷои ҷамъиятӣ ҳақорат ѐ дашноми ягон кас 

152



(махсусан нисбати кудакон), бетараф набудан нисбати тозагии роҳу 

кӯчаҳо (дидани шахсе, ки дар сари роҳ қанд хурда пучоқашро 

мепартояд), фаъол будан дар чорабиниҳое, ки давлату ҷомеа 

мегузаронад (дар вақти ягон ҳашари умумӣ, дар вақти интихобот) ва 

дигар вазифаҳои назарногире, ки ягон ҷавобгарии гражданӣ надоранд, 

аммо метавонанд дар пешравии ҷомеа таконе дошта бошанд.  

        Муносибати байни ҳукумат ва шаҳрвандон дар соҳаҳои гуногун, аз 

тарҳрезии сиѐсӣ то хадамоти хидматрасонӣ ва истеъмолӣ вуҷуд дорад. 

Дар ҳар кадоме аз ин зинаҳо ҳукумат бо шаҳрвандони худ робита 

барқарор мекунад. Шаҳрвандон ба ҳукумат ҳамчун шахсиятҳои воқеӣ, ѐ 

ҳамчун намояндагони сохторҳои ҷамъиятӣ, монанди ташкилотҳои 

ҷомеаи шаҳрвандӣ муносибат мекунанд. [5,17]. Дар шароити имрузае, ки 

мо давлати демократию ҳуқуқбунѐд барпо карданием, вазифаҳои 

шаҳрвандон низ дар назди давлат бо талаботи замон зиѐд мешаванд ва 

мураккабтар мешаванд. Дар чунин ҳолат давлат ба мустаҳкам намудани 

муносибаташ бо шаҳрвандон беш аз пеш ниѐзманд мегардад. Ҳукумат ба 

воситаи истифодаи иттилоот, машварат ва иштироки фаъоли 

шаҳрвандон робитаи худро бо шаҳрвандон мустаҳкам мекунад. Ин ба 

шаҳрвандон имконият медиҳад, ки аз иқдомоти ҳукумат дар соҳаи сиѐсат 

огоҳ шаванд, инчунин кафолат медиҳад, ки ақидаи онҳо ба назар 

гирифта шавад. Бар замми ин, шаҳрвандон имконият пайдо мекунанд, ки 

дар тарҳрезии барномаҳои сиѐсии ҳукумат саҳми худро гузоранд. Чунин 

ҳамкорӣ барои ба даст овардани натиҷаҳои беҳтар мусоидат мекунад. 

Ҳукумат ошкоро будани сиѐсаташро намоиш медиҳад ва ба ҳамин васила 

дар ҷомеа эътимоди шаҳрвандонро таъмин мекунад, эътимоднокӣ бошад 

барои ташкили ҷомеаи демократӣ заминаи мустаҳкам мебошад. Таҳкими 

муносибати байни ҳукумату шаҳрвандон имконият медиҳад, ки роҳи 

комилтари сиѐсӣ эъҷод гардад, аз раият эътомоди бештар ба даст орад ва 

ба ҳамин роҳ эътимодбахш будани ҳокимияти давлатиро таъмин кунад. 

[5, 20] Давлат метавонад ба воситаи қонунгузорӣ ва амалӣ намудани 

иҷрои қонунҳо бо мардум муносибаташро мустаҳкам намояд. 

         Кодекси граждании Ҷумҳурии Тоҷикистон ба сифати муҳимтарин 

санад ва ҳамчун роҳнамо барои ба роҳ мондани муносибатҳои гражданӣ 

ба ҳисоб меравад. Мувофиқи банди яки моддаи якуми кодекси 

граждании Ҷумҳурии Тоҷикистон қонунҳои гражданӣ вазъи ҳуқуқии 

иштирокчиѐни аҳдҳои гражданӣ, асосҳои ба миѐн омадан ва тартиби 

татбиқи ҳуқуқи моликият ва ҳуқуқи дигари ашѐӣ, ҳуқуқ ба натиҷаҳои 

фаъолияти зеҳниро муайян намуда, ӯҳдадориҳои шартномавӣ ва 
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ӯҳдадориҳои дигар, инчунин муносибатҳои дигари амволӣ ва 

муносибатҳои дигари молу мукӣ ва муносибатҳои шахсии ғайри молу 

мулкӣ марбут ба онҳоро, ки ба баробарӣ, мухторияти хоҳишу ирода ва 

мустақилияти амволии иштирокчиѐнашон асос ѐфтааст, танзим 

менамоянд. [2, 5]  Ҳукуки гражданӣ муносибатҳои ҳаррузае, ки байни 

одамон ҳам дар шакли даҳонӣ ва ҳам дар шакли хаттӣ ба вуҷуд меоянд, 

ба танзим медарорад. Иштирокчиѐни асосии муносибатҳои ҳуқуқи 

гражданӣ шаҳрвандон, давлат, ашхоси ҳуқуқӣ ва воҳидҳои марзию 

маъмурӣ мебошанд. Дар баъзе мавридҳое, ки қонун муқаррар кардааст, 

шаҳрвандони хориҷӣ ва шахсони бешаҳрванд низ метавонанд 

иштирокчии муносибатҳои ҳуқуқи гражданӣ бошанд. 

      Қонунҳои гражданӣ ба Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон асос 

ѐфта, меѐрҳои қонунҳои граждание, ки дигар қонунҳо ва асноди дигари 

қонунӣ дар бар гирифтаанд, бояд бо Кодекси гражданӣ мутобиқ 

бошанд. Вазорату идораҳо ва маҳомоти дигари давлатӣ тибқи ҳолатҳо 

ва дар доираи пешбининамудаи Кодекси гражданӣ дигар қонунҳо ва 

санадҳои дигари қонунгузорӣ метавонанд асноди танзимкунандаи 

муносибатҳои гражданиро нашр намоянд, гуфта шудааст дар моддаи 

дуюми Кодекси граждании Ҷумҳурии Тоҷикистон. Дар вақти қабули 

ягон санади гражданӣ ба принсипҳои дахлнопазирии моликият, озодии 

шартнома, номумкин будани дахолати худсаронаи ҳар касе ба корҳои 

хусусӣ, зарурияти татбиқи бемонеаи ҳуқуқи гражданӣ, таъмини 

барқарор намудани ҳуқуқи вайронгардидаи гражданӣ ва ҳифзи судии 

онҳоро бояд риоя кард. Шаҳрвандон ва шахсони ҳуқуқӣ ҳуқуқи 

гражданиро бо азму хоҳиш ва ба манфиати худ ба даст дароварда ва 

амалӣ менамоянд. Онҳо дар муқаррар намудани ҳуқуқу ӯҳдадориҳои худ 

дар асоси шартнома ва муайян намудани ҳар гуна шартҳои хилофи 

қонунҳо набудаи шартнома озоданд. Ҳуқуқҳои гражданӣ метавонад бо 

мақсади ҳифзи маънавиѐт, тандурустӣ, ҳуқуқ ва манфиатҳои қонунии 

ашхоси дигар, таъмини амнияти ҷомеа ва давлат, ҳифзи муҳити зист дар 

асоси қонун маҳдуд карда шавад. [2, 6]  Дар сурати иҷро нагардидани 

принсипҳои қабули қонунҳои гражданӣ онҳо бекор карда мешаванд. 

       Хулоса бо инкишоф ѐфтани ҷомеа ва дигар шудани талаботҳои 

аҳолӣ ва давлат системаи қонунгузории давлат низ мавқеъ ва аҳамияти 

худро дар ҷомеа мустаҳкам менамояд. Бо тақозои замон ба қонунҳои 

гражданӣ низ таъғиротҳо ворид гардида, ѐ аз нав қабул гардиданд. Ин 

таъғиротҳо маҷмӯи инкишофи системаи қонунгузории давлат буда, ба 

манфиати халқу миллат равона гардидаанд. 
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АҲАМИЯТИ ҚОНУНГУЗОРИИ ДАВЛАТ ДАР СОҲАИ ҲУҚУҚИ ГРАЖДАНӢ 

        Дар шароити муосир яке аз масъалаҳои муҳимме, ки аз нигоҳи ҳуқуқӣ ба 

таҳлили илмӣ ниѐз дорад, ин қонунгузории ҳуқуқи гражданӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон мебошад. Дар мақола муалиф кушиш намудааст, ки муҳиммияти 

қонунгузории давлатро дар соҳаи ҳуқуқи гражданӣ муайян намояд ва то чӣ андоза 

беҳтар будани роҳи ҳалли муносибатҳои қонунии   ҳамкории давлат бо 

шаҳрвандонро дар доираи ҳуқуқи гражданӣ баррасӣ намояд. Муайян карда шуд, ки 

қонунгузории гражданӣ дар муносибати ҳаррӯзаи одамон дучор мешавад.  

Калимаҳои калидӣ: шаҳрванд, санад, меъѐр, давлат, ҷомеа, ҳуқуқ, озодӣ, ҳуқуқи 

гражданӣ. 

ЗНАЧИМОСТЬ ГОСУДАРСТВЕННОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО В СФЕРЕ 

ГРАЖДАНСКОГО ПРАВА 

       В современных условиях одным из важных вопросов, которые с юридической 

позиции нуждаются научному анализу является законодательство гражданского 

права Республика Таджикистана. В статье  автор рассматривает государственную 

законодательство в сфере гражданского права, пытаясь определять наилучший 

способ разъяснения правоотношения сотрудничество государства и граждан в призме 

гражданского права. Было установлено, что в повседневное отношение люди 

сталкиваются с гражданское законодательство. 

Ключевые слова: Гражданин, документ, нормы, государства, общество, права, 

свобода, гражданское право. 

THE IMPORTANCE OF STATE LEGISLATION IN THE FIELD OF CIVIL LAW 

Modern conditions touch on the question of legal position that needs scientific 

analysis and is considered to be the legislation of civil law in the Republic of Tajikistan. In 

the article, the author considers state legislation in the field of civil law, trying to determine 

the best way to explain the legal relationship of cooperation between the state and citizens 

in the prizm of civil law. It was determined that in everyday life people are confronted with 

civil law. 

Keywords: Citizen, document, overdose, state, society, law, freedom, civil law. 
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МИГРАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ, РАЗВИТИЕ ПОКОЛЕНИЯ И 

СТАБИЛЬНОСТЬ ОБЩЕСТВА 

Л. Назархудоева 

Хорогский государсвенного университета им.  М. Назаршоева 

     Происходящие изменения в современном обществе, отличающиеся 

новыми  параметрами развития нынешнего периода, неизбежно  и  активно 

влияют на  содержание всех сфер общественной жизни, на уровень 

благосостояния  народа,  на положение каждого субъекта общества. 

Социальное положение каждого человека в отдельности, и членов общества в 

целом, непосредственно,  является отражением  социального  состояния 

общества.  

     Сегодня, таджикское общества характеризуется социально-

экономическими противоречиями, в том числе, безработицей, бедностью, 

наличием внутрисемейных конфликтов, отклонением  частью состава семьи 

от общепринято-стандартного поведения, духовно-нравственной 

деградацией, религиозным фанатизмом и далее.  

     Наблюдается рост социального неравенство среди населения, что 

негативно влияет на положение уязвимых групп общества, в  том  числе,  на 

настроение детей, инвалидов, стариков, больных, одиноких лиц, особенно, 

на поведение и  жизненных планов  подрастающего поколения. 
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Неравномерное   социальное  развитие  и  расслоение  населения  на бедных 

и  богатых, стало   негативно влияющим  фактором на  настроение  людей, 

особенно,  на  психику и поведение подрастающего  поколения. (1.77-82) 

     В обеспеченных  семьях не только дети, но и взрослые живут с чувством 

вседозволенности, потребительским, властолюбивым, эгоистичным и 

иждивенческим  настроением. Чувство  социальное  унижение,  потеря 

высоких человеческих   достоинств   и  смысла  жизни  постоянно  давлеют 

на  людей,  в  результате   чего,  большинство   граждан  совершают 

неадекватные   действия  и   поступки.  

     Наряду с этим, новыми отрицательными феноменами в реалии 

современного  Таджикистана становятся;   

-высокий уровень распада семей 

-разводы с двумя и более  детьми 

-выбор молодыми времени позднего  брака или одинокую жизнь 

-выбор  малодетности или бездетность  

-распространение многожѐнства  

- рост беспризорных детей  

-взрослыми детьми оформление родителей в дома престарелых  

-замужества за иноверцами  

-незаконнорождѐнность детей 

-рост проституции с вовлечением несовершеннолетних  

-семейное  насилие  и  далее.   

     В  республике,  несмотря  на  относительно стабильно  политико-

экономической ситуации,  низким остаѐтся уровень  жизни, особенно, в 

сельской местности. При высоком росте цен на все виды товаров и услуг, 

безработицы, слабого функционирования  законов,   повышенной  миграции 

и  другим   причинам, бедность  населения постепенно снижается. (см.2.14-

19)     

     Миграция и еѐ последствия в трансформационном обществе, к 

сожалению, несмотря на наличие множества научных трудов, многими 

учѐными, аналитиками, экспертами и ответструктурами социальной сферы 

недостаточно объективно  освещается. Незатронутыми остаются многие 

касающиеся этой темы вопросы, и ещѐ ежедневно возникающие новые.   

     Для мужчин, как кормильцу семьи, единственным и более реальным 

выходом из жизненных трудностей, является вынужденная миграция. 

Высоким остаѐтся  миграция  трудоспособной части  населения,  особенно 

молодѐжи. По причинам  отсутствие  собственного жилья, места работы, 

образование, и других  факторов неудовлетворѐнности, выступая  против 

создания семьи, молодѐжь делает выбор мигрировать.  
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     Процесс миграции  продолжает  негативно  влиять  на  состояние 

брачно-семейные отношения,  на процесс  рождаемости  населения и 

стабильности  семейной  жизни. Миграция  молодых  мужчин, их оседание в 

других  странах и обзаведение ими новых семей, остаѐтся  распространѐнной 

причиной  разрушения семей, семейных и межсемейных конфликтов, 

девиантного  поведения  жѐн, сиротство  и беспризорности детей.    

     Между супругами  укоренились только дистанционные  отношения, 

и по причине разрыва супружеских отношений и по истечению 

определѐнного количества  лет, число брошенных  семей, в  каждой  из 

которых,  в  среднем,  имеются  дети от  двух до  трѐх лет, дальше растѐт. 

Следовательно,  возрастѐт число неполных семей, женщин-вдов, и  без 

отцовство   при живом  отце. Большинство мужчин - мигранты  скрываются, 

или  отказываются  помочь  своим детям, трудно  взыскать  с  них алименты 

на детей. 

     Миграция  остаѐтся  причиной утечки  лучших специалистов  и 

трудовых  ресурсов, заболеть  различными заболеваниями, причиной 

смертности,  совершении  тяжких видов  преступлений  и бандитизма, 

вовлеченья в проституции, религиозного фанатизма, примыкание к 

террористическим и  экстремистским  группировкам, или радикальным 

течениям и т.д.  

     Параллельно  с этим, миграция постепенно, но неизбежно ведѐт к утере 

родного языка,  веры,  утрате  ценностей  собственной  истории,  разрушение 

преемственности  поколений и  преемственность   культуры, с  последующим 

снижением  авторитета  нации и  имиджа страны.  

     Такая   реальность у мигрантов, живущих на чужбине трудной 

жизнью,  и  находящиеся в другом  идеологическом  пространстве формирует 

неприязнь и ненавистническое  настроение  к  себе и собственной  нации, и 

даже стране. Об этом свидетельствуют многочисленные статьи и публикации 

недовольных мигрантов, многие из которых уже являются гражданами 

других стран.  (1.83-87)     

     Таким образом, в период трансформации общества, такая тенденция 

усугубляет социальную жизнь общества. Поэтому  миграция  население  

должно  протекать подконтрольно, с  учѐтом анализа общественной ситуации 

и  потребностей общества, с подготовкой и прогнозом  на  будущее. 

Следовательно, необходимо пересмотреть социальную политику 

государства, и выработать новый эффективный механизм пути решения 

проблем миграции из Республики Таджикистан.   
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РАВАДҲОИ МУҲОҶИРАТ, РУШДИ НАСЛҲО ВА СУБОТИ ҶОМЕА 

Дар мақола оид  ба раванди муҳоҷират ва таъсири он ба рушди иҷтимоии наслҳо ва 

вазъи иҷтимоии Ҷумҳурии Тоҷикистон сухан  меравад.  

Муњољират ба устувории оила, рушди наслињои нав тарбияи фарзандон ва 

инкишофи љањонбинї ва тафаккури мухољирон таъсири манфї расонида вазъи 

иљтимої ва равонии љомеъаро тезу тундменамояд. Сиѐсати иљтимоии давлат бояд ба 

рафъи мушкилоти мавчуда нигаронида шавад. 

Калидвожаҳо: ҷомеа, гузариш, муҳоҷират, нақшаҳои ҳаѐтӣ,нобаробарии 

иҷтимоӣ, наслҳо, оила, камбизоатӣ, аҳолӣ, фарҳанг, омил. 

МИГРАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ, РАЗВИТИЕ ПОКОЛЕНИЕ И СТАБИЛЬНОСТЬ 

ОБЩЕСТВА 

В  статье  автор  рассматривает  процесс  миграции  населения   в  условиях  

трансформации  общества,  еѐ  влияние на соцальное развитие поколение и социальной 

стабильности  в   Республике  Таджикистан. 

Миграция негативно влияет на стабильность семьи, развитие поколения, воспитание 

детей, развития мировоззрения и мышления самых мигрантов и усугубляет социальную 

жизнь, психологию общества социальная политика государства дольжна реагировать на 

устранение существующих проблем. 

Ключевые  слова:  общества, трансформация,  миграция,  жизненные   планы, 

социальное неравенство,  поколение,    семья,  бедность,  населения, культура, фактор.   

MIGRATORY PROCESSES, GENERATION DEVELOPMENT AND SOCIETY 

STABILITY

 The author considers the process of migration of the population in the conditions of 

society transformation, its influence on generation development and social stability in the 

Republic of Tajikistan. 

Migration affects adversely on family stability, generation development, child-rearing, the 

outlook and intellection of immigrants that exacerbates their social life, and community 

physocology. The social politics of government must react on reducing the following problems.    

Keywords: society, transformation, migration, life plans, social inequality, generation, 

family, poverty, population, culture, factor.  
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ЊИЗБИ ХАЛЌИИ ДЕМОКРАТИИ ТОЉИКИСТОН –ИНСТИТУТИ 

ФАЪОЛИ ЉОМЕАИ ШАЊРВАНДЇ 

Н. С. Саидраҳмонов 

  Донишгоҳи давлатии Хоруғ ба номи М.Назаршоев. 

Баъди эълон гардидани истиќлолияти давлатї, Љумњурии 

Тољикистон њамчун субъекти мустаќили љомеаи љањонї, роњи бунѐди 

давлати демократї, њуќуќбунѐд ва дунявро пеш гирифт. Аммо дар 

давраи аввали соњибихтиѐрии кишвар њанўз сохторњои кўњнаи Шуравї 

дар низоми давлатдории љамъиятї амал намуда, ба ташкилу фаъолияти 

унсурњои љомеаи шањрвандї имконият намедоданд. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти 

Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон доир ба вазъияти он 

солњо чунин ибрози андеша намудаст: «Тољикистон дар он рўзњо киштии 

шикастаеро мемонд, ки на рањнамо ва на самти муайяни њаракатро дошт, 

мусофирону сарнишинони ин киштї дар талвасаи љон ва халосї аз ин 

вартаи маргу нобудї дасту по мезаданд».  

Таљрибаи давлатдории Шуравї исбот кард, ки дар љомеањои дорои 

низоми сиѐсии тоталитарї, авторитарї барпо ва рушди институтњои 

љомеаи шањрвандї ѓайри имкон аст. Дар замони Иттињоди Шуравї 

самти фаъолияти ташкилотњо ва институтњои љомеаи шањрвандї ба 

манфиати идеологияи коммунистї равона шуда, шикастани ин ќолаб дар 

мафкураи мардум яку якбора ѓайриимкон буд. Бисѐрандешї бо 

падидањои демократї аз тарафи мардум дар давраи аввали истиќлолият 

пазируфта намешуданд, ва кишвари мо ба љаги таъмилии шањрвандї 

дучор омад. 

 Вобаста ба ин  нахустин вазифае, ки дар пеши давлат меистод, 

ташкили њокимияти интихобї бо роњи демократї, таљзияи њокимияти 

давлатї ва таъмини њамкории тарафайн бо сохторњои љомеаи шањрвандї 

буд. Гузаштан ба сохти нав љомеаи демократї дигаргунињои куллии 

ќонунгузориро талаб мекард, ки ин барои иштироки фаъоли оммаи 

мардумдар њаѐти љамъиятї мусоидат менамуд. Барои наљоти давлат, 

самти давлатдорї, низоми сиѐсї, иќтисодї ва иљтимоиро дар асоси 

принсипњои башарї ва хусусиятњои миллї муайян кардан зарур буд. 

Муњимтарин њуљљате, ки барои равнаќи фаъолияти институтњои 
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љомеаи шањрвандї мусоидат кард ва роњњои асосии раванди сиѐсати 

давлатро дар муносибат бо ин институтњо муайян намуд, ин 

Конститутсияи нахустини Љумњурии Тољикистон 6-уми ноябри соли 1994 

ва таѓйиру иловањо ба он аз 26-уми сентябри соли 1999, 22-юми июни 

соли 2003 ва 22 –юми майи соли 2016) ќабул гардид, ба шумор меравад. 

Конститутсия њуќуќи њар шахсро ба озодии сухан, нашр, истифодаи 

воситањои ахбори омма, иштирок дар њаѐти сиѐсї ва идораи давлатї, 

муттањид шудан, иштирок дар ташкили њизбњои сиѐсї, иттифоќњои 

касаба ва иттињодияњои љамъиятї, ихтиѐран дохил ва баромадан аз онњо, 

мурољиат ба маќомоти давлатї ва дигар њуќуќњои фитрї ва позитивии 

иисонро муќаррар карда, кафолати таъмин ва амалишавии онњоро аз 

љониби тамоми маќомоти давлатї муайян намуд ва  асосњои њуќуќии 

дурнамои рушди давлатдории замони њозираро муайян намуд. [5, 11]  

   Дар ин марњила давлати Тољикистон њамчун давлати демократї 

уњдадорињои байналмилалиро низ ба назар гирифт, то ки ќонунгузории 

нав ба стандартњои љањонии фаъолияти институтњои љомеаи шањрвандї 

мутобиќ бошанд. Аз он љумла, принсипи озодии сухан, озодии баѐн, 

њуќуќи инсон ва дигар арзишњои љомеаи демократї мавриди омўзиши 

амиќ ќарор гирифтанд ва аз тарафи роњбарияти олии кишвар дастгирї 

ѐфтанд. Ќонунгузорї муносибати тарафайни давлат ва унсурњои љомеаи 

шањрвандї, востањои танќидї ва бањам таъсиррасонии онњоро муайян 

карда, ба ташаккули майдонї демократї имконият фароњам овард. 

Тавозуни фаъолияти њамгироии давлату љомеаи шањрвандї, 

худидоракунии љомеа бо асоси иќтисодии гуногуншаклии моликият 

таъмин гардид. 

Ваќте ки  сухан дар бораи бунѐди љомеаи шањрвандї меравад, ин 

пеш аз њама дар бораи сањми њизбњои сиѐсї ва иттињодияњои љамъиятии 

ѓайрдавлатї меравад, ки онњо институти фаъоли љомеаи шањрвандї дар 

раванди давлатдорї мавќеъи муњимро касб менамуданд.   

Дар маќолаи мазкур мехостем ба таври мухтасар оид ба раванди 

инкишфи гуногунандешї, бисѐрњизбї аз љумла фаъолияти пурсамари 

Њизби Халќии Демократии Тољикистон њамчун яке аз институтњои 

љомеаи шањрвандї мавриди омўзиш ќарор дињем.  

Маълум аст, ки омили асосии ташаккули унсурњои љомеаи 

шањрвандї ин равнаќи чандандешии сиѐсї, иќтисодї, иљтимої ва 

фарњангї мебошад. Аз ин рў моњияти демократї њуќуќбунѐд, дунявї ва 

иљтимоии давлат ба инкишофи љомеаи шањрвандї, бисѐрњизбии сиѐсї 

заминаи устувор фароњам овард. Муњимтарин рукни майдони  

демократї ташаккули бисѐрњизбї ва демократияи дохили њизбї 

мебошад. 
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Таъсиси њизбњои сиѐсиро Конститутсияи Љумњурии Тољикистон ба 

таври сарчашмавї дар моддаи 28-ум инъикос менамояд, ки мувофиќи он 

шањрванд њаќ дорад, дар ташкили њизбњои сиѐсї иштирок намоянд, 

ихтиѐран ба онњо дохил ва аз онњо хориљ гардад. Њамзамон моддаи 

мазкур яке аз заминањои њуќуќї ва сиѐсї барои ќабули Ќонуни Љумњурии 

Тољикистон ‚Дар бораи њизбњои сиѐсї‛-и соли 1998 гардид. Мувофиќи 

моддаи 1-уми ќонуни мазкур њуќуќи шањрвандон љињати иттињод аз 

њуќуќи муттањид шудани дар њизбњои сиѐсї тавассути таъсис додани 

њизбї сиѐсии худ, вобаста ба љањонбиниашон ихтиѐран дохил шудан ба 

њайати онњо дар суръати эътироф намудани Оинномаи онњо аз љониби 

дохилшавандагон, иштирок кардан дар фаъолияти њизбњои сиѐсї 

мувофиќи маќсадњои муайянкардаи барномањои онњо ва тибќи шаклњои 

муќарраркардаи барномаи онњо ва тибќи шаклњои муќарраркардаи 

Оинномаи онњо, њуќуќи озодона баромадан аз њайати онњо иборат аст. 

[4] 

Ыамзамон дар моддаи 2-юми ќонуни мазкур “зери мафњуми ыизби 

сиѐс= чунин иттиыодяи ьамъиятие фањмида мешавад, ки вазифаи асосии 

иштирк дар њаѐти сиѐсии љомеа ба воситаи ташаккул додани иродаи 

сиѐсии шањрвандон ва инчунин ба амал баровардани њокимият ба воситаи 

намояндагони худ мебошад” фањмида мешавад.  [4] 

Њизби Халќии Демократии Тољикистон њамчун ташкилоти 

љамъиятии сиѐсї ва иниститути љомеаи шањрвандї дар доираи 

ќонунгузории Љумњурии Тољикистон амал намуда, бо маќсади иштирок 

дар њаѐти сиѐсии љомеа барои тањкими давлати соњибихтиѐр, демократї, 

њуќуќбунѐд, дунявї, иљтимої ва ягона, инчунин рушди устувори 

иќтисодї ва таъмини зиндагии осоиштаи мардум фаъолият намуда 

истодааст. 

Мавриди зикр аст, ки Њизби халќии Тољикистон 6 декабри соли 

1993 ба фаъолият оѓоз намуда, Анљумани нахустини он 10 декаби соли 

1994 баргузор шуд ва 15 декабр дар Вазорати Адлияи Љумњурии 

Тољикистон ба ќайд гирифта шуд. Анљумани 3-юми он 25 июни соли 

1997 баргузор гардида ба Оинномаи њизб таѓйиру иловањо ворид 

шуданд. Минбаъд номи расмии он Њизби Халќии Демократии 

Тољикистон номида шуд. Дар Анчумани 4-уми њизб, ки 18-апрели соли 

1998 баргузор гардид, Эмомалї Рањмон раиси он интихоб шуд. Аз лањзаи 

нахустини фаъолияти худ Њизби Халќии Демократии Тољикистон дар 

доираи Конститутсия, ќонунњои конститутсионии Љумњурии Тољикистон 

ва санадњои њуќуќии байналмилалие, ки Тољикистон онњоро эътироф 

кардааст, инчунин Оиннома ва Барномаи худ фаъолият менамояд.  

162



Тавре аз Оинномаи он бармеояд Њизби Халќии Демократии 

Тољикистон дастовардњои афкори пешќадами љамъиятиро эљодкорона 

татбиќ намуда, манфиатњои мардумро сарфи назар аз вазъи иљтимої, 

мансубияти миллї, мавќеъи љамъиятї ва муносибат ба дину мазњаб 

њимоя намуда, суннатњои бењтарини миллї, таърихї ва фарњангиро 

дастгирї ва инкишоф дода, њар гуна зуњуроти мањалгарої, миллатчигї 

таасуби диннї, экстремизми сиѐсї, терроризм ва ифротгароии сиѐсиро 

ќатъиян мањкум намуда, худшиносї ва ватанпарастиро асоси 

фаъолияташ мешуморад. [6, 51] 

Яке аз принсипњои  асосии фаъолияти  барномавии ЊХДТ он аст, 

ки нисбати андешањои  гуногун ва њизбњои сиѐсии дигар бо мавкеи 

тањаммулгарої, гуфтугўю эњтироми  андешањо њамкории тарафайн пиѐда 

намудани њадафњои  муштарак муносибат менамояд. 

Фаъолияти Њизби Халќии Демократии Тољикистон њамчун 

иттињодияи љамъиятї–сиѐсї барои бунѐди давлати соњибихтиѐр, 

демократї, њуќуќбунѐд, дунявї, иљтимої ва ягона, инчунин иќтисодиѐти 

устувор, ки бањри бењбудии љомеа, таъмини њуќуќу озодињои инсон 

нигаронида шудааст.  

Яке аз нишонаи асосии љомеаи шањрвандї дар замони муосир ин 

дар асоси равияњои гуногуни сиѐсї ва мафкуравї инкишоф ѐфтани 

њайѐти љамъиятї мебошад. Њизб тарафдори раќобати сиѐсї, 

гуногунандешии сиѐсї, иќтисодї, фарњангї ва мазњабї буда, озодии 

сухан, мустаќилияти воситањои ахбори умум, системаи бисѐрњизбиро 

њамчун рукнњои асосии љомеаи демократї њифз мекунад ва љараѐни 

демократикунонии љомеаро њамаљониба тарафдорї менамояд. Рушди 

минбаъдаи институтњои демократї аз љумла гуногунандешии сиѐсиву 

мафкуравї, озодии эътиќод, сухан, матбуот ва фаъолияти  иттињодияњои 

ѓайрњукуматї, ки ба ташаккули љомеаи шањрвандї мусоидат хоњанд 

кард, яке аз вазифањои муњимми худ мешуморад. Дар ин асос њизб бо 

дигар њизбњои сиѐсї, иттињодияњои љамъиятї њамкории таносубї дошта, 

фаъолияташ бањри пиѐда намудани  маќсадњои умумимиллї нигаронида 

шудааст. 

 Инкишофи љомеаи шањрвандиро бе кафолати фаъолияти озоди 

иќтисодї, соњибкорї, гуногуншаклии моликият тасаввур кардан ѓайри 

имкон аст. Яке аз шартњои асосии љомеаи шањрвандї ин рушду нумўи  

бахши хусусии моликият мебошад. Зеро фаќат моликияти шахсї ќодир 

аст, ки ба инкишофи шањрванди мустаќил мусоидат намояд. Танњо 

одамони озод, соњибмулку соњибихтиѐр метавонанд љомеаеро ташкил 

дињанд, ки онро метавон љомеаи шањрвандї номид. Дар самти татбиќи 

сиѐсати иќтисодии худ Њизби Халќии Демократии Тољикистон раванди 
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инкишофи бонизоми иќтисодиѐтро љонибдорї намуда, фаъолияти озоди 

иќтисодї, соњибкорї, баробарњуќуќї ва њифзи њуќуќии њамаи шаклњои 

моликият аз љумла моликияти хусусиро дастгирї менамояд. Вазифаи 

асосии њизб аз таъмини рушди устувори иќтисодии кишвар, 

истиќлолияти энергетикї, озуќаворї, рањої ѐфтан аз бунбастї 

комуникатсионї, бунѐди корхонањо, муњайѐ сохтани љойњои нави корї, 

навоварињои истењсолї ва нерўи сатњи муосири аќлонї, навсозии 

соњањои иќтисоди миллї, коркарди ашѐи хоми ватанї, ба истифода 

додани иќтидорњои нав, баланд бардоштани самаранокии захирањои обу 

замин иборат буда, бењтар намудани некўањволии мардум ва баланд 

бардоштани иќтисодиѐти кишвар њамчун њадафњои асоси фаъолияти 

њизб мебошанд. [5, 85] 

Њуќуќи шањрвандон аз љумла барои бевосита ѐ бавосита иштирок 

кардан дар њаѐти сиѐсї ва идораи давлатї яке аз нишонањои дигари 

љомеаи шањрвандї ба њисоб меравад. Албатта дар замони муосир 

инкишофи љомеаи шањрвандиро бо дарназардошти арзишњои миллї дар 

тањкими ѓояи давлатї демокративу озод ва њамбастагии онњо бо сиѐсати 

давлатї тасаввур кардан ѓайри имкон мебошад. Њизби Халќии 

Демократии Тољикистон имрўз бо маќсади таъмини иштироки бевосита 

ѐ ба воситаи шањрвандон дар идоракунии корњои давлатї бо роњи 

ифодаи раъйи онњо дар интихобот ва раъйпурсињо инчунин иштироки 

шахсї дар кори маќомоти њокимияти ќонунбарор, иљроия ва судї 

фаъолият намуда, дар ташаккули шањрванди фаъол сањми бевоситаи 

худро гузошта истодааст. Иштирок кардан дар њаѐти сиѐсї тавассути 

њизбњои сиѐсї амалї гардида, Њизби Халќии Демократии Тољикистон 

имрўз ин имкониятњоро пурра барои шањрвандон муњайѐ намудааст. 

Яке аз хусусиятњои дигари љомеаи шањрвандї ин њуќуќи 

шањрвандон барои муттањид шудан дар њизбњои сиѐсї, иттифоќњои 

касаба ва дигар иттињодияњои љамъиятї мебошад. Њуќуќи муттањид 

шудан дар њизбњои сиѐсї яке аз муњимтарин њуќуќњои сиѐсии 

шањрвандон буда, ба воситаи он шањрванд иштирокчии муносибатњои 

сиѐсї-њуќуќї мегардад. Зеро ки њизбњои сиѐсї дар асоси гуногунандешии 

сиѐсї барои ташаккул ва иродаи халќ мусоидат намуда, яке аз шаклњои 

ширкати фаъоли омма дар равандњои њайѐти сиѐсии љомеа ва ба ин 

восита таъмин гардидани иштироки онњо дар корњои давлатї мебошад. 

Дар Барномаи њизб омадааст, ки њизб наќши мусбати нињодњои љомеаи 

шањрвандиро дар тањкими арзишњои демократї таъкид намуда, ба 

њамкории љомеаи шањрвандї бо маќомоти њокимияти давлатї ва ањолии 

кишвар, инчунин таъмини шаффофияти фаъолияти нињодњои давлатї, 
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љомеаи шањрвандї ва такмили низоми гуногунандешии сиѐсї мусоидат 

менамояд. [5,  105] 

Озодии сухан, нашр ва истифодаи воситањои ахбор ва иштироки 

шањрвандон дар маљлис, гирдињамої, намоиш, роњпаймоињои осоишта 

нишонаи дигари љомеаи шањрвандї мебошад. Њизби Халќии 

Демократии Тољикистон барои амалї гардонидан ин њуќуќњоро ба 

шањрвандон дар асоси ќонунгузории Љумњурии Тољикистон кафолат 

дода, њамзамон бо ин рушди минбадаи институтњои демократї аз љумла 

гуногунандешии сиѐсиву мафкуравї, озодии сухан ва матбуот, таъмини 

иштирок дар корњои љамъиятї дар сатњи шањрак ва дењот њамчун 

вазифаи авалиндараљаи худ мешуморад. 

Њамин тариќ, Њизби Халќии Демократии Тољикистон њамчун 

институти фаъоли љомеаи шањрвандї дар атрофи ѓояи ‚Тољикистони 

озоду соњибистиќлол – Ватани мањбуби њамаи мо‛ бо маќсади бунѐди 

давлати демократї, дунявї њуќуќбунѐд ва ягона дар њалли масъалњои 

мухталифи давлативу љамъиятї фаъолона иштирок намуда, дар як ваќт 

барои тарбияи насли наврас дар рўњияи ватандустї хештаншиносї ва 

љавонмардиву ахлоќи њамида, риояи арзишњои миллї ва демокративу 

умумибашарї, эњтиром нисбат ба Конститутсия ва ќонунњо, дарк 

намудани ягонагии њуќуќ, озодї ва вазифањои асосии инсон ва 

шањрванд, таъмини фаъолнокии сиѐсии ањолии љумњурї сањми арзанда  

гузошта истодааст. Њизби Халќии Демократии Тољикистон иниститути 

фаъоли љомеаи шањрвандї фаъолияти худро љињати  рушди  низоми  

ќонунгузории миллї, тањкими рукнњои давлати њуќуќбунѐд, таъмини 

њуќуќу озодињои инсон, њифзи сулњу субот ва амнияти иќтисодии кишвар 

дар доириа  сиѐсати  созанда ва љавобгў ба манфиатњои  мардуми кишвар 

ва давлати Тољикистон вусъат дода истодааст. 

 

АДАБИЁТ 
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6. Санадњои меъѐрию њуќуќии вобаста ба фаъолияти њизб (китоби рўйимизии 

кормандони сохторњои Њизби Халќии Демократии Тољикистон).-Душанбе: 

Шарќи озод, 2015, -223 с. 

 

ЊИЗБИ ХАЛЌИИ ДЕМОКРАТИИ ТОЉИКИСТОН ИНСТИТУТИ ФАЪОЛИ 

ЉОМЕАИ ШАЊРВАНДЇ 

Раванди инкишофи њизбњои сиѐсї ќонуни объективии инкишофи љомеа буда, 

њоло вуљуд доштани онњо яке аз рукнњои муњими давлати њуќуќбунѐд ва љомеаи 

шањрвандї мебошад. Бинобар ин муаллиф тасмим гирифтааст, ки дар маќола ба 

таври мухтасар дар бораи раванди инкишофи њизбњои сиѐсї аз љумла Њизби Халќии 

Демократии Тољикистон њамчун рукни муњими ташаккули љомеаи шањрвандї ба 

таври мухтасар равшанї андозад. Муаллиф оид ба фаъолияти Њизби Халќии 

Демократии Тољикистон институти љомеаи шањрвандї маълумот дода, вазифањои 

муњимтарини њизб аз љумла таъмини гуногунандешии сиѐсиву мафкуравї, озодии 

сухан, матбуот, эътиќод ва фаъолияти иттињодияњои ѓайрњукуматї, ки ба ташаккули 

љомеаи шањрвандї мусоидат менамоянд, нишон додааст. Мавриди зикр аст, ки 

сохтори сиѐсї яъне моњияти демократї, дунявї ва њуќуќбунѐдии давлат дар асоси 

принсипи чандандешии сиѐсї барои инкишофи љомеаи шањрвандї шарти муњим 

мебошад. 

Важањои калидї: Љомеаи шањрвандї, иттињодияњои љамъиятї, институтњои 

љомеаи шањрвандї,чандандешии сиѐсї, њизб. 

 

НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ ТАДЖИКИСТАНА 

АКТИВНЫЙ ИНСТИТУТ ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА 

Процесс развития политических партий является объективным законом 

развития общества, а их существование в настоящее время является одной из 

важнейших опор правового государства и гражданского общества. Поэтому автор 

намерен кратко описать в статье процесс развития политических партий, в том числе 

Народно-демократической партии Таджикистана, как важной опоры формирования 

гражданского общества. Автор сообщает о деятельности Народно-демократической 

партии Таджикистана как института гражданского общества, а также о важнейших 

задачах партии, в том числе об обеспечении политического и идеологического 

плюрализма, свободы слова, печати, убеждений и деятельности неправительственных 

организаций. которые продвигают гражданское общество. Следует отметить, что 

политическое устройство, то есть демократический, светский и правовой характер 

государства, основанный на принципе политического плюрализма, является важным 

условием развития гражданского общества. 

Ключевые слова: Гражданское общество, общественные объединения, 

институты гражданского общества, политический плюрализм, партия. 

 

PEOPLE'S DEMOCRATIC PARTY OF TAJIKISTAN THE ACTIVE CIVIL 

SOCIETY INSTITUTE 

The process of development of political parties is an objective law of the 

development of society, and their existence is currently one of the most important pillars in 

the rule of law and civil society. Therefore, the author intends to describe briefly the process 
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of political parties development, including the People's Democratic Party of Tajikistan, as 

an important pillar of civil society formation. The author reports the activities of People's 

Democratic Party of Tajikistan as an institution of civil society, as well as on the most 

important tasks of the party, including ensuring political and ideological pluralism, 

freedom of speech, press, beliefs and the activities of non-governmental organizations. that 

promote civil society. It should be noted that the political structure, that is, the democratic, 

secular and legal nature of the state, based on the principle of political pluralism, is an 

important condition for the development of civil society. 

Key words: Civil society, public associations, civil society institutions, political 

pluralism, party. 
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ЌОИДАЊОИ НАШРИ МАЌОЛАЊО БАРОИ МУАЛЛИФОН 

Маљаллаи «Паѐми Донишгоњи Хоруѓ» нашрияи илмии даврии Донишгоњи 

давлатии Хоруѓ ба номи Моѐншо Назаршоев мањсуб мешавад. Дар он маќолањое ба 

табъ мерасанд, ки мањсули тадќиќоти илмии соњањои илмњои риѐзию табиї, 

гуманитарї, иќтисодї ва кишоварзї  буда, дар Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи 

М.Назаршоев ва  дигар муассисањои тањсилоти олии касбї Љумњурии Тољикистон, 

муассисањои  илмї-тадќиќотии  АМИТ ба иљро мерасанд, њамчунин маќолањои   

илмии олимони хориљї кишвар, ки ба масоили соњањои гуногуни Љумњурии 

Тољикистон бахшида  шудаанд. 

Муаллиф дар маќолаи ба чоп пешнињодкардааш бояд мубрамии  мавзўъ ва 

њадафу маќсади тањќиќро бо истидлоли илмї асоснок карда, хулосањое гирад, ки бо 

навоварї ва ањамияти илмию амалии худ ќобили таваљљуњ бошад. 

 

ТАЛАБОТИ ТАРТИБ ДОДАНИ ДАСТНАВИСЊО 

1. Муаллиф матни маќоларо метавонад ба се забон-тољикї, русї ѐ англисї 

пешнињод намояд. Фишурдаи маќола бояд ба се забон-тољикї, русї ва англисї,  ва 

тољикї пешнињод гардад. Њаљми фишурда ба се забон ва бояд на кам аз 1 сањифа 

бошад. 

        2.Матн бояд боњуруфи андозаи12 чоп шуда, на бештар аз 16 сањифа ва фосила 

миѐни сатрњо ба андозаи 1,5 бошад (бо шумули замима ва њошияњо). Њошияњои 

дастнавис: аз боло ва поѐн -2,5 см, аз чап ва рост-3 см. Андозаи фосилаи байни 

сатрњо-1.0 см. Маќола дар компютер чоп шуда, дар вожапардози Word-Times New 

Roman Tj  анчом шавад; агар њуруфи лотинї ѐ дигар аломатњо истифода шуда 

бошад, бояд онњо бо нишондоди номашон ирсол гарданд. 
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       3.Бо дастнависњо замима мегарданд: маълумот рољеъ ба муаллиф (ном, номи 

падар, номи хонаводагї, дарачаи илмї, унвон, љои кор, вазифа, нишонии љойи зист, 

шохис (индекс)-и шуъбаи почта, шуморањои телефонњои хона ва кор, нишонии 

почтаи электронї (агар мављуд бошад); 

       4. Сарлавњаи маќола бо њарфњои калон, бо њаљми шрифти 10 ва аз матн бо 

фосилаи як сатр људо карда мешавад. Дар зери он ному насаби муаллиф ва бо 

иќтибос дар повараќ љойи кор, вазифа, унвони илмї ва нишонии муаллиф оварда 

мешавад. 

      5. Фењристи манобеъ дар охири маќола  (бо тартиби алифбо-нахуст ба хатти 

кириллї, сипос бо дигар забонњои хориљї; осори як муаллиф дар тартиби хронологї 

дарљ мешавад) ва бо пешнињоди маълумоти зерин оварда мешавад: 

    а) барои китоб - ному насаби муаллиф, номи пурраи китоб, шањр ва соли чоп, 

њаљми умумии китоб, мисол: 

1. Айнї, С. Куллиѐт. Љ 1./С. Айнї.- Сталинобод: Нашрдавтољ, 1958.-555 с. 

2.Пугачѐв, В.П., Соловьѐв, И.Ю. Ведение в политологию: учеб. для студ./В.П. 

Пугачѐв, И.Ю., И.Ю.Соловљѐв.-4-е изд., перераб. и доп. -М.: Аспект-Пресс, 2003. - 

466 с. 

    б) барои маќолањо- ному насаби муаллиф, номи пурраи макола, номи маљмўаи 

маќолот/китоб/рўзнома/маљалла, ки дар он маќола чоп шудааст, шањр (барои китоб), 

сол ва раками рўзнома, маљалла, мисол: 

     1. Айнї, С. Маънои калимаи тољик / С. Айнї // Садои Шарќ, 1986, № 8 - С. 48-73. 

      2. Кисляков, Н.А. Старинные приемы земледельческой техники и обряды, 

связанные с земледелием у таджиков бассейна Р. Хингоу/ Н.А. Кисляков // Советская 

этнография. 1974, №1.- С. 114-125. 

    Дар дохили матн истинод ба манбаъ дар дохили ќавси мураббаъ дода шуда, аз њам 

таввасути вергул људо карда мешавад, мисол: [1,272]; шумораи сањифањои иќтибос бо 

воситаи вергул ѐ тире нишон дода мешавад, мисол: [2, 272-280]. 

      Дастнависњое, ки бидуни риояи талаботи мазкур тањия шудаанд, баррасї 

намешаванд. 

      Њайати тањририя дар њолатњои зарурї њуќуќ дорад маќоларо кўтоњ, тањриру 

ислоњ кунад  ва ѐ ба муаллифон љињати ислоњ баргардонад. 

Масъулияти аќида ва муњтавои маќолањо бар дўши муаллифони онњост. 

    Суроѓа: 736000, Хоруѓ,  к. Шириншо Шоҳтемур, 109. Донишгоњи давлатии Хоруѓ 

ба номи М.Назаршоев, маљаллаи ‚Паѐми Донишгоњи Хоруѓ‛, тел.: (+992) 935834619, 

8352222779 

Сомонаи мо: khogu-vestnik.org; E-mail: ksu.khorog@mail.ru, tahmina88@inbox.ru 

 

ПРАВИЛА ПУБЛИКАЦИИ  ДЛЯ  АВТОРОВ 

 Журнал «Вестник Хорогского университета» является научно-периодическим 

печатным органом Хорогского государственного университета имени Моѐншо 

Назаршоева. В нѐм публикуются статьи, являющиеся результатом научных 

исследований по математическим,  естественно-научным, гуманитарным 
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общественным и экономическим направлениям, выполняемые в Хорогском 

госуниверситете имени М.Назаршоева, в  других высших професиональных  

образовательных  учереждениях РТ, научно-исследовательских учреждениях  НАНТ, 

а также работы учѐных из других стран, посвящѐнные научным проблемам 

Таджикистана. 

      Журнал выходит на таджикском языке;  к публикации также принимаются 

статьи на русском и английском языках. Статьи сопровождаются резюме на 

таджикском, русском и английском языках. 

      В предлагаемых для публикации научных статьях автор должен дать 

обоснование актуальности темы, четкую постановку целей и задач исследования, 

научную  аргументацию, обобщения и выводы, представляющие интерес своей 

новизной, научной и практической значимостью. 

 

ТРЕБОВАНИЕ  К  ОФОРМЛЕНИЮ  РУКОПИСЕЙ 

1.  Автор представляет рукопись на таджикском, русском или английском 

языках. Резюме к статье должно быть представлено на трѐх языках – таджикском, 

русском и английском   языках.  Объем резюме  на трѐх языках должен быть не 

менее 1 страницы. 

2. Текст должен быть отпечатан размером шрифта 12, объемом не больше 16 

страниц с интервалом 1,5 интервала ( это относится также к примечаниям и 

сноскам). Поля рукописи: верхнее и нижнее – 2,5 см, левое и правое – 3 см. размер 

абзацного отступа – 1,0 см. статья должна быть отпечатана на компьютере и 

выполнена в текстовом редакторе Word; шрифты, если таковые использовались для 

латинских или иных символов, необходима указать на их названия. 

3. К рукописи прилагаются сведения об авторе ( фамилия, имя, отчество, ученая 

степень, звание, место работы, должность, домашний  адрес, индекс почтового 

отделения, номера служебного и домашнего телефонов, при наличии- адрес 

электронной почты.) 

4. Заглавие статьи печатается прописными буквами и снизу приводится фамилия 

и инициалы автора со ссылкой внизу страницы, где приводится место работы, 

звание и ученая степень автора. 

5. Литература, на которую даются ссылки в тексте, приводится в конце статьи  (в 

алфавитном порядке - сначала на кириллице, затем на иностранных языках; 

произведения одного автора дают в хронологическом порядке, начиная с более 

ранних), с нумерацией указанием следующих выходных данных: 

a)  для книг - фамилия, инициалы автора, полное название книги город и год 

издания, общее число страниц, например: 

1. Айнӣ, С.Куллиѐт. Ҷ.1.ў С.Айнӣ.-Сталинобод: Нашрдавточ,1958.-555с. 

  2. Пугачев , В.П, Соловьев, И.Ю. Введение в политологию  учеб. для студ. вузов / 

В.П. Пугачев, И.Ю. Соловьев.-4-е изд., перераб и доп.- М. :Аспект-Пресс, 2003.- 

466с.  

б) для статей- фамилия, инициалы  автора, полное название статьи, название 

сборника, книги, газеты, журнала, где опубликована статья, город (для книг), год и 

номер газеты журнала, например: 

1. Айнӣ С. Маънои калимаи тоҷик / С.Айнӣ // Садои Шарқ, 1986, № 8.-С. 

48-73. 
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2. Кисляков, Н.А. Старинные приемы  земледельческой техники и обряды, 

связанные с земледелием у таджиков бассейна р. Хингоу/ Н.А. Кисляков // 

Советская этнография. 1974, №1. -С. 114-125. 

     Ссылки на литературу в тексте даются в квадратных скобках через запятую, 
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